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முற்ெடத்துக்கும் முந்துறும்  முற்புைம்ெல்!... 

துய்ய  கணக்கியல் அமைப்புசார் சசந்செறிசயாடு -  உரிய 

அறிவியல் வமகமைக் கூறுகச ாடு ெம் தைிழ்சைாழியின் 

இயற்மகயுருவாக்கம் முமறயுற ெிகழ்ந்துள் து! ெம் இனமுன்பனார் 

காலங்காலைாக ைீசைன்சைதுவாக  இதமன இவ்வாற்றில் இயற்றி 
வ ர்த்திருக்கின்றனர்! 

  இந் ெிமலயுண்மைகம ப்  ேற்றிய முழு வி க்கங்கம  ெம் 

எதிர்காலத் தைிழ்க் குமுகம் துலங்கப் புரிந்து சகாள்ளும் முமறயிலாக 

ஆவணப் ேடுத்துவது என்ேதுபவ, என் பொக்கமும் -  போக்கும் ஆகும்!  

அதுபவ தான், என் வாழ்க்மக வதிவு! பகாள், சகாள்மக! அதற்காகத் 

தான், ொன்!... எனக்பகயுரியது, அவ் பவமல! பவமல என்ேது வியமல 

என்ேதன் ைரூஉத் திரிபு! வியல் என்ேது அகலம்!  (எண்ணுக: “வியல் என் 

கி வி அகலப் சோருட்பே!"   (சதால். சசால். உரி: 8: 66).   சேரும்ோரிய 

ேரப்பு!        அப் ேரப்ேிமனசயாத்து ெீடித் சதாேர்ந்தியலும் சசயல்!...  

அமர நூற்றாண்மேக் கேந்து விமரந்பதாடிக் 

சகாண்டிருக்கின்றது, என்னின் இவ் விமனக் கால ெீட்சி! எடுத்த 

உமழப்ேின் ஈட்ேம் ெனிைிகக் குமறவினபத!  எனினும் ஊட்ேப் ேயன் 

விம வில் உயர்வானது!   

எமனச் சூழ்ந்தியலும் - உயிர்க்கும் உற்றபைா - சுற்றபைா – 

ெட்போ– ஊபரா - உலகபைா பைற்சுட்டிய விமனத்பதாய்மவயும் - அவ் 

ஆய்வுத் பதமவமயயும் - ஈட்ேப் ேயமனயும் இக்கால் அறபவ 

உணரவில்மல! ஏசறடுத்தும் ோர்க்கவில்மல! உணரபவயில்மல 

என்ேதமனயும்-உணராமை அதன் இயல்பே என்ேதமனயும் 

உணர்கின்பறன்!  

இந்ெிமலகள்  ேற்றி ஓரிம்ைியும் எனக்குக் கவமலயில்மல!  

வருத்தமும் இல்மல! ஆயினும்,  செஞ்ச ெடுக்கருவுள் ஓர் எரிவு! 

ஆழ்ந்து இழிந்திறங்கும் ஓர் அவலம்!  (செஞ்சத்பத அவலைிலார் ஏஎபதா 
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இன்ேத்தில் மூழ்கித் துய்ப்ேதாக எண்ணிப் ேணம் எண்ணுகின்றனர்!... 

ேகட்டில் ே ிச்சிடுகின்றனர்!... ோமேயில் போகுைட்டும் உ ர் என்னும் 

ைாத்திமரயராகி செ ிந்துயிர்க்கின்றனர்!.... அவலைிலாராகிய 

அன்பனாமர எண்ணுமகயில் ஆசானின் குறச ான்று குரலிடுகின்றது!  

“ென்றறி வாரிற் கயவர்  திருவுமேயர்  செஞ்சத்து அவலம் இலர்!” 

என்ேது அவர் தருங் குறட்குரல்!.... (எண்:1072) 

எது எவ்வாறாயினும் - என் ோங்கிலாக சவ ிப்ேே பவண்டிய 

சசய்திகம  அப்ேடிபய தூக்கிசயறிந்து விட்டுப் போய்விே 

ைனைில்மல!... 

 விட்டு - விட்டுப் போய்விடுவது என்ேதுவும் கேன் சகாண்ே 

பெரியன் ஒருவன், அதமன முமறயுற்ற ெயனிமலயில் அமேவிோது 

ஏய்த்துத் திறம்ேிச் சசல்பவானின் சசயசலன்பற உள் ம் சுட்டுகின்றது! 

அவ் வமகத் திறம்ேலும் ஒருவமகயிலாகும் இரண்ேகபை (துபராகம்) 

என்கின்றன, என் ேண்பும் அறிவும்!... 

என் சசயற்ோடுகம  - தீர்வுகம  - உ ம் சோருந்தி 
உணர்ந்து சத ிந்து உவப்சேய்தி உக ப் போகின்ற ஒரு ைானச் சூடு 
வாய்ந்த கூட்ேம், இவ் வினத்தின்கண்ணிருந்து எதிர்காலத்திலாகத் 
பதான்றிப் சேரும்ேயன் சகாண்பே தீரும் என்றவாறான ேருத்த 
ென்னம்ேிக்மகசயான்று ெடுசெஞ்சுள் ஊட்ேங்சகாண்டு சகாழுத்துப் 
ேழுத்திருப்ேமதயும்,  அகத் சதண்பணாக்கில் ைிகத் துலங்கிப் 
சோலிந்தவாறு அது ைினுக்கிடுவமதயும் ொபன 
உள்ளுணர்கின்பறன்!... 

  ஆதலாலும் - இவற்மற விட்டுவிே இயலாதவாறு 

அலைருகின்பறன்! சதருைருகின்பறன்!  ("அலைரல் சதருைரல் 

ஆயிரண்டும் சுழற்சி" - சதால். சசால். உரி: 13)  "அலைருகின்பறன்"  

என்ேதற்கும் முன்னேீாக “உலைருகின்பறன்” எனும் அதற்கு முந்மதய 

வழக்கிலாக ொன் சுட்டுவதாகவும்  உட்சகாள்ளுங்கள்!. . 

“உல்"    (ேகளவுக் கருத்து வேர் >  சுழற்சி)  
உல் > உல் + அவு > உலவு = வம ;  சுற்று,   சுற்றித் திரி. 
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 உலவு > உலா.   (கருதுக:  ெிலவு > ெிலா  இரவு > இரா)  

உலம் + வரல் > உலைரல் = சுற்றுதல், ைனம் சுழலுதல்  

(உலைரல் > ஒலைரல் > அலைரல்) (உ > ஒ > அ … திரிபு) 
(தீர்வுறு : உலம் + வரல் > உலைரல் = சுழற்சி 

  அலம் +  வரல் > அலைரல் = சுழற்சி 
  சதரும் + வரல் > சதருைரல் = சுழற்சி)  
 உலைரல் = சுழற்சி;   ைனஞ்சுழலுதல் 
  (காண்க :  அகம் 18  : 13,  39 : 24,  395 : 10) 

 
துய்ப்பு பொக்கிய - உந்தவா அற்ற - துறவுணர்வுள் 

பதாய்ந்தாழ்ந்த செஞ்சத் தூய்மைசயாடு - இவ் வின ைக்க ாகிய 

தைிழவர் ேற்றிய இரக்கபை  ஆய்விபனாடூபேயும் இமேைறிப்ோக 

வந்து வந்து முற்றுமகயிட்போடுகின்றது! 

இப் புலம்ேமல - இத்துேன் ெிறுத்திச் சசய்திக்குள் 

வருகின்பறன்!  (கருதுக: “புலம்பே தனிமை” (சதால். சசால். உரி. 33) 
(தனித்து ெின்று தவித்தவாறு (எதிரிலுள் ார் - பகட்ேபரா – 

பக ாதிருப்ேபரா, அது ேற்றிசயல்லாம் கவலாபதபய – 

ேித்துப்ேிடித்தாற் போன்ற செகிழ்வுேன் – குரசலடுத்துக் - )  கதறுதபல,  

புலம்ேலாகும்!... 
 தனித்துப் புலம்ேல் - குரசலாடு புலம்ேலுக்கும் ஆகியது! 
 தனித்திருத்தல் என்ேது எவ்வ வுக்கும் சகாடுமையானது- 

கடுமையானது - கடினைானது என்ேதமன அவ்வாறு இேர்விமனயில் 

உழலும் என்போலும் வாழ்வினபர உணர வல்லுவர்!...  

தனித்திருத்தலிமனத் தவிர்த்துத் தைித்திருக்கபவ உள் ம் 
பவண்டுகின்றது!  அதாவது, விரும்புகின்றது!  

இமவசயலாம் ஒருபுறைாகுக!...   

(முமறயாக – ஈங்கு,   முற்ேட்டிருக்கபவண்டிய  முற்ேேத்துள் புகலாம்!)  

முற்ெடம்!.....    (முன்னுமரக்கான ேகுதியகம்) 

“வய்” என்னுசைாரு வாசயாலி, ெிைிர்ந்த குரக்குைாந்தத் 

தைிழனின் முற்ோட்டு பவட்சோலிக ிசலான்று!...  “சோருந்துதல்” 
என்னும் கருத்துருவுக்கு முற்சகாண்ே ஒலிப்ோகிய பவர், இது!  
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ெீசணடு முந்மதய காலத்துள் இம் ைண்ணகத்துப் ேரவலுற 

அவன் ஊோடிய சோழுது, சதாேபராட்ே ஆசறான்று வற்றாபதபய 

ெீபோடி ெிமல ெின்ற அதன் தமகமைமய ெீண்ே ேல்லாண்டுக ாகத் 

சதாேர்ந்து கண்டு, வய் > வய்மய >  மவமய என்றவாறு 

சேயரிட்டுள் மை இவ்விேத்து  ஒரு காரணத் சத ிவு பொக்கி 
முற்ேேக் கருத பவண்டியதாகும்! 

 இத் தைிழகம் முழுவதுைாக ஓடிக்சகாண்டிருந்த ைிகப் ேல 

ஆறுகளும்  ஏஎபதா  ஓசராரு  காலத்பத - ஓசராரு காரணத்தால் -  

வற்றி வறங்கூர்ந்த காலக் காட்சிகம சயல்லாம் சோருந்தக் பகட்டும் - 

கண்டும் தீர முடிசவய்தி ஒப்புமையறிந்த துலக்க பொக்காபலபய இவ் 
மவமயக்கு இவ்வாசறாரு ெிமலப்சேயமர வழங்கி ெிறுத்தியுள் ான், 
அக் குரக்கு ைாந்தன்! (அவனாகுவன்,  ைீமுந்மதய ெம் ேண்மேப் ேழந் 
தைிழன்! ... 

"வய்" = சோருந்து,  ஒன்று, பசர்,  
ஓரிேத்திலாக அமை, அமைப்புறுத்து.....    

இவ்சவாலிப்ேின் ேதிவு - ேயன்ேடுத்தக் கால ெீட்சியில் 
எழுத்துருப் ேதிவில் ("வய்" >) மவ என ெீடிெிமலத்தது! (“அகரத் 
திம்ேர் யகரப் புள் ியும் ஐசயன் செடுஞ்சிமன சைய்சேறத் 
பதான்றும்" என எழுத்துப் போலியாகியது என்ேதாக எழுத்ததிகார 
சைாழிைரேியலுள் நூற்ோ அமைத்துத் சதால்காப்ேியம் சுட்டியுள்  
கருத்சதழுத்து வ ர்ச்சியாக்கம் ஈண்டு ஒப்ேிட்டு உணரத் தக்கது 
(காண்க : சதால். எழுத்து. சைாழி : 56) 
 

அகரமும் யகரமும் ஒன்றிப் ேிமணந்து "அய்" என ெின்று 
அதுபவ "ஐ" என்றவாறாகப் (ேின்னிப் ேிமணந்சதான்றாக இம்ேர் 
ஒலிக்குறி கீழுற்று அகரம் பைலைர்ந்த ெிமலயிலாக உருைாறி 
ெிமலத்த உண்மைமய இந் நூற்ோ காட்சியாகக் காட்டி ெிற்கின்றது! 
 

இந்த ஐகார எழுத்துப்பேற்று ைாற்றுருவப் ேடிைத்திமன “i” 
என்றவாறு உயிர்சைய்சயழுத்துக்கள் ேதிசனட்டுக்கும் உம்ேராக 
முன்னிறுத்திப் ேயன்சகாள்ளும் எழுத்தியல் வழக்காறு ஈண்டுக் 
கருதித் சத ியத் தக்கது! 

(காண்க :  அய் > ஐ > “i”) 
க் + (ஐ) > i > மக (ஐகாரச் சுட்டுக்குறி உயிர்சைய்க்கு முற்ேே 
ெிறுத்தலுற்றது!) 
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"சைய்யின் வழியது உயிர் பதான்றும் ெிமலபய" (சதால். 
எழுத்து. நூல்ைரபு: 17).  உயிர்சைய்சயழுத்துக்க ில் முதலில் 
சைய்யும் ேின்பு உயிரும் ஒலிப்ேிமனத் தருகின்றன என்ேது, இந் 
நூற்ோக் கருத்து! 

எழுத்துப் ோங்கிலான சசயல்முமறயில், உயிர்சைய் 
எழுத்துருவுக்கு முந்தி - ஐகார எழுத்து ைாற்றுருக் குறி உம்ேராக 
முன்னிறுத்தப் சேறுகின்றது! இது தைிழ் எழுத்துரு வ ர்ச்சி 
வரலாற்றினுள் ஒரு கமேப்ேிடி முமறப்ோோகும். 

வலி – சைலி - இமே என்றவாறு முந்ெிமலப் 
ோகுோடுகளுள் அேங்கும் ேதிசனட்டு எழுத்துக்க ின் 
முதனிமலயிருப்ேிேங்களுள்  இவ் ஐகார உருக்குறியாகிய " i " 
என்ேது  முந்திெிற்கும்! அதுவாவது, முந்துருக்கும்!  
(வ ர்ச்சி ெிரலில்) ஐ > i 

[: மக -  மை – மச - மை - மே - மண - மத – மெ – மே 
- மை - மய – மர – மல – மவ – மழ – ம  – மற – மன] 
 
ேய் > கே 

“வ" என்னும் உயிர்சைய்சயாலி வாய்ச்சசயற்ோட்டு 
ெிமலயில் எவ் வமகமையிலாகப் ேிறப்சேடுத்துப் புறம்சேயரும் 
என்ேதற்குப் “ேல் இதழ் இமயய வகாரம் ேிறக்கும்" எனத் 
சதால்காப்ேிய எழுத்ததிகாரத்துள் அேங்கிய ேிறப்ேியலுள் வரும் 
நூற்ோசவான்று காட்சிப்ேடுத்தி ெிற்கும்! (சதால். எழுத். ேிறப்: 98) 

ஐகாரப் புணசராலியிமன தன்முன் சேற்ற ேகரஉயிர்சைய் 
(வகரசைய்), "மவ” என ெின்சறாலித்து சசாற்சோருட்குத் 
சதாேக்கமுறுகின்றது. 

இவ் "வய்" எனும் பவபராலி ேல்பவறு 
கருத்சதழுச்சிகளுக்கு மும  விட்டு வி ர்ந்து - கிம களுற்று 
வ ர்ந்சதழுந்த  ஒலி வரலாறு ோரியது! விரித்துமரக்கப் புகின், ேல 
திமசக் கூறுக ில் ெீபோேக்கூடிய தனிப்சேரும் பேராற்று சவள் ச் 
சசய்தி, அது! ஈண்டு, அவ் வமகயான வி க்கக் கூறுகள் உள்வாங்க 
முமனபவார்க்குப் ேல்பவறு ைனத் திறம்ேல்கம  - அல்லது அறிவு 
ைருட்சிகம  பொக்கி இழுத்துச் சசல்லக் கூடுைாதலால், அமவ 
தவிர்ப்புறுகின்றன! 
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"வய்" என்ேது சசறிவார்வதாகிய பசர்க்மகக் கருத்துக்கு 
ெிமலெின்று ெீள்மகயில், ேல்பவறு இமணக் கருத்து 
வமகப்ோடுகட்கு உரியவாகிய சோருட்சசாற்கம  
விம வித்தவாறு ேல்கலாயிற்று! 

வய் > மவ = சோருந்து, சோருத்து, இடு, சசறி,           
சசறிவுறு, பசர், திரள், இருக்கச்சசய், ெிமலப்புறு, இயல்வில் 
ெிமலப்புறு, தங்கு, பசைங்சகாள் (பசைி), அமை, அைர்த்து, 
உமேத்தாயிரு, ெேத்து, அணுப்பு, தனியாக ஒதுக்கு, உேன்சகாள் 
(மவப்ோக அதுவாவது மவப்ோட்டியாக உேன் சகாள்), அ ித்தல் 
சசய் (அ ி) .......... 

மவ + ஐ > மவமய = ஓராறு. ைதுமர ைாவட்ேத்திலுள்  
ஒரு பேரியாறு!  

[கருதுக: ‘’ மவமயப் பேரியாறு" ("சிலம்பு : 23. கட்டுமர : 8)] 

(அரிய ேதிவிேங்கள்: 
ைதுமர : 356 - ேரி : 6 : 77, 78, 82, 106, 7:84  8:51, 71, 104, 11:39, 

43, 87, 92, 106, 140, 12:101, 16:38, 47, 55, 17:44, 20:11, 26,42, 111, 22:32, 35. 
ேரி. திரட்டு: 2 : 4, 5, 62 : 80, 90,92 3:4, 4 :2,  10:4, 13:1, கலி :  28:7, 30 : 16, 

35:9, 67 : 3, 98:10. அகம் : 36 : 9, 256 : 10, 296 : 5. புறம், 71:10. சிலம்பு : 

13:170, 18:4, 23:185, 29:1-34, 29:14:3)  

ஈராயிரம் ஆண்டுகளுக்கும் முன்னபீேபய (இச் 
சசால்மலபய ‘முன்னாடி' என்றவாறு சிமதத்து 
வழங்குகின்பறாம்!)..... நூற்றுக்கும் பைற்ேட்ே  இேங்க ிலாக இதன் 
சிறப்புப் ேதிவுகள் ஆபறாடுகின்றன! 

இவ் மவமயயாறு அக் காலப் புலவர் சேருைக்கள் ேலரால் 
ேலேேப் புகழ்ந்து சுட்ேப்சேற்றுள் து! 

“ெீர்முற்றி புலவர்வாய்ச் சிறப்சேய்தி இருெிலம்  
தார் முற்றியது போலத் தமகபூத்த மவமய”   
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என்றவாறு வந்துள்  வரிக ில் இதனின் கருத்தாழத்மத 
உணரசவால்லும்! (கலி: 67:2:3) இதமனப், "புலவர் ொவில் 
சோருந்திய பூங்சகாடி" என்றவாறு குறித்தார், இ ங்பகா அடிகள்! 
(காண்க: சிலம்பு:13:169) 

"மவமய" என்னும் வழக்காறு, ேல்லாயிரம் ஆண்டுகட்கும் 
முற்ேட்ேதாகபவ பதான்றுகின்றது! 

மவ > மவ + உ > மவயு > மவகு  
வய் > மவ  

“மவ” எனும் பவசராலிக்குப் “சோருந்துமக” எனும் 
பசர்க்மகப் சோருட் கருத்து, அடிப்ேமே! இதமன அடுத்சதழுந்த 
இனவமகப்ோட்டுக் கிம ச் சசாற்களுள் சத ிவுப் சோருள்கள் 
சிலவற்மறயும் (சோருந்தி-) "ெிமலப்புற இயலு” என்ேதற்பகயுரிய 
சிறப்புெிமலப் சோரும யும் - இவ் "மவ. என்ேதமன சயாற்றிச் 
பசர்ந்த விமனச்சசால்லாகிய "மவகு" என்ேது, சோருட்ோட்டுச் 
சசழிப்சேய்தியது! 

“மவகு” - மவகுதல் = ெிமலப்புற்ற இயலுமகயுமேமை. 
மவகு = : இமேயறாது - அதுவாவது, இமேவிோபதபய ெிமல ெீடி  

இயங்குறு (இயலு.)  
மவ + ஐ > மவமய = எப்போதும் வற்றாபதபய ெீடி ெிமலெின்று  

     ஓடிக் சகாண்டிருக்கும் ஆறு. 
மவமய > மவமக.  

மவமய எனும் ெீசணடும் ேழங்காலத் சதாேர்ப் ேயில்வின் 
ேிற்ோோக அதுவாவது ேின்னேீாக ொன்காம் - ஐந்தாம் 
நூற்றாண்டுக்குப் ேின் திரிசேய்திய சசால்! "மவமக" எனும் 
சசால்வடிவம், கழகக்கால நூல்க ில் எங்கணும் ேதிவுறாமை 
ஈண்டுக் கருதத்தக்கதாகும்! 

"மவமகயின் வேகமர ைருவிய பவேகத்மதயமன" 
  (திருைானசம்ேந்தர் - பதவாரப் ேதிகம்: 290 : 6.2-3) 
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இதுபவ சதாேக்க ஆட்சிப் ேதிவு! சற்சறாப்ே ஏழாம் 
நூற்றாண்டுப் ேதிவு! இதன் ேின்னபர - அதுவாவது ேத்தாம் 
நூற்றாண்ே வில் சதாகுப்புருப்சேற்ற ேிங்கலந்மதயுள்ப பய 
இதமன ோர்க்கவியல்கின்றது! 

ோவாணரின் ேதிவு :  
மவமக > பவகவதீ (சைற்.) 
மவகுதல் = தங்குதல்  
மவகு > மவமக = தங்கிச் சசல்லும் ஆறு.  தங்கிச் 
சசல்லுதலாவது சைல்லச் சசல்லுதல் “மவமய யன்ன வழக்குமே 
வாயில்” (ைதுமரக் : 36 : 6)   

“மவமய சூழ்ந்த வ ங்சகழு மவப்ேின்” (புறம்: 79) 
(வேசைாழி வரலாறு: 269) 
மவமக ேற்றிய ோவாணரின் ேதிவு என்ேது, அவரின் 

ஆக்கங்க ினுள் இவ் வாறு வரிகப ! 
 

மவகுதலின்று  அதமன எடுத்து ெிறுத்தல் முமறயற்றது! 
நூற்றுக்கும் பைற்ேட்ே சதால்லாட்சிப் ேதிவிேங்க ில் "மவமய" 
 ைட்டுபை உ து!  மவமக ைிகப் ேிந்தியது!  

"மவகு" எனும் விமனச் சசால்லாக்கம் ைீபைம் ேமழயது 
என்னினும், - அதனடியில், "மவமக" என்ேது பதான்றவில்மல 
என்ேபத சைாழியியல் தரும் முடிவு!  

தங்கிச் சசல்லும் ஆறு  என்ேதுவும் - தங்கிச் 
சசல்லுதலாவது சைல்லச் சசல்லுதல் ஆகும் எனவும் சோருள் 
சுட்டுதல் சோருந்தா! 

சோருந்துதற் கருத்தடியாகத் சதாேங்கிய பவசராலி வழிச் 
சசால்லாக்கம் - (மவ > மவயு > மவகு எனும் விமனவடிவம்) 
(இயல்வில் (இயலுமகயில்) ெீடி ெிமலப்புறு (ெிமலப்புற்ற 
இயலுமகயுறு) என்னும் சோரு ில் அழுந்தி ெின்றமைமயயும் 
ஈண்டு ஆழக் கருதிப் ோர்த்தல் பவண்டுவதாகும். 

காண்க :  
1. “மவகுபுனல் அயர்ந்தமன என்ே" (அகம்: 116:10) 

(மவகு புனல் = இமேவிோது ஓடும் புனல்) 
2. மவகு + ஆர்ப்பு > மவகார்ப்பு. 
     “மவகார்ப் சேழுந்த மைேடு ேரப்ேின்”(ேதிற்றுப்: 41:22) 
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மவகார்ப்பு = இமேயறாது ெீடிய ஆரவாரம்  
(அரவாரம் > ஆரவாரம்) (அரவம் = ஒலி) 

3. மவகு சுேர்: (அகம்: 87:13) = விடியுை வும் எரியும்  
வி க்கு. 

4. மவகுதுயில் (ெற்: 271:2, புறம்: 247:3) ேடுக்மகயில்  
செடும்சோழுது ெீளும் துயில் 

5. மவகிருள் விடுத்தல் (இலக்கண வி க்கம் : 536) 
தமலவன் தமலவிமய உேன்போக்கு சகாள்ளுதற்கு இருள் 
புலரா முன்னேீான விடியற் சோழுதில்  பதாழி 
அணுப்ேிமவத்தல். “மவகிருள்” (ைணிபைகமல : 20:88) 

 
மவகு+உறு> மவகுறு : ெீடுமகயுறு, ெீட்டிப்பு சகாள்,   

இமேயறாதியலு. 
மவகுறு விடியல் : இராப்சோழுது மவகிய விடியற்காமல. 
“மவகுறு விடியல் போகிய எருமை"  (அகம் : 100:16) 
: இராப்சோழுது மவகிய விடியற்காலத்பத, பைய்வதற்காகப்  

போகிய எருமை…. 
மவகு புலர் விடியல்” (ெற் : 12 :4, குறுந் : 234, அகம் : 37 :5, 41 : 1) 
"மவகு புலர் விடியல் வயவர் சூழ்வர்" (சேருங். உஞ்மச : 56:149) 
மவகு புலர் விடியல்  = மவகுறு விடியல் (புறம் : 233:8) 
 
மவகுறு விடியல் = 

யாை இருள் மவகியவாறு ெிமலத்து ெீடி ெீற்கும் பெரப் 
சோழுது குறித்து சோருள்ேட்டு ெின்று - அடுத்து அவ்விருட்போது 
முடிவுறலாகும் இறுதிெிமலயில் - கதிரவப் புலர்வின் விடியலானது 
ெிகழத் சதாேங்கும் கமேயாைப் சோழுபத மவகுறு விடியலாகும்! 
இக் கமேயாைத்மத “மவகமற யாைம்” என்னும், சிலம்பு!  

(காண்க : சிலம்பு : 6 :116, 10 :1  11 : 1) 
“மவகமற விடியல்" என்ேதாகத் சதால்காப்ேியத்துள் 

வந்துள்  ேதிவு, தவறானது! (காண்க: சதால்.சோருள்.: 9:1) 
அதற்சகனப் ோேபவறுோட்டுக் குறிப்ேடீ்டில் ேதிவுற்றுள் தாகிய 
‘மவகுறு விடியல்’ என்ேதுபவ உரிய ோேைாகும்!  

இப் ேிமழோட்டிமன உணராத உமரயாசிரியர் ேலர், 
மவகமறமயயும் விடியமலயும் தனித்தனியாகப் ேிரித்துக் 
சகாண்டு, அமவ ைருத ெிலத்துக்குரிய சிறுசோழுதுக ாகும் 
என்றவாறு  உமர காண்ேர்!… 
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(மவகு + உறு >)  மவகுறு எனும் கூட்டு விமனயுரு,  
மவகுறு + ஐ > என்ற ெிமலயில் ேிணிந்து “கேகுகை” என்னும் 
சேயர்ச் சசால்லாக உருப்சேற்றது! இச் சசால்லியல் சைய்ந்ெிமல 
மவகமற என்னும் சசால்லுக்குரிய சோருட்ோட்டினுள் சோதிந்து 
உமரசேறுகின்றமையுள் காணலாகும்! 

மவகுறு > மவகுறு + ஐ > மவகுமற > (மவசகாமற) > 
மவகமற       (உகர – ஒகர - அகரத் திரிபு) 

"மவகமற” என்னும் சசான்னிமலயமைவுக்குரிய 
சோருட்ோடு - இருள் மவகுறுமக அறுதிெிமலயாகி ெிலவும் 
சோழுதிமன ைட்டுபை குறித்தது! 

மவகமற (அகம் : 24:6, 42:10, 39:7, 157:7 178:18, 194:1, 196:7,  

304:5, 308:3, 374:10)  
மவகமற = யாை இருள் மவகுறுமக ெீடி,  

  இறுதிெிமல எய்தும் சோழுதாகிய கமேயாைம். 
மவகு + அறு  > மவகறு > மவகமற என்றவாறு ேிரித்தல்,  

வழுவாகும்! மவகிருட்போது அறுேடுகின்ற காலப்சோழுதாகக் 
கருதிப் ோர்த்துவிட்ே ேிமழயூறு, இது! உண்மையில், 
மவகுமறயின் திரிபே, மவகமற! 

அக் காலப் ேழம்ேண்மே மூதூராகிய ைதுமர 
வான்சேயற்சோழிவால் வ ம் ெிரம்ேிய சூழலில் சசழிப்புற்றிருந்தது! 
அவ் மவமய ெீரிமனத் “தண்ணம் புனல்" என்றவாறான 
அமேயடுத்த ஆட்சியாற் குறித்தமையுள் அதன் கு ிர்மையும் – 
“புனல்" என்றவாறு சுட்டி ெிறுத்தியதுள், அது சேய்த ைமழயின் 
ோரிய தன்மையும் சுட்ேப்சேற்றுள் ன! (காண்க: ேரி: 6 : 1 - 10) 
(புனல்: ேரி: 6 : 3, 10) 

(புய் : தும க்கருத்துபவர். புய்>சோய்>சோயி>சோழி. 
சோழிவு = சோழிவுறும் ைமழெீர்.  சோய் > சோசிதல் (தும  வழி 
ஒழுகுதல்.  சோழிதல் = வானினின்று ைமழயாகப் சோழிவுறுதல். 
சோய் >  சேய் >  சேய் + அல் > சேயல். (காண்க: அகம்: 64:8.) 
சேயல்து ி (கலி: 56:24) சேயல்ெீர் (குறுந் : 29:2) சேயல்ைமழ  
(குறுந்: 174:1) சோழி > சோழிவு (சோழிசேயல் வண்மையான்          
(கலி: 57:12) சோழி ைமழ (சேரும் : 19) 
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புய் > புய் + அல் > புயல். சேய்யும் வான் ைமழமயக் 
குறித்சதழுந்தது “புயல்” எனும் சசால்! இவ் வரலாற்று 
உண்மைமயப் “புயசலன்னும் வாரி" எனவரும் குறள் சதாேருள் 
காணலாகும்! (காண்க: குறள். 14)  புயல் = ைமழ 

புய் > புய் + அல் > புயல் > புைல் > புனல் = வான்ைமழ. 
வாரி = வருவாய் அதுவாவது, வானத்தினின்று சேய்யும் ைமழ 
என்னும் வருவாய். வா > வார் > வாரி = வருவாய். 

விசும்ேின் து ி (குறள்: 16) என்ோர், அபத 
அதிகாரத்துள் ாகிய ஒரு குறளுள்! வான், ைமழயின் 
கருக்க ைாதலின் அதுபவ "ைமழ" என்னும் சோருட்ோட்டுக்கும் 
ெின்றமை உணரத்தக்கது! (காண்க: “வான் இன்று அமையாது 
ஒழுக்கு” குறள்: 20:2) 

மவமயயாறு வழிோட்டுக்குரிய ெீராறு ஆகபவ ைக்க ாற் 
சகாள் ப்சேற்றது! (காண்க: “புமக பூ அவி ஆராதமன அழல் ேல 
ஏத்தி…. மவமய” (ேரி: 6:11:13). சேருசவள் ப்சேருக்கின் சதாேர் 
ெிகழ்வால் அடிக்கடி இவ் மவமயயின் சிமறயாகிய கமர 
உமேப்புறும்! (ேரி: 6: 23). மவமயயின் சவள் ெீருள் மூழ்கிக் 
கு ித்தலாகிய விம யாட்டு (புனலாட்டு) போர் போலபவ 
ெிகழ்ந்தது! (தணிபுனல் ஆடும் தமகைிகு  போர் (ேரிி்: 6:29). ேண்மேப் 
ேழம் சோழுதில் - ெீராடி ைகிழ்தற்குச் சிறந்த இேைாக இத் 
தைிழகத்துள் மவமயயாறு திகழ்ந்தது! (காண்க: “ேிறிதும் ஓர் யாறு 
உண்போ?  இவ் மவமய யாறு” (ேரி: 6:92-93) 

அடிக்கடி,  புதுப் புனல் சகாள்ளும் தமகமையது, மவமய! 
(ேரி: 6: 70)  ெீர்ப்சேருக்கு உமேயது, இது! (காண்க: ேரி: 296: 5) 
ேரிோேல், இதமன மவமயப் சேருக்கு என்பற ேதிவு சசய்யும்! 
(காண்க: 6: 73)  முகில் ைமழ சேய்யவும்- அருவி ெீரானது ேிற 
ெீபராடு கூடிப் சேருகி வரவுைாக மவமய இயலும்! (ேரி: 7: 70) 
மவமயயாற்று சவள் ப் சேருக்கால், அதன் கமரக ில் எக்கராகிய 
இடுைணல் பதரிகள் பதான்றுவனவாகும்! (காண்க : கலி: 35:9)  
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சசறிந்த ெீமரயுமேயது, மவமய! (ேரி: 8: 104) சவள் ம் 
சேருக்சகடுத்பதாடி வந்து மவமயயின் கமரகள் செரிக்கும் 
தமகமையது, மவமய! (ேரி: 11: 15) ேல்பவறு ைலர்க ின் ைணத்மத 
ஏற்று வந்தது, அவ் மவமய! (ேரி: தி: 2: 5) புதுெீர் சகாள்வது, 
மவமய! (ேரி: 2:5) (ேரி: திரட்டு,  அந் ெீர் வரவு "புதுப்புனல்” என்பற 
சுட்டும்! (காண்க : மவமய புதுப்புனல் (ேரி: தி: 13:1, 2: 50) மவமயப் 
புனல் (தண்ணம் புனல் (ேரி : 6:10) "தணிபுனல்"  (ேரி : 6: 29) " தண் 
வரல் மவமய" (ேரி: தி: 3 : 4) ைரங்கள் ேலவற்மறயும் ஏந்திக் 
சகாண்டு மவமய வரும்!  கேபல கி ர்ந்து வருவதுபோல் 
பதான்றும்!  (ேரி: 12 : 10)  மவமயயின் ெீர் ெறுைணம் உமேயது!  
(ேரி : 11 : 140) 

ெறுைணம் ைிக்க மவமய ெீர்  இனிக்கும்! (ேரி.திரட்டு: 1:4 )  
"தீம் ெீர் ைலிதுமற" "தீம்புனல் மவமய (ேரி: 22 : 45) 

  எல்லவருக்கும் பைலாகப் புலவர் சேருைக்கட்கிருந்த 
மவமய ைீதிருந்த சேரும்ேற்றும் சேருவிருப்ேமும் சேருைதிப்பும் 
துலங்கப்ேதிவாகி யிருக்கின்றமை வியப்ோயிருக்கின்றது! 

  வற்றாபதாடும் ஆறு என்னும் வரலாற்றுப் சோருண்மைமய 
உட்சகாண்பே, "மவமய" என்றவாறு சசால்லாக்கம் 
உருப்சேற்றுள் து எனும் உண்மையிமன உறுதிப்ேடுத்தும் ோவரி 
ஒன்றமனத் தம் சிலம்ேில் இ ங்பகாவடிகள் ேதிவு சசய்திருக்கும் 
சத ிவான குறிப்ேடீு ஆழ்ந்து கருதுதற்குரியது!    

"மவமய என்ற சோய்யாக் குலக்சகாடி" என்ேது அவரின் 
அவ் அருவரி!... "சோய்யா" என்ேதனுள் ாக அவ் மவமயயின் 
வற்றாபதாடி ெிற்கும்  சோருண்மை உள்ப ாடி  ெிற்கின்றது! 
(காண்க : சிலம்பு : 13:170) பைலுங் கருத : ெீடு ெீர் மவமய 
(சிலம்பு:17:4) ெீடுெீர் = இமேயறாது ஒழுகும் ெீர்) பை. கா: 'வருபுனல் 
மவமய"  (அகம்: 36:9)   வருபுனல் ெீர் மவமய சூழும் ைதுமர" 
(சிலம்பு:13: 2-4)  
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மவமயயாற்றின் புனல் வ ப் சேருக்கால் - சூழ்வு 
சகாண்டு உருப்சேற்பறாங்கிய ஊர்கச ல்லாம் சசல்வச் சசழிப்பு 
வாய்ந்தன!  சோய்யாத புது வருவாயிமனயுமேயது அவ்வூர்க ில் 
ஒன்றான ‘'மையல்"!  அவ் வூரின் தமலவன், ைாவன்! இஃசதாரு 
வரலாற்றுக்  குறிப்பு! (காண்க:  புறம்: 71:10) 

ேல பேரூர்கள் அேங்கிய ைதுமர ெகரம் "கூேல்"  எனும் 
சேயசரான்றாலும் சிறக்கச் சுட்ேப்சேற்றது! "ொன் ைாேக் கூேல்"  
என்ேது ெீள் சேயர்! அதன் குறுக்கக் குறிச்சசால் , கூேல்!  
ொன்ைாேக் கூேல் ெகர் என்ேதன் முழுப் சேயர் (காண்க :  "ொன் 
ைாேக் கூேல் ெகர்" (ேரி.தி: 7:4)  "ொன் ைாேக் கூேல் ெகர்" என்ற 
சேயர் ொன்கு ைாேங்கள் கூடியதாதலின் ஏற்ேட்ேது!  அமவ,  
திருவாலவாய் - திருமுேங்மக - திருெள் ாறு - திருெடுவூர் 
என்ேனவாகும்! " ைாேம் ேிறங்கிய ைலிபுகழ்க் கூேல்" எனச் சிறக்கச் 
சுட்டும் ைதுமரக்காஞ்சி! (ைதுமர : 429) 

   மவமயயாற்றின் கமரபயாரங்க ில்  சேரும் சேரிதாகப் 
ேரப்ேில் ெீர்த் துமறகள் சிறந்திருந்தன! (காண்க : "மவமய வான் 
துமற"  சிலம்பு : 30 : 108.   "மவமயத் துமற " (ைதுமர: 340) 
(ேரி.தி: 2: 27- 33)  

மவமயக்  கமரபயாரங்க ில் ைருத ைரங்கள் 
சசறிவாகவும் சசழிப்ோகவும் செடிபதாங்கி வ ர்ந்திருந்தன!  
ைருதைரம் சிறக்க ைதிக்கப் சேற்றமைமய "திருைருத முன்றுமர"  
என வந்துள்  சதாேருள் புலனாகின்றது! (காண்க: தீம் புனல் 
மவமயத் திருைருத முன்றுமற (ேரி: 22: 45) (முன்துமற > 
முன்றுமற). 

["முன்றுமறயமரயனார்"   என்றவாறாகப்  புலவர் 
சேருைான் ஒருவர் சுட்ேப் சேற்றமையுள்  வரும் "முன்றுமற " 
என்ேது, (முன்று + உமற)   முன்றில் வாழ்ந்திருந்தமைமயச் 
சுட்டுவதாகும்!  முன்று என்ேதுபவ முன்று + இல் > முன்றில் 
என்ேதன் முன்வழக்காகும்!  முன்று என்ேது முற்றம் என்னும் 
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சோருட்ோடுமேயதாகும்! முன்று என்ேதனின்று வலித்பத             
(முன்று >) முற்று ஆகி - "அம்" ஈறு சேற்றுப்  ேின் முற்றம் எனப் 
சோருள் சேற்று ெீடியது!  முன்று +  இல் > முன்றில். இல்லத்தின் 
சூழ்வகத்தின் முற்ேகுதியிேம்! (கருதுக:  "அணிலாடு  முன்றில்"  
(குறுந்: 44 : 4) “அணிலாடு முன்றில்" எனவரும் அழகுத் 
சதாேராட்சிமய எழுதியவராகிய புலவரின் சேயர் இன்னது எனத் 
சதரியாமையாபலபய -  அத் சதாேராட்சி சகாண்பே "அணிலாடு 
முன்றிலார்"  என்றவாறு சதாகுத்பதாரால் சேயர் சுட்ேப்சேற்றார்!] 

"மவமய ைருபதாங்கு முன்றுமற" (சிலம்பு:14:16)  
"திருைருத முன்றுமற பசர் புனல்" (ேரி: 7:83)   

  தைிழ்ொட்டுள் சிறப்புற்ற ஆறு என்ேதாலும் -  தைிழுக்குச் 
சிறப்பு வழங்கும் சசம்புலப் புலவர் சேருைக்கள் ைிகப் ேலர் வாழ்ந்த- 
வாழ்கின்ற ஊர் என்ேதாலும் -  அப் பேரூர்த் சதாகுதிகம யடுத்துப் 
சேருக்சகடுத்பதாடும் ஆறு என்ேதாலும் - அது சூழ்வின் வாழ்விே 
பைம்ோட்டுச் சிறப்புத் தமகமை பொக்கித் "தைிழ் மவமய"  
என்றவாறான அமேசகாண்டும் சுட்ேப்சேற்றது!  (காண்க : " தைிழ் 
மவமய" (ேரி. தி: 6: 60) 

ைதுமரக் கணக்காயனார் - ைதுமரப் ேமேைங்க ைன்னியார்- 
ைதுமரப் சேருங்சகால்லன் -  ைதுமர பவ ாசான் -  ைதுமர 
அ க்கர் ைாழார் ைகனார் ைள் னார் - ைதுமர அறுமவ வாணிகன்  
இ பவட்ேனார் - ைதுமர ஆசிரியர் பகாேங் சகாற்றனார் - ைதுமர 
இ ங்கண்ணிக் சகௌசிகனார் - ைதுமர இ ங்சக சிகனார் - ைதுமர 
இ ம் ோலாசிரியன்  பசந்தன் கூத்தனார் - ைதுமர ஓமலக்கமேக் 
கண்ணம்புகுந்தாராயத்தனார் - ைதுமர ஓமலக்கமேயத்தார் -  
ைதுமரக் கமேயத்தார் ைகன் சவண்ணாகனார் - ைதுமரக் 
கண்ேரத்தனார் -  ைதுமரக் கவுணியன் பூதத்தனார் -  ைதுமரக் 
கள் ிற்கமேயத்தன் சவண்ணாகனார் - ைதுமரக் காைக்கணி 
ெப்ோலத்தனார் - ைதுமரக் காருலவியங் கூத்தனார் - ைதுமரக் 
கூத்தனார் -  ைதுமரக் சகால்லன் - புல்லன் - ைதுமரக்  சகால்லன் 
சவண்ணாகனார்  - ைதுமரச் சுள் ம் போதனார் -  ைதுமரத் தத்தங் 
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கண்ணனார் - ைதுமரத் தைிழக் கூத்தனார் -  ைதுமரத் தைிழ்க் 
கூத்தன் ொதன் பதவனார் - ைதுமரப் ோலாசிரியர் பசந்தன் 
சகாற்றனார் - ைதுமரப் ோலாசிரியர் ெப்ோலனார் -  ைதுமரப் 
ோலாசிரியர் ெற்றாைனார் - ைதுமரப்  புல்லங் கண்ணனார் -  
ைதுமரப் பூதன் இ ொகனார்  - ைதுமரப் பூவண்ே ொகன் 
பவட்ேனார் - ைதுமரப்  சேரு ைருதனார் -  ைதுமர ைருதங்கிழார் 
ைகனார் சசாகுத்தனார் - ைதுமர ைருதங்கிழார் ைகனார் 
சேருங்கண்ணனார் -  ைதுமர  ைருதங்கிழார் ைகன் இ ம்போத்தன்- 
ைதுமரக் கூேலூர் கிழார் -  ைதுமரக் கூேலூர்ப் ேல் கண்ணனார்-  
எனப்சேற்பறாராக- ஊராற் சேயர் சேற்ற - ஊசராடு சதாேர்ந்த 
சேயர் சகாண்ே சசந்தைிழ்ப் புலவர் சேருைக்கள் ைிகப் ேல்பலாராகச் 
சசறிந்து தைிழ் சசய்த புகழ் ைிகு ைதுமரமயச் சூழ்ந்பதாடிய 
தனிச்சிறப்புப் பேரியாறாகிய மவமயமயத் "தைிழ் மவமய" 
என்றமை ைிகப் சோருத்தைாக சைய்யாரச் சுட்டிய                  
வழங்கீடு தாபன!.....  

  ைதுமர, ேண்மேய ோண்டிய ைண்! (ோண்டியன் என்ேதுபவ 
"ேண்டு" என்ேதன் முதனிமலயினின்று  உருப்சேற்றதாகப் 
ோவாணர் சுட்டுவார்!)  மவமய ோண்டியனுக்பக உரியது! 
ோண்டியன் ேண்மேப் ேழந்தைிழன்! மவமய சூழ்ந்த வ ங்சகழு 
மவப்பு,  ைதுமர! (காண்க: புறம்: 71:10) ொன் ைாேக்கூேல் என்ேதன் 
வழிபய சேயர் சேற்ற கூேல் என்னும் ைதுமர தைிசழாபேபய  
பசர்த்து மவத்து எண்ணப் சேற்றது!  (காண்க : "தைிழ் சகழு கூேல்" 
(புறம்: 58) "தைிழ் ெிமல சேற்ற தாங்கரு ைரேின் ைதுமர" 
(சிறுோண்:66) 

  மவமயசயாடு சதாேர்பு ேடுத்தப் சேற்பற ேன்னிமலக ில் 
ோண்டியன் சுட்ேப்சேற்றான்! (காண்க: "ைாறு அட்ே தாமனயான் 
மவமய" ேரி: 7:49 - 50) மவமயத்  துமறவன் =  ோண்டியன் 
(திவா.).  மவமயத் துமறவன் ைதுராபுரித் சதன்னன் 
(சேருந்சதாமக: 1410). ோண்டியனது மவமய (காண்க: கலி: 98:31) 
(காண்க: ேரி: 20:97) (ேரி:தி: 10:4)  சதன்னம் சோருப்ேன் மவமய 
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(ேரி.தி:4:2) (சதன்னம் சோருப்ேன்= ோண்டியன்) புமனபதரான் 
மவமய (காண்க: ேரி:தி: 10: 3-4) புமனபதரான் = ோண்டியன்  
மவமகத் துமறவன் = ோண்டியன் (ேிங்கலம்) 

ைதுமரக் பகாைான் எனப் ோண்டியன் செடுஞ்சசழியன் 
சிறப்ேிக்கப் சேற்றான்! “இவன் மவமயயார் பகாைான்” எனவும் 
புகழப் சேற்றான் (ேரி:   29: 13, முத்சதாள்:  44: 3)  

ெீர்வ ச் சசழுமை  ைக்கள் வாழ்மவ - இருப்மே – 
துய்ப்மே – பைம்ேடுத்தியது! துப்ோர்க்குத் துப்ோக்கித் தருவதும் - 
அதுபவ துப்ோவதும் ைமழயாகிய ெீசரன்ோர், ெம் வள்ளுவப் 
பேரறிைர் (காண்க : குறள் : 12) சவள் வ ப் புதுப்புனல் வரவால் 
இமேயறாதியலும் மவமயயின் சசழுமை, வாழ்வகங்கம  உயரச் 
சசய்தது. ைாே ைாணகராகிய சேருெிமல ைாடி வடீுகள் ைிகப் 
ேல்கின!   
“ைாே ைாண்ெகர்” = ைாேங்க ால் ைாட்சிமைப்ேட்ே ைா ிமக. 
ைா ிமக : பைன்ைாடியமைக்கப்சேற்ற வடீு. (அகம்: 124 : 6)   
ைாேம் : ைாடி Storeyed house. (Terrace house) Mansion with upper terrace. 

வேர் ேிளர்ச்ேி :  
ைா : (சேருமை) (சேரியது) (அகலிது)  

(ஒ.பொ. ைா என் கி வி வியங்பகாள் அமசச்சசால்  
(கருதுக : சதால்)  

> சேருமை, செடுமை, உயர்ச்சி, சிறப்பு, பைம்ோடு  
“ைாசேரும்” (சதால். சோருள்.:  2: 5: 5) = சேரும்சேரும்,  

சேரும்சேரிய  
ைாக்கேல் = செடிய கேல் (புறம்:4 :15)   

(ஒ. பொ. “செடுங்கேலும்” குறள்: 17 : 1)  
ைா >  + டு > ைாடு   “ைாேல்ல ைற்மறயமவ” (குறள்: 400: 2)  
ைாடு = (சேருமை) சேருஞ்சசல்வம். விழுச்சசல்வம் என்ேதற்கு 
பெரியது, இச் சசால்.  (குறள் :400 : 1) ைாபோர் (சேரியார்) பதவர் 
(ேதிற்றுப்: 70: 23) ைாடு + அம் > ைாேம் : உயரிய வ ைமன “இேம் 
சிறந்து உயரிய எழுெிமலைாேத்து” (முல்மல: 86) 

ைாேத்துக்கு முன்னேீாகப் ேதிவுற்றுள்  அமேக ின் 
கருத்துப் ேதிவுகம க் கருதுக :  

1, “வான் பதாய் ைாேத்து“ (சேரும்ோண் : 333)  
2. “விண்பதாய் ைாேத்து” (சேரும்ோண்: 369) 
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ைாேத்சதாடு சோருந்திய ேண்மேய ைதுமரயின் 
காட்சிகம  இவ்விேத்திற் கருதுக : 
1. “ைாேங்கள் ெிமறந்த ைதுமர ைாெகர்” (புறம்:32:5)  

2. ைாேங்கள் ெிமறந்த சதருக்கம யுமேய ைதுமர ெகர் (முருகு:7) 

3. ைதுமர ெகரின் ைமல போன்ற ைாேங்கள் (ைதுமரக்: 402). 

4. ைாேங்க ால் சோலிவு சேற்ற ொன்ைாேக் கூேலாகிய ைதுமர  

(ைதுமரக் : 402). 

5. ஒழுங்குேட்ே ெிமலயிமனயுமேய ைாேங்கம யுமேய ைதுமர  

(ைதுமரக்:451). 

6. உயர்ந்த ைாேங்கள் சகாண்ே வ ப்ேமுமேய ேமழய ஊராகிய  

ைதுமர, யாறு (ஆறு) கிேந்தாற் போன்ற சதருக்கம க்  

சகாண்டிருந்தது! (செடுெல்:29) 

7. ோண்டியனுக்குரிய மூதூராகிய ைதுமர ைாேங்கம   

உமேயதாயிருந்தது! (அகம்: 335: 11) 

8. ைாேங்கம யுமேய சதருக்கம யுமேய கூேல்(ைதுமர) 
(அகம்:346: 20)  

9. ெிலத்திலுள்  யாவரும் ொவாரப் புகழும் செடிய  

ைாேங்கம யுமேய ைதுமர ெகரம் (கலி:35:17)  

10. ொன்கு ைாேங்கம யுமேய கூேல், (ைதுமர) (கலி: 92: 65) 

11. ைதுமரயின் கண்ணுள்  அழகிய ைாேங்க ில் அகத்திருந்த  

ைக ிர் ைணைிக்க ேனிெீர் தூவி ெின்ற காட்சி (ேரி:10:123)  

12. ைாேங்கம யுமேய ைதுமரத் சதரு (ேரி: 20:25)  

13. செடிய ைாேங்கம யுமேயது ைதுமர (ேரி. தி:13:6) 

 
  வ ப்ேமும் – ைீைிகுதிசயண்ணிக்மகயில் அமைந்திருந்த              
ைாே ைா ிமககள் ெிரம்ேிய சதருக்கள் ைிகுந்திருந்த மூதூராகிய 
ைதுமர ைாெகமர - அக் காலப் போரழுத்த வாழ்வியல் சூழ்ந்த 
ெிமலயில் - அம் ைனவுணர்வால் காழ்த்திருந்த தைிழக பவந்தர் - 
ைன்னர் - குறுெில ைன்னர் - பவ ிர் ேலரின் சவறிப் 
போரீட்டினின்றும்   காத்துக்சகாள்ளுதற்சகன அரண் அமைக்க 
பவண்டிய பதமவ - ைதுமர ெகமரயாண்ே ைன்னர்க்கு 
இன்றியமையாது பவண்டுவதாயிற்று.  அவ் அரண ெிமலக்கு 
அடிப்ேமேயாக ைதில் அமைக்க பவண்டியதாயிற்று! அதன் 
ேதிவுக ில் சற்பற கவனஞ்சசலுத்துவம்! 
(பவர்ெிமல:  

“முய்” : உயர்ச்சிக்கருத்து பவர்  
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முய் > முய் + அல் > முயல் = பைற்சகாள்.  "பூசற்கு முயன்று"  

                                              (கம்ேரா:யுத்: 763)  

முயல் = ஊக்கத்பதாடு சசய்,  முமனப்புறு,  முயற்சி சசய் 

முயல் + சி > முயற்சி. 
முயல் + தி > முயற்றி = முயற்சி  

" இரவும் ேகலும் இகழா முயற்றிசயாடு"  

                       (ேதிபனா : 18. ெக்கீர.திருக்கண்:12) 

முய் > முய்ல் > முல் 

முல் + ல் + ஐ >  முல்மல :  கூரிதாக அரும்ேி ைலர்ந்து  

ைணந்தரும் ைல்லி வமக. 
(கூரிய ேல்லுக்குப் ேல்லிேங்க ிலும் உவமையாக்கப் 

ேட்டிருக்மக அதன் பதாற்ற அடிப்ேமேயிபலபயயாம்!) 
" ைக ிர் மூரல் முறுவல் ஒத்து அரும்ேின முல்மல" ( கம்ேரா.கி.479) 

(பை.கா. "முல்மல சயயிறு" (கம்ேரா.யுத்.779) 

முல் > முல் + ஐ > முமல 

: இம ய சேண்ோலியர் ைார்ேில் மும த்சதழும் உறுப்பு. 
முல் >  முள் = ெிமலத்திமண வமகயில்-கூரிதாக பைசலழுந்த  

குத்துரு  (குத்துறுப்பு) 
முல் >  முள் > மும  = குத்திட்டு பைசலழும்புவதாகிய மும . 
முல்> மூள் > மூம  = கருத்து எழும் (கருத்து பதான்றும்)  

தமலயகத்து மூ கம் 

முய் > முய்கு > முகு  

முகு + அடு > முகடு = உச்சி , ைமலயுச்சி 
முகத்தல் = பைல் வருைாறு எடுத்தல். 
முகத்தல் = வாரி அகப்ேடுத்தல்  

" ொள்வமல முகந்த  பகாள்வல் ேரதவர்" (அகம் : 300:1 ) 

முகவு + ஐ = முகமவ = முகத்தற்கு உதவும் கலம்.  

"கயிறு குறு முகமவ"  (ேதிற்.ேத்:22: 4) 

முகு > +  இல் > முகில் = ெீர் முகந்து பைல்  

 திரண்டிருக்கும் கார்பகாள் (ேதிற்று : 84:11)  

(ஒ .பொ: எழு >  எழு + இல் > எழில் >  எழிலி = முகில்)  

முகு + அம் > முகம் :  தமலயின் முகப்பு உறுப்பு.  

முகம் : முன்னணி.      = முற்புறம் = முமன 

 " நுதிமுகம் ைழுகிய ைண்மண சவண்பகாடு" (அகம் : 24: 12) 

முகம் + முன் > முகமுன் >    (முகசைான்) > முகைன். 
முகைன்: முகத்சததிர் கூறும் புமனவுப் புகழ்ச்சியுமர   
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" என்றும் முகைன் இயம்ோத வர்கண்ணும்" (ென்சனறி : 1:1) 

முகு + ஐ >  முமக = அரும்பு   

(உருத்தல் > (= மும த்து பைல் பதான்றுதல்) 
உரும்பு > ஒரும்பு > அரும்பு)  

முகு > முக்கு > சைாக்கு = அரும்பு;  முமக 

சைாக்கு + உள் > சைாக்குள் = அரும்பு , சைாக்கு , சைாட்டு. 
முமக : அரும்பு. "முமகப் ேருவத்தர்" (ேரி: 10: 19) 

முமகதல் =  அரும்புதல். 
  "தமக சேற முமகந்த" (அகம் : 177 : 18)  

முமகந்த தாைமர =  அரும்சேடுத்த தாைமர. 
"ைலர்ந்த சோய்மக முமகந்த தாைமர"  (ஐங்குறு : 6 : 4) 

முகு > முகு + இய் > முகிய் >முகிழ். (யகர ழகரத் திரிபு) 
(ஒ.பொ. இமய >  இமழ.  விமய >  விமழ    

சசய் > சசயு > சசழு  

சோய் >  சோய் + இ > சோயி > சோழி) 
முகிழ் = அரும்பு. (ேரி : 10 : 5-6)  

முகிழ்த்தமக = முல்மல முமகயின் தமகமை . 
"முகிழ்த் தமக போகிய முமகயா வரிசி" (சோருெ: 112-113)  

முகிழ்த்தல் = பதான்றி ெிலவுதல் (ஐங்குறு : கேவுள் : 1:3) 
               பதான்றுதல் (கம்ேரா.ோ: 1324) 
               அரும்புதல் (கம்ேரா.சு: 542) 

முய் > முய்ச்சி > முச்சி = உச்சி. 
(ஒ.பொ: உ > உய் (உயர்ச்சிக்கருத்து பவர்)  

(உய்ச்சி > உச்சி) (உச்சி;  உச்சம்) 
(உச்சி > ையிர்முடி) "ெறுைலரணிந்த ொறிரு முச்சிக் குறைகள்"  

      (ைமலேடு : 182-183) 
முல் > முன் 

முய் > முய்ல் > முல் > முல் + து > முற்று =  முதிர்;  காழ்சகாள் 

முற்று > முத்து = முற்றியது;  முற்றிய இம்ேி ைணி (pearl) < ேரல்.   

முத்து > முது. 
முது+ அல் > முதல் 

முதல் > முதல் + உ = முதல்வு > + அன் > முதல்வன் =  தமலவன் 

(சிறுேஞ்: 8:12) 
முது + இர் > முதிர் = முதிர்ச்சி , பைனிமலயுறு.  

(திருைா.பத.ேதி: 285: 8-1)  

முதிர்வு = ைிகுதி.   முதுமைப் ேருவம்  (முதுசைாழி : 122: 21 : 22) 
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முதிர் + அம் > முதிரம் = முகில். (திருைா.  பத. ேதி: 373 : 7 : 1) 
முது =  பதான்றும் அறிவு,  அறிவு,  அறிசவழுச்சி. 

"முதுவாய் பவல் " (குறுந் : 362 : 1) 

முது > முதுகு > முதுக்கு. 
முதுக்கு + உறு > முதுக்குறு > ( + ஐ) > முதுக்குமற = முற்றிய 
அறிவு முயற்சி.   

"முதுக் குமறந்தது" - (குறள்: 707:1) "முதுக்குமறமை" (குறுந்:217-7)   

"முதுக்குமற முதுசைாழி" (ைணி: 18:167) 
முதுக்குமற > முதுக்குமறவு > முதுக்குமறவி =  இ மையிபலபய 
அறிவு முதிர்ச்சியுற்றவள்; அறிவுமேயவள்    

"என் சிறு முதுக்குமறவி" (அகம்: 17:9)  

 

முது + ஐ > முமத = (முன்மை,  பைன்மை) ேமழமை  

"முமதேடு ேழங் காட்டு"  (அகம் :262:1)  

முமதச்சுவல் =  ேமழய பைட்டு ெிலம்.(குறுந்: 204:3) 
முது > முந்து =  முற்ேடு   முது > முந்து + இ > முந்தி = முன்னபர    

முந்தி = (சீமரயின் – சிமலயின்-) சீமலயின் (பசமலயின்) 
தமலப்ேகுதி.   (சீமல > ெீள் துணி)  

(கருதுக: ெீர்ச்சீமல >  ெீசீமல > ெீசமல)  
முந்தி விரித்தல் = முந்து தாமனயாகிய (தாமன = சீமல, பசமல)  
முந்தாமனமயபய (முந்தாணிமயபய) விரித்துப்போட்டு ஆணுேன் 
ேடுத்துக் சகாள்ளுமக. (வட்ோர வழக்கு) 
முந்து + உறல் > முந்துறல் = முற்ேடுதல்  

முந்துறுத்தல் = பதாற்றுவித்தல் (அகம்:39:3)  

முந்மதபயார் = முன்பனார்  

முது > முதுக்கு : அறிவு  

முது வாய்த்தல் = அறிவு ெிரம்ேப் சேறுதல்  

"பவறுபவ றுயர்ந்த முதுவா சயாக்கல்" (ேட்டினப் : 214) 
முது > (சைாது) > (சைாதி) > ைதி.   

எண்ணம்;  கருத்து (திருைா. பத. ேதி: 276:1) 
ைதி = அறிவு "ைதிைாறு ஓரா ென்றுணர் சூழ்ச்சி" (ைமலேடு : 62)  

ைதித்தல் = எண்ணுதல்,  கருதுதல் (சூ ா:1155:3).    

" இதனாற் ேயன் என்மன ைதிப்ேபதாசவனின்"  

  (சதால்.உவமை:  இ ம்பூ:  உமர)  

ைதிசெறியறிவு = இயற்மகயாகத் பதான்றும் அறிவும் - ெல்ல         

                செறியிமன அறியவல்ல நூலறிவும் வாய்ந்த பேறு. 
"ைதி செறி யறிவு சான்ற" (கம்ேரா. யுத்த: 762)  
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ைதியவன்= அறிவுமேயவன் ; அறிைன் (திருைா: 6: 487: 6-7) 
ைதி + அன் >  ைதியன் >  ைதிைன் = அறிைன் {திருைந்திரம் : 61) 

   (ய > ை திரிபு)  

(ஒ.பொ. விமல+ அன் >  விமலயன் >  விமலைன் 

                   கமல + அன் >  கமலயன் >  கமலைன் 

     அறி  + அன் >  அறியன் > அறிைன்) 
 

ைதி > + மை > ைதிமை. அறிவுமேமை (சதால். சோருள். 251 : 2) 

“புதுமை சேருமை சிறுமை ஆக்கசைாடு ைதிமை சாலா  

ைருட்மக ொன்பக” (சதால்.சோருள். சைய்ப்.7 (1201) 

ைதிநுட்ேம் : அறிவு நுட்ேம்  

“ைதிநுட்ேம் யாவு  முன்னிற் ேமவ” (குறள் : 636)  

 

 “கண்” எனும் உறுப்ேின்வழி உருவான சசால் – (கண் > காண் > 

காண் + சி) காட்சி. (ஒ.பொ பூண் + மக > பூட்மக)  

        காட்சி = (காணுதல்) > அறிவு  

(காண்க :  புறம் : 170 : 2- 4, 213: 4-6, 214: 1-3. அகம்: 8:10, 75 : 1-3, 215: 7-10 
245: 1,2. ஐங்: 470. கலி : 94 : 42, 13, 20: 1-3 ேரி: 1 : 45,46. சேரும் : 445) 
காட்சி = அறிவு  > அறிவுப் சோருண்மை சான்ற நூல்  

(காண்க புறம்: 192: 8-11) 

 

இதுபவ போல், “விழி” எனும் கண்மணக்குறித்த சசால்வழி- 
இலத்தீனம் போலும் பைமலசைாழிக ில் “காட்சி” எனும் 
சோருட்ோடு சகாண்டு ேல சசாற்கள் எழுந்துள் ன. (விய் > வியி > 

விழி. View, vigilance, wit,  video, vision, (L) vide, wise  என்றவாறு 
ைிகப்ேல சைாழிக ில் ேல ேதிவுள் உற்றுள் ன.  

(L) vide என்ேதன் சோருள் to see  (to know) என்ேதுதான்.  
சைற்கிருதத்தில் ேின்ேற்றிய (vide >) vidya = அறிவு, கல்வி, கமல 
என்றவாறான சோருள்க ில் வி ர்ந்தமை இவ் விேத்தில் 
கருதப்சேற பவண்டியதாகும்.  

அறிவில் - கல்வியில் - கமலயில் - உேல் ெலப்ேடுத்தும் 
கமல விமனமயயும் குறித்தவாறு சோருள்கள் வ ர்ச்சிசயய்துவது 
இயல்ோன சைாழியியற் ோங்குமேயபதயாகும். 
  இவ் வமக வ ர்ச்சியிபலபய, “வித்யா” எனும் சைற்கிருதச் 
சசால் வடிவு, vidya > vaidhya (மவத்தியம்) என்றவாறு சோருள் ெீடி 
வழங்குகின்றமை இவ்விேத்தில் கருதத் தக்கதாகும்.                                        

(Skt)  மவத்தியம் = ைருத்துவம்  (Skt) மவத்தியர் = ைருத்துவர்.  
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இதுபவ போல், தைிழுள் அறிமவயும், அறிவு 
நுட்ேத்மதயும், அறிவு, அறிவுசார் கருத்து, எண்ணம் என்றவாறு 
சோருள்கள் சோதிந்து வ ர்ந்த “ைதி” சசால், கிபரக்கம் இலத்தீனம் 
சசந்து (zend) போன்ற சதான்மைசார் சைாழிக ில் ேல்பவறு 
வடிவங்க ில் ேதிசவய்தியது.   

ைதி >  (Greek) math > mathema 

math = to learn 
matos = science  
 mathemo + matos > (Gk) mathematikos  = to learn 
belonging to the sciences especially to mathematics (Gk > L > F) 

(E) mathematic : pertaining to the science of number. 
(Gk) math =  to learn. 

Matos =  in auto matos. : acting of one's own will. 
(math) (Eng) philomath  = a lover of learning (wisdom) 
Acatamathesis  (PSYCH.) 

1. Inability to understand perceived objects and 
situations.  

2. Impaired ability to comprehend the meaning of spoken 
language. 

 
ைதி  = அறிவு,  அறிவுசகாள், > அறிவால் எமேயிடு, அ , அ விடு 
 ைதி  > mete (L) = to measure. (ME) meten  (Slav.) mata = to 

measure 
(Dutch) meten. 
(L) mete (Eng) mete = measure  
(L) meticulosus (E) meticulous =  very careful and  precise 
(L) modus =  measure > mode  > (E)  mood = the state of mind or 
feeling.  
(L) modus > mode (Old Eng)  mod = thought  
(E) 1.  mood = (PSYCH.) : the state of mind or feeling. 
      2. mood = A form or set of forms of a verb serving to indicate 
whether it is to express fact, command, wish etc. 
(Old Eng.) modig =  brave. 

(வித்யா > மவத்ய)  

(Zend) math = medical science 
(L) medere = to heal 
     medicus,  medicolis = medical. 
     medicolis =  medical, relating to the art of  healing.  
    (medicus  =  physician)  
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இயற்மக ெீர் அரண் :  ஆறும் - கேலும் 

சசயற்மக ெீர் அரண் : அகழி . 
இவ் அகழிமய, "அகழ் கிேங்கு"  என்னும் சத ிவுக் 

கூட்டுச்சசால் சகாண்டு சுட்டும், ைமலேடுகோம்!.... (ைமல: 91) 
பகாட்மேச் சுவர்க்குப் புறைாக முற்றிலும் சுற்றுப்ேடுைாறு - ஆழம் 
சேற அகழ்ந்து உருவாக்கிய ெீர்க் கிேங்கு,  "அகழி" என்னப்சேற்றது!                  

(: ditch, surrounding a fortification, moat)  

"அகழி சூழ் போகி" (சிலம்பு: 13:183) 

 அகழ்தல் > ஆழ்தல்.     ஆழம் எனும் சசால், இதனினின்று திணிய 
உருவாக்கம் சேற்றதுபவ ஆகும்! (ஆகும்....ஆம்!) 
(அரண் என்ேது பகாட்மே ைதிமலக் குறிப்ேதுபவ! பகாட்மே ைதில் 
(fort wall, rampart.) 
 

"உ". உயர்ச்சிச் சுட்டு 

உ > உர் > உரு  

உருத்தல் = 1. உயர்தல்.   "உருத்த ைனத்பதாடு" (ொலடி: 309) 
              2. முதிர்தல் " ஊழ்விமன உருத்சதன்" (சிலம்பு: 16:217)  

உருத்தல் = பதாற்றம் (வின்.அக) மும க்மக (வே. ெி.) 
உருப்பு = பதாற்றம்  

         "கமேக்கண் சிவப்பும் முதிர் முமல உருப்பும்" (சேருங்: 1: 34,131) 
  : எழுச்சி,   பைசலழுமக, உயர்ச்சி என்றவாறான அடிப்ேமேக் 
கருப். சோருட்ோடுகம  உள் ேங்கிய பவர் வழியிபலபய, இவ் 
"உரு" எனும்  சசால் பதாற்றசைடுத்துள் து!  

 

"அண்" - என்ேது, ஓர் இேப்சோருள் குறித்த ஈற்றுருபு.   

 காண்க : அவ் + அண் > அவண்.     

   இவ் + அண் >  இவண்.   

    உவ் + அண் > உவண் 

உ> உவ் > உவ் + அண் > உவண். 
உவவு =  (பைல்): வான் பைலிருந்து ஒ ிரும் முழுைதி 
உவவுைதி : முழு ெிலவு.  உவவு > உவா.  

(காண்க: ெிலவு > ெிலா.   இரவு >இரா.   

                       உலவு >  உலா.   அரவு > அரா ) 
உவண் + அம் > உவணம் =  உயர்ச்சி (கந்தபு. 3:15:38 )  

உவணம் = உவணப்புள்,  ேருந்து    

 கருதுக: புரம் > ேரம் (உயர்ச்சி) 
 (ேரு + அண் >)  ேரண் = பைற்கட்ேமை 
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உவணம் = ேருந்து.    ேரந்து > ேருந்து 

உவணம் = ேருந்து. (ேரி : 2:60)   "உவணச் பசவல்" (சிலம்பு: 14:8) 
" விரிசிமற உவணம்" (சூ ா: 1181) 

உவணம்      "உயர்ச்சியும்.... கமுகும்"  (சோதிமக ெிகண்டு : 2: 402) 
உரு + அண் (இேப்சோருள் உருபு) > உரண்.  இதுபவ 

ேடிெிமலப் ேயில்வு ஒலிப்ேிலாக  உரண் > ஒரண் > அரண் 
என்றவாறு செடுைதிமலக்   குறித்சதழுந்தது!  காப்புக்கு - 
கடிகாவலுக்குரிய   சசயற்மக உருவாக்கம் ைதிபல!   

(அதுவாவது, முதிபல!) 
முது: (பைல்) உயர்ச்சி 
முது > +இல் > முதில் > (சைாதில்) > ைதில்  

(உகர - ஒகர -அகரத் திரிபு) 
முதில் என்ேதனின்பற   "ைதில்" (முதில் > சைாதில்> ைதில்) 

என்றவாறு உருவான கருத்துச் சசால் உருவான போன்மை 
வ ர்ச்சிமய - (உ > உவு > உவர்>) "சுவர்" என்றவாறு உருவாகியுள்  
சசால்லுக்குள்ளும் காணலாம்!  

உவர் >  சுவர் (புறம் : 211 :19).  (அகம் : 61: 4)  

(ஒ.பொ. சுவல் = பைட்டு ெிலம். " சுவல் விம  செல்" (ைமல: 430) 
சுவல் = பதாள் முண்டு. (புஜம்) 
சுவர் : காண்க : " செடுஞ் சுவர்ப் ேல்லி" (ெற்: 169: 3) 
 ைதிலிமனயும் "சுவர்" எனச் சுட்டும் வழக்கமைந்திருந்தது!    

காண்க: "ென்னகர்  விண்பதாய் ைாேத்து வி ங்கு சுவருடுத்த" 
(சேரும்: 368 -369)   ("சுவர் உடுத்த =  ைதில் சூழ்ந்த) 
 

ைதில் அரண்களின் ேகக :  

உயர் ைதிலரண் - அகன் ைதிலரண் - திண் ைதிலரண் - 
அருைதிலரண் (ேல் வமகப்ேட்ே போர் நுண்கருவிகள் 
அமைவுள் து, அருைதில்) 

இவ் வத்துமணக் கருத்துக்கம யும் உள் ேக்கியவாறு 
அரண் என்ேது இமவ உமேயனபவ என அறுதியிடுவார்,  ெம் 
சேரும் பேராசான் வள்ளுவர் சேருைான்! 

"உயர்வகலந் திண்மை அருமையிந் ொன்கின்  

    அமைவரண் என்றுமரக்கும் நூல் " (குறள் : 143)  

ேமகவர்  அணுகவியலாதேடியான அரண்க ின் அமைப்பு 
ேற்றிய -  கட்டுைானத் சதாழிலுத்தி ேற்றிய தீர்வான 
கட்ேேப்சோறியியல் சார்ந்த அறிவு நூல்கள் ேல அக் காலத் 
தைிழகத்துள் இருந்தன!  -  என்னும் உண்மையிமனபய அவர்  
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"நூல்" எனும் சசால் சகாண்டு ேதிவு சசய்துவிட்டுச் 
சசன்றிருக்கின்றார்!.... இல்மலயில்மல!.... ெின்றிருக்கின்றார்! 
   

முதில் > சைாதில் > ைதில் =  சுவர்,  பகாட்மேச்சுவர்.  

(ேரி: 8:37, 72:9, 20:14, 107) 
ைதிற் புறத்தகம் = அகழி. (கம்ேரா: ோ: 108) 
ைதில் ைரம் = கமணயைரம் "ைதில் ைரமுருக்கி", ( ேதிற்றுப் : 15: 3-4).   

ைதிற் புரம் (அகம்: 335: 11) (சிலம்பு: 14 : 218) 
அரண்க ில் அடிப்ேமேயான கட்டுைானம் வலிய கற்சுவர்.  இது 
"ைதிலரண்" என்னப்ேடும்.  (காண்க: புறம்: 92: 5) 

அம் ைதில் செடுமை (உயரம்) உமேயதாகவும் - ெீ ித்து 
ெீடிய சூழ்வுமேயதாகவும் இருத்தல் பவண்டும்.  "செடுைதில்" (ேதி : 
22: 25) (அகம்: 159 : 15).  ெீள் ைதில் (புறம்: 379 : 15) 
செடுைதில் - ைாயில் -  காவற்காடு -  ஆழ்கிேங்கு (அகழி) எனும் 
யாவும் அரண்வமக சார்ந்தன! (ேதிி். த.ோ. 11) 

சசழியனது ைாேங்கள் ெிமறந்த மூதூராகிய ைதுமர  ெல்ல 
அரண் சகாண்ேது! (அகம்: 335 : 11) 
  ஆழ்ந்த அகழிமயயும் வானஞ்சும் உயரிய - ெீண்ே 
ைதிலிமனயும் (பகாட்மேச் சுவர்) உமேய வ ப்ேம் சோருந்திய 
ஊர்க்கு பவந்தன் செடுஞ்சசழியன்! (புறம்:18:11) 

ைதுமரக்கு அரணாகப் சோருந்திய ைதிலின்கண் உள்  
சுருங்மகயினூடு  புகுந்து ெீமரச்சசாரியும் பதாற்றம் -  க ிறு தன் 
மகமய உயர எடுத்து ெீர் சசாரிவமத ஒத்திருந்தது! (ேரி: 20:106) 

ோண்டியன் தமலயாலங்கானத்துச் சசருசவன்ற 
செடுஞ்சசழியனின் ைதுமர விண்ணுறபவாங்கிய ைதிமலக் 
சகாண்டிருந்தது! (ைதுமரக்: 402) 

"வலம் சோருந்தியப்  புலவர் வாயினால் சிறப்சேய்தி 
மவமயெீர் முற்றி ைதிமலப் சோரும் ேமகயல்லாது ேமக  
சசய்தமல அறியாத அரண் சூழ்ந்த ைதுமர" (கலி: 67:4) 

"ைதுமரயின் ைதிலிேத்மதச் சூழ்ந்த மவமயயாற்றங்கமர” 
(கலி : 92:12) "உயர் ைதில் சகாண்ேது ைதுமர" (ேரி:20:14) 
"ைதுமர ைதில்' (ேரி : 17:9)   “ைதில்  மூதூர்” (ேரி: 8:3)  

 

மவமயயாற்றின் ெிமலவ த்தாற் சூழப்சேற்றிருந்த 
அன்மறய ைதுமர மூதூர் ேதினாறிேங்களுக்கும் பைலாகப் 
ேழம்சேரு நூல்க ில் சிறப்புப் ேதிவிேம் சேற்று து!  
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ைாேைா ிமககளும் - கூேபகாபுரங்களும் அகலிய 
சதருக்கம யும் ைதிற் சூழ்சவாடு சகாண்டு சசல்வச் 
சசழிப்ேிலிருந்தது -  தைிழ் ைணத்மதயும் ைனத்மதயும் அகத்துள் 
சகாண்டிருந்தது! 

அம் மூதூர்,  ைதிலரண் சூழ்வுக் காப்ேின் சிறப்ேினாபலபய -  
ைதில் > ைதில் +  ஐ > ைதிமல > ைதிமர என்றவாறு காரணப் சேயர் 
சேற்றிருந்தமைமய பவரியல் சுட்டுகின்றது! 
  ைதிமல > ைதிமர ஆயினமை - லகர ரகரத் திரிேின் 
ோற்ேட்ேது! லகர- ரகர  ஒலித்திரிபு - தைிழின் இயல்புக ிசலான்று!  
புதல் என்னும் சசஞ் சசால், “புதர்” என  வழங்கும் இயல்ேில்,  

இதமன ொம் அறியலாகும்.  லகர- ரகரத் திரிபு -  ைாறுபகாள் 
ெிமலயிலாக ரகர லகரைாகவும் திரியலாகும்! குேர் >  குேல்,   

சாம்ேர் > சாம்ேல்,   ேந்தர் > ேந்தல் என்றவாறான திரிபுச் சசால் 
ேடிவில் இவ்விரண்டு ெிமலகம யும் உணரலாகும்!    

 

காலப் ேயில்வு ெீட்சியில் - "ைதுமர" எனும் அறுதிப் சேயர் 
ெிமல " ைருமத" என்றவாறும் திறம்ேியது! ைக்க ின் வாயிமே 
இவ் வழுக்கல் இயல்ோய் ெிகழ்ந்தது! 
 

ைதில் > ைதில் + ஐ > ைதிமல > ைதிமர > ைதுமர   

ஊர் ைீது சகாண்டிருக்கும் சேரும் ேற்றும் சேருைிதமும் 
ைதுமர ைக்கட்பக உரியன!  அம் ைக்க ின் ேண்ோட்டு ஊற்றப் 
சோசிவுப் ோங்கு, அது!   

அது, தனித்த அழகு சான்ற இயல்பு!  அது, அவர்க ின் 
சிறப்புக் கூறுக ில் ஒன்று! 
 

  "ைதுமர மூதூர்" (சிலம்பு: ேதி: 39  10 : 41, 57, 15:6, 125:77, 27 : 

131 - "ைதுமர ைாெகர்" (சிலம்பு: 15 : 112,  - 27:84) - "  ைதுமர மூதூர் 
ைாெகர்" (சிலம்பு: 11:188) -  கூேல் – ைாேக்கூேல் - ொன்ைாேக் 
கூேல் - மூதூர் என்ற வாசறல்லாம் ைதிப்ோர்வுப் புகழ்மை சேற்று - 
இற்மறக்கு வ னார்ந்த ைனம் வாய்ந்திருக்கும் - 
ேண்ோர்ந்திருக்கும்- தைிழார்ந்திருக்கும் ைக்கள் கூட்ேத்பதாடு  
இனிதியன்று வரும்  ைாைதுமர ெம் தைிழினத்துக்பக சேரும் 
சேருமை ெிமறப்ேதாகும்! 
 

  ைதுமர :  இம் ைதுமர என்ற சசால்மலபய ஒலிஇேம் 

சேயரல் திரிோக (ைதுமர >) ைருமத என்னும்ேடி ஆகியுள் து! 
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(குதிமர என்ேமதக் குருமத (குருத) எனத் திரிபுற வழங்கும் 
வழக்கு போன்றது, இந் ெிமல!) 
 

"ைருமத" என்னும் வழக்கின் இேம்சேயரல் திரிபு 
ெிமலக்கும் - "ைருது" என்னும் ெிமலத்திமணயாகிய ைர வமகப் 
சேயர்க்கும் சதாேர்ேில்மல!  அது பவறு,  இது பவறு! 
 

“ைருது” என்னும் ைரம் ஒன்றற்கான ெிமலத்திமணப் 
சேயர்ச்சசால் எப்ேடி உருவாகியது என்ேதமன இனியடுத்து 
வரப்போகும் “ைரம்பேடிபகாடி” என்னும் ோரிய புதலியல்சார் 
பவரியல் நூலுள் துலக்க வி க்கம் சேறும்! ஆண்டு, அதன் 
உண்மைமய உணர்ந்து சகாள்ளுக!  

 

ைருதைரம் எனும் ெிமலத்திமணப் சேயமர, ைதுமரக்கு 
ஏற்றி ையங்குவர், சிலர்! அது அவ்வடியாக அமைந்ததன்று! 
ேண்மேய தைிழத்சதால்பலார் இயற்மக வழிப்ேட்டு, - அதனூபேபய 
ஒன்றி வாழ்ந்த இயல்ேினராய் இயங்குமகயில் வாழ்வியலுக்கு 
இன்றியமையாக் கருத்து பொக்கி ைட்டுபை - அதற்குரிய கருத்துத் 
தீர்வுச் சசய்தி முற்ேடும்ேடியான வரலாற்றுப் ேதிமவ 
முன்மவத்பத சசாற்கம  உருவாக்கியுள் னர்! அவ்வமக 
செறிப்ேட்பே “ைதுமர” எனும் சேயரும் உருப்சேற்றுள் து!  

வாழ்வியக்க வரலாற்றுள் - தம் காப்பு பொக்கி உருவாக்கிக் 
சகாண்ே விமனயாலாகிய ஒரு சோருட்சேயமரபய (ைதிமலபய) - 
அதன் அன்மறய இன்றியமையாத் பதமவக்சகன்றமைத்த 
ேயன்ோட்டுப் சோரும பய அடிப்ேமேக் கருத்தாகக் சகாண்டு இப் 
சேயரானது அன்மறய ைதுமரயரால் ஆக்கப்சேற்றுள் து!  

சேயருள் ைிகைிகக் காப்ோகப் ேதுங்கிக்சகாண்டுள் து, 
அதனின் சேயரிட்டுக்கான கருப்சோருள்!.... 
 
   இேம் சேயரல் (metathesis) என்றவாறு  ஓர் ஒலியியல் 
திரிேமைவு  சைாழியில்சார் ஒலியியங்கியலில் ஓர் இயல்பு பெர்வு! 

ஒலிப்ேில் -  எழுத்சதாலிகள்  ேின்முன்னாகவும் - 
முன்ேின்னாகவும் சேயர்ந்சதாலிக்மக  ஒருவமகயான பெர்ச்சிபய!  

ேின்முன்னாகும் - இேம்சேயரல் திரிபுக்கு - "விசிறி" என்ேது "சிவிறி"  
என்றவாறும் - முன்ேின்னாதற்கு  "ைிைிறு" என்ேது, "ைிைிறு" 
என்றவாறும் இயலும் சான்றுகம க் கருதிப்ோர்க்கலாம்! 
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  குடுைி என்ேது குைிடி (குமுடி) என்றவாறு பேச்சு வழக்கில் 
திரிசேய்துவது ேின்முன்னாகும் இேம்சேயரபல ஆகும்! 

இவ் வமக பெர்வு ெிகழ்வின் வழி, சசால்லமைவுக ின் 
கருப்சோரும  வி ங்கவியலாது அறிவு அலைரும்!  அமைந்து 
கூர்ந்சதண்ணுமகயில், கலங்கல் சத ியும்.  ஒ ிந்து  உண்மை 
புலப்ோடுறும்! 

ஆய்வுத் பதாய்வூக்கப் ேிடியிமன இறுகப் ேற்றிக்சகாண்டு 
அமைதியில் ஒன்றி உள் ிறங்கின் உரிய ஆழத்தினுள் 
அவ்வுண்மை அகப்ேடுவதாகும்! 

(காண்க)  

விய் >  வியல் = விரிவு,   அகலம். 
விய் >  வயீ் > வயீூ > வசீு = விரி, அகல்,  அகற்று,  ஏறி, ெீடிப்ேரவு. 

காண்க: "வசீுவ ி" (புறம்: 369: 3) 
  “   வசீுெீர்ப்ேரப்பு”  (ைணி : 8 : 33) 
வசீு + உறு > வசீுறு >  விசுறு >  +  இ >  விசிறி 
விசிறி = காற்றிமன விசிறியடிக்கவுதவும் ேமனபயாமலக்  கருவி  

(விசிறு = 1. விசிறியாற் காற்சறழுப்பு. 
    2. வமலமய ெீர்பைல் விரித்சதறிதல். 
      "அமல கேல் வாய் ைீன் வசீினும்" (திருவாச: 8:2) 
விசிறி >  சிவிறி (இேம்சேயரல்)  

சிவிறி =  விசிறி (ேிங்கலம்) 
 "சிவிறி என்ேது சிற்றால வட்ேம்" (ேிங்கலம்) 

சிவிறி= ெீர் வசீும் கருவி 
 ெீரிமனப் ேிறர் பைல் ேயீ்ச்சியடித்து  ஆேற்குதவும் கருவி. 
    "செய்ம்ைாண் சிவிறியார் ெீர்ைணக் பகாட்டினர்" (ேரி: 6 : 34)   

(பைலும் துலங்க : ) (:இேம்சேயரல்) 
இய் > இமய > இமச 

இய் > இய் + அம் >  இயம் = இமசக்கருவி. 
இயம் + பு > இயம்பு =   இமசத்துக்சகாண்டு ோடு,  உமர. 
இய் > இய்ம் > இம் = இம்சைன்னும் ஓமச. 
இம்சைன இைிரும் வண்டு. 
இைிர = ஒலிப்ே,    இைிரா = ஒலியாத 

இைிழ்  = ஒலியிடு   கருதுக : இைிழ் சகாண்ே இயம் 

இைிழ்தல் = முழங்குதல், ஒலித்தல். 
இம் + இர் >  இைிர் >  ைிைிர் > ைிைிறு       

             ைிைிர் = ஒலி  (வின்சிபலா) 
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ைிைிறு = பதன ீ(honeybee)  

"வரி ைிைிறு ஆர்க்கும் வாய் புகு கோ அத்து" (புறம்: 93:12) 
ைிைிறு> ைிைிறு = பதன ீ   (காண்க : "ைிைிற்றுக் குரல்" (புறம் : 308: 2)  

ைிைிறு : (குறி: 111, (ேதிற்றுப் : 60: 4,  89 : 3,  

     அகம் : 159 : 16, 207: 8, புறம் : 22: 6) 
பைலுங் காண்க :  

குடு = உச்சி  குடி = ைமல பைலிருக்கும் குடியிருப்ேகம்  

குடு > சகாடு (உச்சி)  

         (காண்க: சகாடு + இ > சகாடி : உயரப் ேறப்புறும் சீமலக்சகாடி)   

பகாடு = உச்சி     பகாடி = உச்சி,  உச்ச எண்  

குடு > குடும் + இ > குடுைி : உச்சிக் சகாண்மே,  முடி, ையிர் முடி  

குடிைி = உச்சி  

குடுைி = தமலயுச்சி  “இகல் ைதில் குடுைி சகாண்ே”  

(சதால்.சோருள் : 59 : 10)  

உச்சிக்சகாண்மே “குடுைிக்பகாழி செடுெகர் இயம்பும்” (குறுந் : 234)  

           “ோர்ப்ேனக் குறுைகப் போல... குடுைித் தமலய” (ஐங்குறு: 202)  

குடுைி > குைிடி = குடுைி  

(Gk) > (L)  
(Gk) comitos = long haired  
>  (L) cometa  
> (E) comet : a star with hair like tail :  வாலுடு (வால்ெட்சத்திரம்)  

(இது வால் இல்மல) ; வால் போல் ெீ ிதாகத் சதாங்கும் ையிர்முடி!) 

 
 

இப்ேடியாக ொன் உங்கம  அங்குைிங்குைாக 
அமலத்திழுத்து வந்தமையின் காரணம், - இனி,  உங்கள் கருத்திலும் 
- அறிவிலும் - சிந்திப்ேிலும் செரிந்திறுக்கப்போகும் சின்னூலாகிய 
இவ் ஆய்வுப் சோத்தகத்தின் ேடிவுக்கு முன்னேீாக - ெீங்கள் இம் 
முன்னாட்டு (முன் விம யாட்டுப் ேயிற்சி) (= preplay) ஆடிவிட்டு 
உள்புக பவண்டும் என்னும் அருபணாக்கு தான்!  (அருள் + பொக்கு) 
ஆம், அரு ியின் பொக்கு, அப்ேடியாகப் ேட்ேதுதான்! 

 

இரண்டு ேக்கங்க ில் உள் ேங்குைாறான  முன்னுமர 
வமரவுக்சகனபவதான் முயன்று - அைர்ந்பதன்! சதாட்டுத் 
சதாேங்கியதும் - ொபன அதன் உள் விழுந்து ஒடுங்கி உமறந்து 
போபனன்!... எப்ேடி - எப்சோழுது - இதமன முடித்துத் தீருவது 
என்றவாறான வல்லிய சுமையழுத்தத்மதத் தாங்கியவாபற 
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நுண்சணாடி - சொடி - ெிமையம் - ைணி – ொள் – கால் (காலம்) என 
ெீ ிய சதாேபராட்ேத்துள் அகப்ேட்ேவாபற இழுத்துச் 
சசல்லப்ேட்ேவனாபனன் என்ேமத -  இம் முற்ோட்டுப் ேதிவில் 
கவமலசயாடு உணரக் கூடுவரீ்! 

 

  உைிைமலயில் அரிசி சோருக்கும் பவமல, என்னுமேயது! 
ேசிக்கும் ைக்களுக்கான புசிப்புக்குத் தாய் முயற்சி!... ேசியாற 
ஊட்ேத் துடிக்கிபறன்! எம் ைக்கள் வயிறார உண்ணக் 
காமுறுகின்பறன்! ஈட்டுந்பதட்ேபைா  ைீச்சிறு குற்ற வாகத்தான் 
உ து!  ொன் என்ன சசய்ய!… என்னால் இதற்கு பைலும் முடியபவ 
முடியாது!....  

 

                                                                                                          இப் ேடிக்கு,  

                                                                                                      தவித்தலைரும்…… 

                                                                                                     

       அரு ி 
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 ½»Ç!... 
 
 br¬id¥ g±fiy¡fHf¤ jÄ³¥ ngufuh½í´ ,¤ 
“½»Ç” vD« brh± g¦¿a g½î És¡f« m¢nr¿ 
btËtªj fhy« : 28. 10. 1929.    [br. g. f. jÄHfuh½ :] 
 
          ½»Ç tikiri  n. prob. ½UF - 1. circle, circular form t£l 
toî. (¾§.) 2.  wheel  cUis “xU jÅ¤ ½»Ç íunth¬” 
(¼y¥. : 4/ 2). 3. potter's wheel   j©l r¡fu«. “m¤½»Ç gÇ¤j 
g¢ir k©bzdyhF«”  (fh¨¼¥ò. ½Uefu¥. 76) 4. The 

discus weapon r¡fuhíj« “fhyneÄ nknyÉa ½»Çngh±” 
(f«guh. ¼¤½u. 40) 5. Royal authority murhiz “Ô½¬ 
WU´f Ú naª½a ½»Ç” (kÂ : 22 : 66) 6. chariot, car nj®. 
“nrfu¡ TÉu¤ ½»Ç ô®nth¬” ("hdh : 7/ 17) 7. cart  t©o 
(ah³. mf.) 8. Sun NÇa¬ “ÉR«òl¬ És§F« Éiubry¦ 
¿»Ç” (mf« : 53) 9. bamboo _§»± (¾§.). 10. Hill, mountain 
kiy (½th.)   
 
[bkhÊ"hÆW - ghthz®] (1970 - ,±) 
 “J±” tisj¦ fU¤Jnt® vD« jiy¥¾yhf¢ 
“brªjÄ³¢br±É” vD« ½§fËjÊ± vG½ 
btËÆl¥bg¦w nt®¢brh¦f£Liu¥ gF½í´ mt® jªj 
És¡f«. (fh©f : nt®¢brh¦f£Liuf´     g¡f« : 270. ir. 
¼. ü. g. f.) 
 ½Ç - ½»Ç = 1. t£l toî (¾§.) 2. Fat¬ r¡fu« 
“m¤½»Ç gÇ¤j g¢irk©bzd yhF« “(fh¨¼¥ò. 
½Uefu« : 76) 3. r¡fu¥gil “fhy neÄ nknyÉa ½»Ç 
ngh±” (f«guh. ¼¤½u. 40) 4. f½ut¬ “ÉR«òl¬ És§F« 
Éiubry¦ ¿»Ç” (mf« : 53). 5. t©o¢r¡fu« 6. t©o     7. 
nj®  “nrfu¡ TÉu¤ ½»Ç ô®nth¬” ("hdh : 7 : 17).                       
8. Murhiz  “Ô½¬ WU´f Ú naª½a ½»Ç”  (kÂ : 22 : 16)   
9. cUis “xU jÅ¤ ½»Ç íunth¬ (¼y¥. : 4 : 2) 
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brªjÄ³¢ brh¦¾w¥¾a± mfuKjÈ (2004-,±) 
 bkhÊ"hÆW - ghthz® kiwbt­½ 24- 
M©LfS¡F¥ ¾¬d® btËtªJ´s brªjÄ³¢ 
brh¦¾w¥¾a± mfuKjÈí´ (- “½ - ö” kly«) ,¤ 
“½»Ç” vD« brh±Y¡F mik¡f¥bg¦W´s És¡f¥ 
gF½ : 
  ½»Ç tikiri bg. (n.) 1. t£ltot« (¾§.) circle, circular 

form.  2. cUis cylindrical  “xUjÅ¤ ½»Ç cunth¬”               
(¼y¥. : 4 : 2)  3. nt£nfh¤ ½»Ç (Fat¬ r¡fu«) potter's 

wheel  “m¤½»Ç gÇ¤j g¢ir k©bzdyhF«” (fh¨¼¥ò. 
½Uefu. g. 76) 4. r¡fu¥gil the discus weapon “fhyneÄ 
nknyÉa ½»Çngh±” (f«guh.  ¼¤½u. 40) 5. murhiz 
royal authority “Ô½¬W cU´f Ú Vª½a ½»Ç” (kÂ : 22/ 16) 6. 
nj® cart  “½»Ç C®nth¬” ("hdh : 7 : 17).   7. t©o  8. 
"hÆW Sun “Éiu bry¦ ¿»Ç” (mfeh : 53) 
 ½»Ç tikiri bg. (n) 1. _§»± bamboo  2. kiy mountain 
 
 [,« K¦F¿¤j K¥g½îfËD´shf eh« 
czu¤j¡fnjh® c©ik vJbtÅ¬/ jÄ³ mfuh½Æa± 
M­î¥ g½î Ka¦¼ ts®¢¼ahdJ - t±yog£l 
»H£lhikÆ¬ bj¦W¡fh± C®î ef®îilajhf¤ 
bjhl®ªJ tU»¬wJ v¬gJnt[ . . . . .] 
 
 bkhÊ"hÆW - ghthz®bgUkfdh®/ mt®j« 
,W½¡ fhy§fË± brªjÄ³¢br±ÉÆ¬ thÆyhf¤ 
“jÄÊ¬ jiyikia Ãiyeh£L« jÅ¢brh¦f´” v¬D« 
jiy¥¾¬Ñ³ btË£l ,Ug¤½u©L f£LiufS´ 
,W½¡ f£Liu/ “½U«ò” v¬D« jiy¥¾id 
cilajhF«. ,jD´ ,¤ “½»Ç” vD« brh± g¦¿ _¬W 
tÇfË± fU¤bjh¬iw¥ g½î br­J´sh®. “½Ç > ½ÇF > 
½Ç» (ah³. mf) = Fat¬ r¡fu«. ½Ç» > ½»Ç = 
t£ltoî/ r¡fu«/ t©o/ nj®/ r¡fu¥ gil¡fy¬/ 
cUis/ f½ut¬/ mur¬f£lis” - ,itna/ m« 
_tÇf´[ (fh©f : jiyik¤ jÄ³. g¡f« : 174) 
 
 ,²îW½¥gh£L¡F monfhÈa ¼ªjid¤ 
ö©liy¤ - ½Uths®. itahòÇahU« mt®j« 
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FGthU« 1929-,±/ ,¤ “½»Ç”  vD« brh±Y¡FÇa 
g½É¬ K¬Kf¥¾± “prob.  ½UF” v¬wthW F¿¤J´s 
mÇa Ia¥gh£L¡ F¿¥¾Å¬W ghthz®bgUkfdh® 
g¦¿í´sjhfnt bjÇîW»¬wJ[ 
 
 ["prob." vd <©L¡ F¿¡f¥ bg¦W´s mU¡f¡ 
F¿¥ÕL/   "probably" v¬g½Å¬W bfh©ljhF«[  ,¥go 
,U¡f th­¥òilajhfyh«[ (,jÅ¬W njh¬¿ÆU¡f 
th­¥òilajhf ,U¡fyh«[) v¬gJnt/ ,j¬ 
bghU£ghL[     (probability = Ãf³jfî)] 
 
 [“J±” tisj¦fU¤J nt®. ,j¦F« _y«/ “c±”.      
c± > J± > Jy« > Js« > Jl« > jl«.     J± > J®.     J® 
> ½® > ½Ç.     ,itna ,jÅ¬ ts®¢¼ah¡f§f´ v¬gd/ 
ghthz® bgUkfdhÇ¬ Koòf´[.....] ,it/ m¥gona xU 
òw§ »l¥gdthFf[..... 
 
“J­” : tisî¡fU¤J nt®. 
 J­ + mî > Jaî = (tisî >) m¿É¬ ½Çò. 
“Jabt¬ »sÉ m¿É¬ ½Çng” (bjh±. brh±. : 368 : 2). 
“Jaî¦nw« ahkhf” (bjh±. brh±. : 368. nrdh. 
ciu¡F¿¥ò). 
J­ + m± > Ja± = (tisî >) mirî.  

(x. neh.: m­ : tisî¡ fU¤J nt®)  
(m­ > m­ + I > mia > mir) 

           “Ja±fiH beL§nfh£L”  (¼Wgh© : 265). 
Ja± + m± > Jay± = mirj±/ MLj± (e¢. ciu) 
Ja± + c  > Ja±î = mirî.  
 “½Uª½iH¤ Ja±î¡ nfh£L” (FWª : 294 : 6) 
            (nkY§fh©f : “Ja±tªj¬d”  

(mf« : 27 : 16/ 375 : 15).  
 “Ja±tu” (mf« : 13 : 20). “Ja±tU«”  

(òw« : 277 : 5/ 288 : 8/ 339 : 9) 
 
 J­>J­ + m¡F > Ja¡F = 1.  mirî/  nrh®î 
“Ja¡»y¬” (f«guh. jhlif : 26). 2. kd¤½Çî (½². 
½Uth­ : 1 : 3 : 9). 3. kdka¡f« “Ja¡fwîz®ªJ”                          
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(kÂ : 27 : 19)  4. (kd¢nrh®î >) kdtU¤j« “Ja¡fW¤J 
vid ah©L bfh©L” (½Uthr : 30 : 7) 
J­ + m§F > Ja§F.   Ja§Fj± = (tisîWj±) nrh®j± 
 “Ja§» Ã¬wh¬” (tuj. ghftj. ehu¼§f : 28) 
 
J­ > J­« > (J­« + R) > J­¨R > J¨R.   
J¨Rj± = (nrh®th± -) JÆYj±.   J¨Rj± = 1. nrh«òj±  
“Ú J¨rh­ khnw” (òw« : 22 : 38)  
2. JÆYj±.  “beU¥¾D´ J¨rY« MF«”(Fw´ : 1049) 
  “J¨RòÈ ,l¿a ¼jl¬ nghy”(òw«: 73 : 7) 
  “J¨rnyh ,y´” (FWª : 292 : 8) 
  “J¨rh¡ f©z®” (mf« : 122 : 5) 
  “J¨rh¡ fhty®” (e¦¿iz : 98 : 9) 
  “J¨rh” (Fw´ : 1179) = cw§fkh£lh.  
  “J¨¼¬” (Fw´ : 1212) = ö§Fkhdh±. 
  “J¨R§fh±” (Fw´ : 1218) = cw§F«nghJ. 
J¨Rj± = (f´S©L ka§» -) cw§Fj±.  
  “J¨¼dh® br¤jhÇ¬ ntw±y®”(Fw´ : 926) 
J¨Rj± = (JÆYj± >) (beLªJÆ± bfh´Sj± >) rhj±. 
 J¨R + ,± > J¨¼± > J¢¼± = JÆ± 
bfh´Stj¦bf¬wikªj ,±. (,± = åL/ ,U¥ò)  
(JÆÈl« > j§»l« > FoÆU¥ò) 
 fh©f: “ò¡»± mikª½¬W bfh±nyh cl«¾D´  
       J¢¼± ,Uªj cÆ®¡F” (Fw´ : 340) 
 J¢¼± = FoÆU¥ò.  
fh©f : (g£od¥ : 55 - 58) (mf« : 203 : 10 - 18)  

(mf« : 321 : 10 - 14). 
 
J­ > (J­« + F >) J­§F > J§F > ö§F. 
       (ö§Fj±) ö§F + m± > ö§f± = (tisî >) nrh®î.   
       “ö§fÈ DUÉid¢ brh±È¬” (f«guh. rlhíÆ®: 27).  
ö¡f ka¡f«   “ö§f nyh§F eil” (K±iy¥. : 52) 
ö§Fj± = thLj± “J¡f¤J£ ^§»” (ehyo : 121) 
ö§fhik = braÈ± nrh®É¬ik.   
          “ö§fhik f±É JÂîilik Æ« _¬W«”  
         (Fw´ : 383). 
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ö§Fj± = JÆYj±   
“brhÇªj nrhÇj¬ th­tu¤ ö§Fth¬” 

 (JÆYj± > beLªJÆ± bfh´Sj± >) rhj±. 
  “ehL§fh± ö§Fgt®” (½ÇfL : 19) 
 
 J­ + ,± > JÆ± = ö¡f«.  (fh©f : bjh±. 
bghU´ : 266 : 5.   ¼Wgh©. : 154/ bgU«gh© : 440/   
K±iy¥. : 80/  kJiu¡ : 254/ 275/ 714.   F¿¨¼ : 241/ 242.  
g£od¥ : 15/ 117.  kiygL : 350.   mf« : 24 : 17/ òw« : 126 17) 
“bk¬nwh´ JÆÈ¬ ,ÅJbfh±” (Fw´ : 1103)  JÆ± 
bfh´Sj± = ö§Fj±.    JÆyh = cw§fh (òw« : 247 : 8)   
JÆ± + J > JÆ¦W (¾wÉid) = cw§f¥g©Q.   “JÆ¦¿” 
(Fw´ : 1168) 
 
 J­ + m® > Ja®.   Ja®j± = (tisj± >) tUªJj±. 
“Mdh JaU« v¬f©” (mf« : 195 : 17).  (nkY§fh©f : 
“Ja® c¦nwh®” (¼y«ò : 5 : 123) “Ja® tuî” (Fw´ : 1165 : 2) 
“JaUW«” (kÂ : 24 : 72) “Ja®Ãiy” (fÈ : 139 : 37)    Ja® 
+ m« > Jau« = kdtU¤j« “jÂtUª Jau¨ br­jh¬” 
(mf« : 278 : 14) 
 
 ,²thwhf/ tisî¡fU¤J mo¥gil ntÇÅ¬nw 
- Jaî/ Ja±/ Ja¡F/  Ja§F/ J¨R/ ö§F/ JÆ±/ Ja®/ 
Jau« vd tU« brh¦fS«/ mt¦¿¬ ,d¨rh®ªj 
bjhif¢brh¦fS« jÄG´ Äf¥ gythf ÉÇth®ªJ 
tobtL¤J´sd v¬gij eh« Kj¦f©zhf <©L 
m¿j± nt©L«. 
 
 J­ > J­± > J±.           J± + m§F > Jy§F. 
Jy§Fj± = (tisj± >) mirj±/  (bjh§» -) mirj± 
“Jy§Fkh¬ nkÿ®½” (fÈ : 13). Jy§Fj± = (JaUWj± >) 
fy§Fj± “Jy§F»¬nw¬ mona¬” (½Uthr :  6 : 28) 
      Jy§F > JY§F.    JY§Fj± = mirj±. 
    “,u©L ghLª JY§fh¥ òilbgauh”   
        (½². bgÇah³ : 3 : 6 : 9) 
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J­ > J­± > J± 
J± > J¬ > J¬ + ò > J¬ò = Jau«/ tU¤j«/ 
kd¡fy¡f«/ J¬g«. J¬ò. (gÇ : 6 : 84)  (òw« : 382 : 10).   
J¬ò + cW > J¬òW = JaUW. (bjh±. bghU´ : 182 : 1 ).     
J¬ò + m« > J¬g« = Jau« 
  “J¬g¤J¥ òy«g±” (bjh±. bghU´: 266: 1).   
  “J¬g¤J´ J¬g«” (Fw´: 369 : 2/ 854 : 2) 
J­ > (J­ + c >) J­î > Jî.    Jî + m± > Jt±. 
 JtYj± = (tisj± >)  rhj± (É¬¼nyh) 
Jt± > Jt´.  JtSj± = (tisj± >) x¼j± 
       JtSj± = tUªJj±. “nrhW Tiw Æ¬¿na Jt©L”   
       (njth. : 119 : 3) 
     Jts± = tisî.    Jt´ + I > Jtis = th£l«   
      “ng­ bjh£L É£ljhny Jtisah«” (ghzÉL: 299) 
      Jt± > Jt¬ > Jt¬ + J > Jt¬W. 
 Jt¬Wj± = (tisj± >) rhj± (¾§.) 
 Jt¬ = t£l¤ ½U¥¾ (kiyafuh½) 
 
J­ > J­± > J±.     J± > J´. 
 J´ + m¡F > Js¡F.   Js¡F = (tisî >) mirî.  
“Js¡»yh És¡if” (njth : 13 : 6).   
tU¤j«  “Js¡FW¤jdnt” (Ótf : 1560)   
Js¡F + m« > Js¡f« = 1. mirî.  2. kd¡fy¡f«  
“Js¡fÄyhjt®” (ehyo : 189).     
Js¡Fj± = 1. mir¤j± “½UKo Js¡» neh¡»”  

(Ótf : 1881).     
2. (tisj±  >)  tz§Fj± “Kidt¦ bwhGJ Ko  
                                                Js¡»” (Ótf : 2357)  

J´+m§F >Js§F = mirîW. “Js§Feil” (mf«: 3 : 7) 
Js§Fj± =  1. mirj±.  “Js§»Ä± e±ny¦¿d«”  

(fÈ : 106 : 9) (kiygL : 330).  
2. Ãiyfy§Fj± “foku« Js§»a fhî«”   
     (òw« : 23 : 9)   
3. js®j± “RLfiz kUjnyhLª  
       Js§»dh¬” (f«guh. Kj¦ngh : 132) 
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J­ > J­± > J± > J± + J >  J¦W        J¦W > JW. 
JW + mL > JwL = Kid¥gF½ tisthaik¡f¥bg¦w 
ahidF¤J§nfh±/ Jw£o/ g¦W¡FwL/ tisnfh± 
JwL > Jw£L = bfh¡»/ tisî.       
Jw£L K´ = bfh¡»K´/ bro±/  
    bfh¡»K´ mikªj bro (bfho/ ku«). 
Jw£L + , > Jw£o = JwL/ Jw£L¡ nfh±. 
 
JW > bjhW = (tisî) 
     bjhW + c« > bjhWî« > bjhW« = (Kiwí« >) 
Û©L« (Ûsî« vD« fU¤ij¡ F¿¤J Äf¥ 
g©il¡fhyª bjh£L tH§»tu¥bgW« XÇil¢brh±)  
Û©L« - Û©L«. 
 “eÉ±bjhW« ü±ea« nghY« gÆ±bjhW« 
   g©òil ahs® bjhl®ò” - (Fw´ : 783) 
        (nkY§fh©f : bjh±. bghU´ : 21 : 2. bghUe : 240/ 243.  
bgU« : 380.  K±iy : 49/ kJiu¡ : 279/ 589/ 615/ 694.               
g£od¥ : 288  kiy : 127/ 328/ 340/ 379/ 439/ 450/ 464.                  
mf« : 9 :19/ 31 : 8.   òw« : 109 : 11/  120 : 13) 
bjhW« > njhW« : Kiwí«/ Û©L«/ Û©L« Û©L«/ 
Ûsî«/ kWgoí«. 
 “cWnjhW(«)  cÆ®jË®¥g¤  Ô©lyh±  ngij¡F 
 mÄ³½¬  ,a¬wd  njh´” (Fw´ : 1106) 
 “fh©nlhW« ngRªnjhW«” (½Uthr : 10 : 3) 
(nkY§ fUJf : tUªnjhW«/  gh®¡FªnjhW«/  
go¡FªnjhW«/ eh´njhW« . . . . .) 
 
[J­ : tisî¡fU¤J nt®. 
J­ > Ja± > J±.  >   J± + J > J¦W > JW. 
JW > bjhW > bjhW + c« > bjhWî« > bjhW« = 
(Kiwí«  >) Û©L«/ 
Ûsî«/ Û©L« - Û©L«.         bjhW« > njhW« 
(fUJf : gh®¡FªnjhW«/ go¡FªnjhW«/ eh´njhW«) 
,²thwhf¤ “njhW«” vD« brh±Y¡FÇa És¡f¤njhL 
- Kj± f£Liu¥gF½  Ã¬wJ[        ,Å¤ bjhluyh«[. . . .  ] 
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[J­ > J­± > J± > bjh± > bj± > bj± +J > bj¦W.   
bj¦W > bjW] 
J­ > bjh­.   bjh­-j± = tisj± > JtSj± > nrh®j±  

> ,is¤j±  (>bfLj± > mÊj±) 
bjh­ + ­ + m± > bjh­a± =  
 1. nrh®if.  “m¿ah¤ bjh­ah¢ ¼ªijah«  
    ahtiu ahbj¬W J½¥ng«” (f«guh.  C®nj. 18) 
 2. J¬g« (Nlh.) 
     bjh­ + c > bjh­î = tisî/ jh³î. 
 
J­ > J­± > J± > bjh±.        bjh± + I > bjhiy. 
bjhiy-j± = (tisj±   >) 
         1. nrh®j± “eh¤ bjhiyÉ±yh ahÆD«“ (kÂ: 24 : 99) 
        2. tUªJj± “RLbjhÊ yu¡fuh¦ bwhiyªJ”  
      (f«guh. ½Utt.) 
(tisj± >) njh±ÉíWj±. “xUtid bahUt¬ mLjY« 
bjhiyjY«” (òw« : 76 : 1) 
bjhiy¤j± = njh¦¾¤j±  

“VWkiy bjhiy¤jh®¡F” (½U¡nfh : 113) 
 
J­ > J­± > J± > bjh± > njh±. 
njh± = tisîW/ njh±Éba­J. 

(fh©f : “njhyh¡ fhjy®” (e¦ : 39 : 31).  
     “njhyhnjh¬” (mf«: f. th. : 6)  

njhyh ehÉd® = njh±Éíwhj  eht¬ik rh¬wt®;  
    ehty® 

njhyhik = (tisahik  >) <lÊahik. 
njhyhbkhÊ¤ njt® (NshkÂ ,a¦¿a Mrh¬ bga®) 
njh± + c > njh±î = njh±É  
  “rhy§ fhaid¤ njh±Éid na¦¿”  

(bgU§. euthz : 7 : 103) 
njh±î + , > njh±É = njh±É v­Jif. “njh±É 
Jiya±yh® f©Q« bfhs±” (Fw´ : 986).  
njh± + j± > njh¦w± = njh±ÉíWj±.    “njh¦nw¬” 
(K¤bjh´ : 96 : 4).  “njh¦nwh®” (bjh±. bghU´ : 65 : 10) 
“njh¦nwh¬” (òw« : 125 : 16)  
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J± > bjh± > bj± (tisî) (cfu - xfu - vfu¤ ½Çò) 
bj± + (±) + mo¤j± > bj±yo¤j± = (tisî  >) 
t¨ridbr­j±.   
          “bj±yo¤J¥  òytbud¤ ½Çayhnk” (jÄ³eh : 230) 
 
bjh± > bj± > bj± + J > bj¦W > bjW. 
bjW >  bjW¤j± = beÇ¤j± (¾§fy«) 
bjW = (tisî  >) m¢r«.  
       (x.neh: m§F (= tisî) > m¨R > m¢R.    

m¢R + m« > m¢r«) 
bjW + c« > bjWî« > bjW«.  
bjWtu± = m¨Rj±.   
bjW¡fh± = nj´ (½thfu«). bjWe® = gift® (¾§.)/  

Ku©gLe®. 
bjW¥gj« = bjW¡fh±/ nj´.   

“bjW¥gj§ Fæ, br¿ªbjG eu»il” 
 (cgnjrfh. ¼t¤Jnuh : 229) 

bjW + c«ò > bjW«ò > bjw«ò > ½w«ò = khWgL. 
bjW > bj¦W.         bj¦Wj± = khWgLj± (Nlh.) 
bj¦Wj± = KW¡Fj±/ KW¡»¡bfh´Sj±  
 “bj¦W bfho K±iybahL” (njthu« : 622 : 6). 
bj¦Wj± = ,fYj±.    “RkthJ kU£o ba§Fªbj¦¿a 
Étidnah   K¬ bwÇ¥g ½¬W” (½Uthyth : 30 : 23) 
bj¦Wj± = kh¦Wj±. “,J rª½u¬ bjhÊiy¤ 
bj¦¿dikah± bj¦WUtf«”.  

(åunrhÊa« : my§ : 18.  ciu).   
bj¦Wj± = ¾¬Dj±    “Fl«ig ü± bj¦¿”  
     (f±yhl« : fzg½J½) 
bj¦W : ¾¬Dif; khWghL (¾§fy«) 
bj¦W¡fhis>bj¦¿¡fhis= ¾¬fh± K£oÆL« fhis. 
bj¦W + m± > bj¦w± = khWghLilat¬.  
       “bj¦wyh»a bj¬Åy§if¡ »iwt¬” (njth : 680 : 8). 
bj¦W¥g± = ¾¬Åa g±/ KWfY¦wg±/ nfhiz¥ g±  
bj¦Wj± = ¾¬Dj±. “bj¦¿¥ g©Âd ò±yh¬ nt­ªj  

Fo±fËÈU¡F«” (kiygL. 438 - 439. e¢r®. ciu).  
“mHFbgw¤ bj¦¿d ,jz¤nj” (F¿¨¼¥ : 41. e¢r®. ciu)  
(bj¦¿d = tyªj) 
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“fLª bj¦W _ilÆ¬ ,l§bfl¡ »l¡F«”  
(bghUe : 245) 

(e¢r®. ciu : beU§f¤ bj¦¿d F½Ç¬ f©nz bt¦¿l« 
,±iyah«go¡ »l¤j¦F¡ fhuzkhd . . . )       
(bj¦¿d = ¾¬Åa/ KW¡»¥ ¾¬Åa) 

[x. neh: KU > KW.   KU + m© > Ku© = 
khWghL.   (KuQ = khWgL)]] 
KW > KWF > KW¡F.              KW > bkhW > kW.       

kW > khW] 
bj¦W = (nfhz±  >) (khWghL) 
bj¦W¥ g±È = Ô¢brh±Yilat´. 
bj¦Wiu = khWgh£L bkhÊ. “bj¦Wiu br­J”  
      (¾unghjrª : 11 : 19) 
bj¦Wtik = khWgl ctÄ¥gjh»a ctik tif. 
 “kubghL bj¦¿ tUtJ bj¦nw” (åunrh. g¡ : 224) 
bj¦Wthr± = kh¦W thÆ±.   (t­ > t­ + , > tÆ > tÊ.    
t­ > th­ = tÊ    th­ + ,± > thÆ±.     thÆ± > tha± > 
thr± = tÊ.) 
 “gy bj¦Wthr±fisíila mÇa nfhòuthÆiy 
Iíwhk¦ òFå®”  (kiygL : 490.   e¢r®. ciu) 
 (bj¦W thr± > bj¦¿thr± > bj£othr± > 
“½£othr±” = bj¦WthÆ±) 
bj¦Wth­ = bj¦W = (tisî > nfhQif >) ¾¬Dif/ 
¾¬Å¤ jil¥gLif.      
 ½¡Fth­.  (bj± + F > bj¦F > bj¡F > ½¡F) 
bj¦Wj± > bj£Lj±.  (x. neh : mf¦W > mf£L) 
bj£Lj± = (tis¤j± >)  t¨¼¤j±/ V­¤j±.  
        “bj£o¥ g¿¥ghiu v£o¥ g¿¥gh¬” (gHbkhÊ) 
   bj£L + , > bj£o = 1. t¨¼¥gt´/ t¨¼¥gt¬ 
  “bj£of stnut¦ br­J” (½U¥òf³ : 777) 
    2. (V­¡F«) tÂf¬/  tÂf¬ (mf. Ã.) 
 eh« th³ªJÆ®¡F« ,ª ÃyîU©ilÆ¬ ÛJ 
ngh®¥ò c¦W´s Ãy¤j£L¡f´/ XLf´ bgh½ªJ 
it¤J´s mik¥¾yhf - c´ËU¡F« vÇFH«ò¥ 
bgUªbjhF½Æ¬ ÛJ br¿ªj Äjitf´ ngh± 
mikªJ´sd[ beU¥òU©ilahÆUªj ,ª 
ÃyîU©il/ f½ut bto¥¾Å¬W (ò­ªJ 
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òw«bga®ªjt¦W´ x¬whf¥) ¾­ªJtªJ 
MÉ¡nfhskhf¢ RHy¤bjhl§»/ 480 nfho M©Lf´ 
M»¬wd[ bjhl¡f¡ nfhofË±/ go¥gona 
FË®tilªJtªj ,j¬ nk¦òwnk j£ilailfshf 
cUth»í« - mitna g±ntW kh¦w§fS¡F¤ bjhl®ªJ 
c´sh»í« ,a±»¬wd[ goky®¢¼ ts®¢¼ah¡f¤nj 
m¿îkhªj¬ (Homo sapien) cUth»a ¾¬dU« - Äf¥ 
g¬KiwfË± ,ªÃiy bjhl®ªjJ; bjhl®»¬wJ; 
nkY« bjhl®ªJ bjhluyhF«[.   
 
 fLbeU¥ò¡ FH«òfË¬ ÛJ 
ÄjªJbfh©oU¡F« ,¤ j£L¡fË¬ cur±fsh»a 
FY¡f§fisna “ÃyeL¡f«” v¬W« “Ãy¡FY¡f«” 
v¬W« eh« F¿¤J« - ng¼í« tU»¬nwh«[  ,J/ 
xUtifÆ± Ãymirîjh¬[. . . . (mir > (»nu¡f«)  seio = 
mir/ FY§F.  fh©f :  (English) seismo-seismogram, - 

seismograph - seismometer - seismology =  ÃyeL¡fÉa±). 
 
 ,¤ j£L¡fË¬ curÈ±/ Ãynk ¾sªJ _L«[ 
flY¡F´ ,J neU«nghJ/ nk¦òwÚ® ¾s¥ò¡F´- 
,w§» m¡ FY§f± mirÉ± kWgoí« òwkhf 
å­¢RjYW«; å¢¼ao¡F«; mjhtJ/ Õ¢¼ao¡F«[ . . .   
,¥ Õ¢rÈ¬ Xjnk/ nguiy¤ jh¡fkhf¡ 
fiunahu§fis¡ fy¡F«; fy§fo¡F«[ ,¡ fy¡f± 
jh¡f§fns/ MÊ¥nguiyf´ tÊ¥g£l mÊ«òfshF«[ 
,it/ eh« thG« bj¬df¥gF½Æ¬ Ú£¼Æ±/ 
beL§fhy¤ bjhl®¢¼ Éidf´[ Ãf³îf´[ . . .  
 
 2004 -,¬ ,W½Æ± Ãf³ªj MÊ¥nguiy¤ jh¡f«/ 
giHa bjhl® Ãf³îfË¬ rh¬W¡fh£¼ MF«; xU 
nrh¦W¥gjdh­  eh« czUj¦F ,a¦if R£o¡fh£oa 
bfhL§fh£¼í« MF«[ 
 
 Äf¥ g±Èy¡f« M©Lfshf/ ,¥ gF½ 
khªjîÆÇfsh»a Kªija jÄH® ,t¦wh± Äf¥ 
g¬KiwfËyhf¤ jh¡f§fS¡F c´sh»í´sd®[ 
,¥bghG½U¡F« f¬Åa¡FkÇKidÆ¬ Kªija 
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gu¥gf¤½±/ gy fl±nfh´f´ bjhl®ªJ Ãf³ªJ 
tªJ´sd[ 
 “g~WË ah¦Wl¬ g¬kiy aL¡f¤J¡ 
 FkÇ¡ nfhL« bfhL§fl± bfh´s” vdtU« 
¼y¥g½fhu tÇfS« (¼y«ò : 11 : 19 - 20) - “kÈ½iu 
ô®ªJj¬ k©fl± btstÈ¬” vdtU« fÈ¤bjhif 
tÇí«    (fÈ : 104 : 1) - “kltu± e±yh­ Ã¬wd khef® 
fl± tÆW ò¡fJ”  vdtU« kÂnkfiy tÇfS«                   
(kÂ : 25 : 176-177) ,ita¬d ¾w fU¤JtÇfS«/ - 
<uhÆu« M©Lf£F« K¬Ülhf <©L Ãf³ªj MÊ¥ 
nguiy¤ jh¡f¥ g½îfisna R£L»¬wd[ 
fhy§fhykhf/ ,¤ jfh ,a¦if¥ nguÊ«òf´ ,¬iwa 
FkÇKid¡F K¬Ülhf¥ gh­ªJtªJ cY¡»¡ FY¡» 
eÈÉ¤½U¡»¬wd[ 
 
 ,² mÊ«gh»a ,¥nghija jh¡f¤½±/  
e«ktU´ g¤jhÆut® kh©likngh± - v¤Jiznah 
g¤jhÆut®fsh»a e«ktiu K¬bjhl®ªJ Ãf³ªj 
fl±nfh´f´ c£bfh©L mÊ¤J´sd[ 
 
 K¬ndhiu tz§» ÃidîT®ªJ tÊgL« 
kuòKiw/  Äf¢ ¼w¥ghf¤ jÄÊd¤J¡bf¬W mikªj 
X® mf¡fU¥g©ò MF«[ bj¬gF½fË± Ãf³ªj bjhl® 
nguÊ«òfsh± T£l§ T£lkh­¢ rhbt­½a j« 
K¬ndh®fis¤ “bj¬òy¤jh®” vdî« - mt®f´ 
ahtU« bj­tÃiy¡F« nk¦g£lt®fshf¡ fU½ - 
c´Ë- ÃidîT®ªJ tÊgl¤ j¡ft® vdî« Md xU 
kuò¡ fil¥¾o/ ,² v¨¼a k©zf ikªj®fËilna 
vGªjJ; ÚoaJ[ ,j¬ Mtz¢ rh¬whfnt - 
“bj¬òy¤jh® bj­t« . . . .  ” vd¤ bjhl§F« ½Ut´St 
kiw¡Fw´/ e« fh£¼¡F« fU¤J¡Fkhf K¦g£L 
Ã¦»¬wJ[  (fh©f:  Fw´ : 43) 
 
 go¥gona/- ÃykhdJ flyh± bfh´s¥bgw-
bfh´s¥bgw/ m¥ gF½f´ Úuf¥g£L¤ jh³îW»¬wd 
vD« bk­ªÃiyíz®ªj k¡fns - bjhl®ªJ jh¡»a 
giHa Ãf³îfis tÊtÊahf¡ nf£Ltªnjhuh»a ,¤ 
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jÄHf k¡fns - m¤ jh³Ãy¥ gF½¤ ½iria¤ bj± + F > 
bj¦F (tisî >  rh­î > jh³î) v¬wd®[ (bj± > bj¬ > 
bj¬ + ½ir  >) “bj¬¿ir” v¬wd®[ j¡fz« v¬wd®[ 
(j¡F = jh³î. (x. neh : j¡F¥ g´s«/ j¡F¤ bjh©il = 
jh³ªj FubyG« Fu± - bjh©il).  j¡fz¤J¡F v½®¥ 
òw¤ij/ “c¤ju«” v¬wd®[ FkÇ¥ gF½¡F K¬Ü£L¥ 
gu¥ò jhH¤ jhH - v½®Ãiy¤ ½ir¡f©zf« ca®ªJ 
Ã¦»¬wikí« ,ka« vGªJ Ã¬W njh¬¿aikí« ,« 
Koò¡F ,t®fis¡ bfh©Lbr¬W´sd[ 
 
 bj± + F > bj¦F.   bj± > bj¬ > bj¬ + ½ir > 
bj¬¿ir. ,j¦F v½®¤ ½ir - “c¤ju«”[ g©ilÆ± 
bj¦F¥ gF½¡F¥ “gh¼” v¬W xU brh± 
tH¡»ÈUªJ´sikí« - tl¡F¥ gF½¡F “C¼” 
v¬wthwhf xU brh± tH¡»ÈUªJ´sikí« <©L 
M³ªJ fU½¥ gh®¡f¤ j¡fd[   “gh¼¢ br±yhJ C¼ 
K¬dhJ” (òw« : 229 : 9) 
gh¼ = bj¦F¤ ½ir.     C¼ = tl¡F¤ ½ir. 
g­ = g´s«/ jh³¢¼.  g­ > ga«ò = g´s«/ 
ahidia mf¥gL¤J§FÊ.  
g­ > gh­ > gh­ + , > ghÆ > gh¼ = g´s«/ g´s¥gF½/ 
jh³î¥ gF½/ bj¦F¤ ½ir. 
 
c ( : ca®¢¼¡ fU¤J nt®).   c > c­ = nk¦br±/ 
j¥¾¤J¡bfh´ 
c­ > c­ + m® > ca® = nk¦br±.         
c­ > C­ > C³ = K½®î     (kiygL : 133) 
c­ > C­ > C­ + , > CÆ > C¼ = ca®î¥ gF½/ tl¡F 
 
t­ > t­± > t± > t´. (tisî¡fU¤J mo¢brh±)  
t´ + J > t£L > tL.  tL > thL = (tis  >) tUªJ. 
thL + I > thil = th£l¤ijíUth¡F« FË®fh¦W/  

FË®fh¦W 
 “thil eÈa to¡fzh´ njh´eir” (ò. bt : 8 : 16) 
thil¥ ghriw = ghriw¡f© åu®/ j« fhj¬kfËiu 
ÃidªJ JaUW«go br­»¬w thil¡fh¦¿¬ 
ÄF½ia¡ TW« òw¤Jiw (ò.bt : 8 : 16) 
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thL + mF > thlF > tlF = thil¡ fh¦W åR« ½ir. 
tlF > tl¡F. 
 
 jÄHf¤½¦F thil¡fh¦W åR« gF½ahf - 
Kj¦f© bjY§feh£L¥ òw« mikª½UªjikÆ¬/ m¤ 
½irÆ± <©oUªJ Fona¿¢ br¬w eh£lhiu (tlF > 
tLF > tLF + m® > tLf®) tLf® v¬D« bjhl¡ftH¡F/ 
jÄ³eh£L´ njh¬¿í´sJ[ tlF > tLF v¬whÆdik/ 
cÆÇirî kh¦w¤jh± Ãf³ªjjhF«[  (Harmonic sequence of 

vowels) m¤ ½irÆ¬ Ú£¼¥ gu¥¾l«/ “tl¡F” 
v¬wthW« -  m¤ ½ir “tl¡F¤½ir” v¬wthW« 
R£l¥bg¦wd[  
 
 flÈ¬ ÑÊUªJ vG« f½ut¤ njh¦w¤J¡FÇa 
½iria¡ (Ñ³ + F > Ñ³¡F > »H¡F ) “»H¡F” v¬wikí« - 
m¡ f½nuhdh»a v±nyh¬ gLtjhF« (kiwtjhF«) 
kiy¥òw nk±½iria (nk± + F >) “nk¦F” v¬wikí« - 
fl¦nfh´fsh± jh³ªJ Úuf¥g£l gu¥ò¥gF½Æ¬ 
½iria¤ (bj± + F >) bj¦F v¬wikí« - FË®fh¦W å¼ 
thLjYW¤J« ½iria (thL + mF > thlF > tlF >) 
tl¡F v¬wikí«/ ,ª Ãy¤J¡nf tÊtÊ¢ 
brhªj¡fhu®fsh»a K¬ida g©ila jÄH®fns 
j§f´ jÄ³bkhÊí´ jhnk ,a±ghf¢ 
br­Jbfh©L´s ,« bkhÊÆa± c©ikÆD´shf - 
,t®f´ ahtU« fhy§fhykh­/ Ú©l beL§fhykh­ ,ª 
Ãy¤njna ÃiyÃ¬W th³ªJtU« ngÇd¤jtnuaht® 
v¬gj¦FÇa t±Èa rh¬W« Mu cl¬ ml®ªJ´sJ[  
 
J­ > J­± > J± > bjh± > bj±. bj±: (tisî >)jh³î. 
 fl¦nfh´ bjhl®¢¼fsh±/ rh­ªJ jh³î¦w 
Ãy¥gF½¡FÇa ½ir (bj± + F >) bj¦F[ 
 bj¦F : fh©f : (bjh±. vG¤. F¦¿ : 27 : 4. beL : 174. 
g£od¥ : 2.   e¦ : 5 : 6/  g½¦W¥ : 31 : 16. mf« : 13 - 12/                   
òw« : 6 : 2/ ¼y«ò : 14 : 104.) 
“bj¦f© FkÇ” = bj¦F¤ ½ir¡f© c´sjh»a FkÇ¥ 
gF½ (kÂ : 13 : 83) 
bj¦F = bj¬¿ir (½thfu«). 
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[bj¦F + m¤J (rhÇia) > bj¦f¤J > (bj¦f¤½) 
fh©f : bj¦f¤½¥ ng¢R/ bj¦f¤½ tH¡f«/ bj¦f¤½ah¬ ] 
bj± > bj¬.   bj¬ = bj¦F. (¾§fy«) 
fh©f : “bj¬fiu” (¼y«ò : 10 : 217/  13 : 180/  27: 23) - 
“bj¬FkÇ” (kJ : 70) (òw« : 17 : 1) (¼y«ò : 29 : 26 : 2) - 
“bj¬ bfh¦if” (K¤bjh´ : 94 : 3)   bj¬ jÄ³ (¼y«ò : 26 
: 185/           27 : 5) - “bj¬ jÄ³ e¬dhL” (¼y«ò : 10 : 58) - 
“bj¬ jÄ³ ehL” (¼y«ò : 23 .   f£Liu: 15/ 25: 171/  29 : 1-8) - 
“bj¬ jÄ³¥ ghit” (¼y«ò : 12 : 1 : 48) - bj¬ jÄ³ kJiu 
(kÂ : 25 : 139) - “bj¬ ½ir” (gÇ : 10 : 121) (òw« : 132 : 8/  397 : 
24)  (¼y«ò : 10 : 10/ 12/   25 : 35/ 27 : 199) -   “bj¬ ½ir kU§F” 
(òw« : 117 : 2) - “bj¬ ½ir kh½u«” (mf« : 281 : 9) - “bj¬ 
eh£lt®” (ehyo : 243 : 2) - “bj¬ ehL” (g½¦W¥ : g½ : 2) - 
“bj¬ gujt®” (kJ : 144) (òw« : 378 : 1) - bj¬ g²t«” (òw« 
: 310 : 1) - “bj¬ òy§fht±” (òw« : 71 : 81) (¼y«ò : 20 : 76/ 28 : 
213) - “bj¬òy§fhty®” (¼Wgh© : 63) - “bj¬ òy¤jh®”               
(Fw´ : 43 : 1) - “bj¬òy«” (FWª : 317 : 7) (mf« : 24 : 8)               
(òw« : 35 : 7/ 388 : 1) (¼y«ò : 10 : 103/  20 : 76) - 
“bj¬òykU§F” (kJ : 202) (beL : 521) (e¦ : 153 : 5) (¼y«ò : 
27 : 133) - “ bj¬òy th³e®” (òw« : 9 : 3) - bj¬kiy (¼y«ò 
: 4 : 38/  8 : 19) - bj¬tË (beL : 61) 
 
bj¬ + m« + FkÇ > bj¬d§FkÇ (g½¦W¥ : 11 : 24/  43 : 8) 
bj¬ + m« + bghU¥g¬ > bj¬d«bghU¥g¬                            
(gÇ-½u£L : 4 : 1) (òw« : 33 : 7/  215 : 6) 
bj¬ + m« + bghU¥ò > bj¬d«bghU¥ò. (¼y«ò : 20 : 31) 
bj¬dt® (gÇ : 7 : 6) (òw« : 380 : 5) 
bj¬dt¬ (kJ : 40) (g£ : 277) (mf« : 13 : 6/  138 : 7)                  
(òw« : 388 : 13) 
bj¬d® (mf« : 209 : 3) (¼y«ò : 4 : 22/   25 : 79/ 93/   26 : 169) 
bj¬d®nfh (¼y«ò : 20 : 23).  “bj¬d® nfh¬”                         

(¼y«ò : 17 : 29 : 2) 
bj¬d¬ (mf« : 342 : 10) (¼y«ò : 11 : 30/  23 : 74) (29 : 21 : 2) 
bj¬ + nk¦F > bj¬nk¦F (kÂ : 25 : 155/  28 : 175) 
 
bj¬ + J > bj¬W > bj¬W + , > bj¬¿ = bj¦F. 
 “bj¬¿¡ fÆiyÆny” (fhs¤.  cyh : 9) 
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bj¬¿ = bj¬w±     “bj¬¿ah airªJ” (fªjò.  ½Utt : 11) 
bj¬W + m± > bj¬w± = bj¬fh¦W   (mf«: 21: 12/   237 : 4) 
bj¬khL = bj¦F¥g¡f«.  “nfhÆÈ± m®(¤)j k©lg¤½± 
bj¬kh£o± thrÈ± nk¦fila c¤ju¤½Y«”   

(bj. ,. j. bjh : 5.  f± : 588) 
bj¬bkhÊ = bj¬dh£o¦ gÆy¥bgW« bkhÊ¤bjhF½/ 
jÄG« jÄÊa bkhÊfsh»a ½uÉlbkhÊfS« nr®ªj 
bjhF½/ jÄ³.  
bj¬ + jÄ³ > bj¬wÄ³ = bj¦F¥gF½Æ± tH§F« 
jÄ³bkhÊ. 

“v¬WKs bj¬wÄ³ ,a«¾Æir bfh©lh¬”  
(f«guh. mf¤½a : 47) 

bj± + J > bj¦W > bjW.   (bjW = (tisî  >) m¢r«) 
bjW + tu± >  bjWtu± = m¢r« tªbj­Jj±/  

m¢rKWj± 
       “bjWtu v¬ MFt´ bfh±” (mf« : 73 : 6-7) 
       “e±yk®¡ flªj jWf zhs® Fl®jß,¤ bjWtu”      

     (mf« : 77 : 9-10) 
       “bjWtu x¬WbkhÊ¡ nfhr®¡ bfh¬W” (mf«: 196: 9) 
bjW = (tisî  >) ( m¢r« >) Jau«/ J¬g« 
bjWtu± = J¬gKWj±/ J¬g« tªbj­Jj± 
 “brWt®¡F  cWeif Mf¤ bjWtu   
  <§F ,d«  tUgnth” (FWª : 336 : 1-2) 
bjW  > (bjU)   
 jÄ³bkhÊ¡f© ,¬W v¨¼¥ gÆy¥bgWtjh»a 
brh¦bwhF½í´ Û¥bgU« gF½/ ,« bkhÊí´ns 
vG¤J¤ njh¬Wj¦F  Äf K¬Ülhfnt/ gutYw 
tH¡»ÈUªjJ[ vGJif bjhl§»a ¾¬d®¥/ g±ntW 
½Çòf´ mjD´ v­jyhÆd[ ka¡fÄ±yhjthW ,« 
bkhÊtH¡if¡ ifahSj¦F« gÆ¬W thahSj¦Fkhf 
e« K¬id m¿î¤jÄH® mjD´ Äf¥ gy Jy¡f§fis¢ 
br­J´sd®[    “u” v¬D« xÈ¥bgG¤jh»a ,ilÆd¡ 
F¿Þ£il t±byG¤jhf¥ ga¬gL¤Jj¦bfd/ ,jid 
,U Kiw mL¡fhf “uu” v¬wthbwG½ tªJ - ,jidna 
“w” v¬wthwhd njh¦wªjU«tifÆ± ,Wf¥ ¾Â¤J 
M¡f¥gL¤½í´sd®[ ,jid/  eh« Kj¦f©zhf m¿j± 
nt©L«[ 
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 ,« K¦F¿¤j “bjW”/ mL¤j goÃiy¤ ½Çthf¤ 
“bjU”  v¬wthW M»í´sJ[ ufu« - wfu« MjY«/ 
wfu«-ufu« MjY« bkhÊtH¡F ts®¢¼Æ± ,a±ghd 
ngh¡Filadnt[ òw« > òu« - tiw > tiu - tW > tU - 
cW > cU - fW¥ò > fU¥ò nghY« tot¤½Çòf´ 
gyt¦W´S«/ ,²thW Kiwkh¿Æa§»¢br±Y« 
,a±ò¥ ngh¡»id eh« m¿ayhF«[ 
 
bjW = (tisî  >) bjU. 
 bjW + c« > bjUî« > bjU«.   bjU« + tu± > 
bjUku± = tisîWj±/  tisî v­Jj±. (tisîWj± > 
RHYj± = RH¦¼) 
          “myku± bjUku± MÆu©L« RH¦¼”  

(bjh±. brh± : 310 : 1) 
bjUku± = (tisîWj±) > m¢r§ bfh´Sif. 
bjUku± = m¨Rj± (fh©f : bghUe : 134/  FWª : 250 : 6/  
fÈ : 16 : 19/ 26 : 22/ 114 : 18/  mf« : 90 : 7/ 289 : 6.  òw« : 381 : 16) 
bjU« + tU« > bjUkU« (fÈ : 146 : 9.  òw« : 247 : 7) 
bjU« + tªJ > bjUkªJ = kd¨RH¬W/ fy§»/ tUª½  

(fÈ : 20 :14/  39 : 25.  ehyo : 151 : 3) 
bjUkªJ + ,L > bjUkª½L > bjUkª½£L = 
kd¨RHy¥g©Â/ tUªj¢ br­J. 
 “tisK¬if g¦¿ eÈa¤ bjUkª½£L” (fÈ: 51: 10) 
 
bjU > bjU + mF > bjuF > bju§F > ½u§F.     

(vfu - ,fu¤½Çò. 
½u§F + m± > ½u§f± = 1. RU§Fif (njth : 1155 : 3) 
    2. mfit ÄF½ah± njh± RU¡fbk­Jj±  
            3. fh­ªJ RU¡fbk­½a ÄsF. 
½u§F + m« > ½u§f« = ÄsF. 
½u§Fj± =  t¦¿¢ RU§Fj±. (kÂ : 20 : 53) 
 
 cy®j±. “½u§F ku± ehÇ¦ bghÈa¢ No” 

(kiy : 431) 
 RUSj± (f«guh. fh£¼ : 25) 
 js®j± (I§FW : 326) 
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bjuF > ½uF > ½u¡F. 
 ½u¡Fj± = RU§Fj± (g½bdh. bgh¬t© : 75) 
bjuL > ½uL > ½u£L.    

½u£Lj± = cU©ilah¡Fj± 
 “És§fh­ ½u£odh Ç±iy” (ehyo : 103) 
 
bjW > bjU > njU > nj® 
  [t©o v¬gJ/ t£lkhd - cU©nlhl¤ 
j¡fjh»a r¡fu¤ij cilaJ v¬D« mo¥gilÆnyna 
njh¬¿aJ.  “t©o” v¬D« brh±ny/ r¡fu« v¬D« 
bghUso¥gilÆid cilaJnt[ t©ona/ ¾¬d®¥ 
g©oah»aJ[ (t©o  >) g©o (¾§fy« : 3462) 
cU©nlhl t±yjhÆUªj v² ñ®½¡F«/ ,² 
mo¥gilÆnyna bjhl¡f¥ bga®f´ njh¬¿d[ ,J/ 
,a±ò be¿íilanjahF«[ 
 
r¡F > br¡F (mfu vfu¤ ½Çò).  r¡F + mL > r¡fL > r¡fL 
+ m« > r¡fl« > r¡fu«.   r¡fL > rfL = t©o.   
  “rfL« g©oí« . . . . . . . . . .  rfl«” (¾§ : 3462) 
 rfL + m« > rfl« = 1. cU´ 2. “cnuh»Â” vD« 
¾ªija tlbkhÊ¢ brh± njh¬Wj¦F« Äf K¬Ülhf/ 
m² É©ÛÅid¤ jÄH®   “rfl«” v¬wd®[ 
rfl« = cU´ (cnuh»Â). 
“½§f´ rfl« k©oa Jf´ Ô® T£l¤J” (mf« : 136 : 4-5) 
rfl« = t£o± (¾§fy« : 3462) 
rfl« : t©o/ C®½ 
 “Miu nt­ªj miw th­¢ rfl«” (bgU« : 50) 
 “beL be¿¢ rfl«” (e¦ : 4 : 9)   

(ciu : beoa be¿Æ¦ brY¤J« g©of´) 
 “mU§fiu Ã¬w c¥ò X­ rfl«” (FWª : 165 : 3)     

(nk. fh: òw« : 102 : 1-5) 
rfL > rhfhL = t©o. (mf« : 116 : 3/ 140 : 12/  
  òw« : 60 :8/  90 : 7/  185 : 2/ 256 : 2/ 313 : 5. (Fw´ : 475) 
rhfhL > rhL = t©o.   
      “FW¨rh£ LUisbahL fy¥ig rh®¤½” (bgU« : 188)  
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c­ : tisî¡ fU¤J nt®.  (c­ > x­ > t­) 
t­ > t­± > t±.   t± > t´ > t© > t© + J > t©L. 
t©L = iftis (¾§fy«).  r§F (¾§fy«).   
   (x.neh : t´ > t´ + I > tis) 
 óî´ËU¡F« njid vL¤j¦F - m¥ óÉid 
t£lÄL« </ njÜ/ cyÉ¥ gwªJ t£lÄL« t©L. 
t©L + ,± > t©o± = 1. r¡fu«   (ehkÔg Ãf©L : 461) 
                    2. t©o.   (É¬¼nyh.) 
t©L + , > t©o = rfl«. “t©oia na¿dh´”  
      (Ótf : 2054. ciu) 
 ,²thW/ rfL - rfl« - rhfhL - rhL - t©o - 
t©o± - g©o M»ad/- cUStjh»a r¡fu¤ij 
mo¥gilahf¡ bfh©L bga®fis¥ bg¦W¥ 
gÆ±î¦wh¦ nghynt - “bjU” vD« RH¦¼¡fU¤J 
mo¥gilÆ±/ C®ªJ br±Y« t©otifbah¬W 
(bjU > njU >) “nj®” vd Úo¤ ½Çbg­½¥ gÆ±tjhÆ¦W[ 
 
 “nj®” v¬gJ t©ona[ t©oaik¥òilanj[   
njU« t©ona v¬D« mo¥gilí©ikia¥ 
òw¤½Y« fÈÆY« fhzyhF«. (fLªnj® m´s¦F mrth 
neh¬Rt¦ gfnl” (òw« : 399 : 27-28) “,s«gh©o± 
nj®Cu/ br«khªjJ ngh±”   (fÈ : 109 : 5). 
  
 t©o¡F« nj®¡F« totÃiyÆ± ¼¿a ntWghL 
c©L; t©o Äf¥ bgU«ghY« vUJfis¥ ó£ona 
X£l¥bgWtJ[ X£l¥ bg¦wJ[ ,¤ njnuh/ Äf¢ 
¼w¥ghf¡ F½iuia¥ ó£o X£Lj¦»a¬w tifÆ± 
bjhÊ±E£g¨ ¼wªj KiwÆ± tottif 
Kiwikbfh´SkhW r¦nw kh¦¿aik¤J cUth¡f¥ 
bg¦wjhF«[ t©o/ vUJó£o X£Lj¦F mikªj C®½/ - 
nj®/ F½iu ó£o X£Lj¦F mikªj C®½ v¬D« 
ntWgh£L¤ bjËit-g©ila tuyh¦W Ãf³Kiwia¥ 
gl«¾o¤J¡fh£L« fh£¼ia eh« gÇghlbyh¬wD´ 
Äf¤ bjËthf¡ fhzyhF«. “½©nj®¥ òuÉ t§f« 
ó£lî« - t§f¥ gh©oÆ± ½©nj® Cuî«” (gÇgh : 20 : 
16 - 17) (ciu : njÇ± ó£Ltj¦FÇa F½iuia t©oÆ± 
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ó£od®; t©oÆ¦ ó£Ltj¦FÇa vU½id¤ njÇ± 
ó£od®[) 
 
 F½¤J¡ F½¤J XLtJ neh¡»/ ,¡ F½¤j¦ fU¤J 
mo¥gilÆnyna jÄH® ,jid¡ “F½iu” vd¡ 
F¿¤jd® v¬gh®/ bkhÊ"hÆW ghthz®[ ,¡ 
F½iu¡F¤ jÄG´ K¥gJ bgaßLfS¡F« nk«g£l 
bga®f´ cs[ m¬iwa jÄHf¤J´ F½iuia Äf¥ 
gutyhf¥ ga¬gL¤½a tHik¡FÇa rh¬Wfshfnt/ 
mit cs[ <uhÆu« M©LfS¡F Äf K¬¾UªJ« - 
¾¬iwí« ,¤ jÄHf¤J´ F½iuf´ Äf¥ gutyhf¥ 
ga¬gL¤j§ bfh©oUªjd[ nj®fË¦ ó£o 
ÄFÉiuthnah£oathW XÇl¤ij miltj¦F« - 
½U«¾tUj¦F« - nghÇLj¦F« ,¡ F½iuf´ ÄfÄf¥ 
bghUª½adthÆUªjd[ ,j¦bfd¥ g±ntW gÆ¦¼fS« 
ju¥bg¦W´sd[ F½iufS¡F« gÆ¦¼ 
ju¥bg¦wikia¤ ½Ut´StÇ¬ “f±yh kh” v¬D« 

brh±yh£¼ah± Jy¡fKW»¬nwh«! (fh©f : Fw´ : 814)  
“t´ò M­ªJ ,a¡Fk½ - thÊnah ifíil tyt[” (mf« 
: 344 : 10 - 11) - “ tyt¬ t´ò M­ªJ Cu” (e¦ : 11 : 8) - 
“k½íil tyt¬ VtÈ¬” (mf« : 400 : 12) - “ü± m¿ 
tyt[ flîk½” (mf« : 114 : 8) - v¬wthbw±yh« tU»¬w 
fHf ,y¡»a¥ g½Él§fS¡F c´shf - m¬iw¡F¤ nj® 
tyt®fS¡F¡ bfhL¡f¥bg¦w ü¦gÆ¦¼fS« ek¡F¤ 
bjÇth»¬wd[ (,¥ gÆ¦¼f£bfdntí« jÅ¥bg¦w 
ü±f´ ah¡f¥bg¦W´sd[) 
 
 m¡ fhy k¬d®fS£ bgU«ghyU«/ nj®fis 
Äf¥gutyhf¥ ga¬gL¤½d®[ nj® it¤½Uªj 
k¬d®fshf¡ fHf,y¡»a§fS´ g½î 
br­a¥g£oU¥nghÇ¬ guªJ Úoa g£oabyh¬wid/  
eh« ,² Él¤½¦ rh¬W¡bfd¡ fU½¥ gh®¡fyh«[ 
 
 : nrhH¬ cUt¥ g~nw® ,s¨nr£ br¬Å                     
(òw« : 4 : 14) - fÇfhy¬ (òw« : 7 : 10) - nrukh¬ br±t¡ 
fL§nfh thÊahj¬ (òw« : 14 : 8) - g±ahfrhiy 
KJFLÄ¥ bgUtG½ (òw« : 15 : 1-6) - nrhH¬ 



55 
 

FsK¦w¤J¤ J¨¼a »´Ëtst¬ (òw« : 39 : 16/   69 : 8/  
226 : 6) - nj®t© »´Ë (òw« : 43 : 10) - gh©oa¬ 
Tlfhu¤J¤ J¨¼a khw¬tG½ (òw« : 52 : 6) - gh©oa¬ 
,ytª½if¥ g´Ë J¨¼a e¬khw¬ (òw« : 55 : 8) - 
nrhH¬ ,ytª½if¥ g´Ë J¨¼a ey§»´Ë 
nr£br¬Å (òw« : 63 : 17) - jiyahy§fhd¤J¢ 
brUbt¬w beL¨brÊa¬   (òw« : 77 : 5/  mf« 36 : 13) - 
ngf¬ (òw« : 144 : 13/  145 : 9/  146 : 11) - Fkz¬ (òw« : 158 : 26) 
- ghÇ (òw« : 200 : 11/  201 : 2) - ,U§nfhnt´ (òw« : 202 : 13) - 
nrukh¬ ghKq® v¿ªj be­jy§fhd± 
,s¨nr£br¬Å (òw« : 203 : 6) - nfh¥bgU¨ nrhH¬ 
(òw« : 220 : 6) - mÉa¬ (òw« : 383 : 21) - bghiwa¬ (mf« : 
60 : 7/   e¦ : 8 : 9) - ÄÁÈ (mf« : 148 : 8) - giHa¬ khw¬ 
(mf« : 346 : 18 - 19) - m½akh¬ beLkh¬ m¨¼ (mf« : 352 : 
12) - XÇ (FWª : 199 : 2) - bgÇa¬ (e¦ : 131 : 7) - mÊ¼ (e¦ : 190 : 
4) - br«¾a¬ (e¦ : 234 : 7) - F£Lt¬ (e¦ : 395 : 4) - 
,katu«g¬ j«¾ g±ahid¢ br±bfG F£Lt¬ (g½ : 
22 9)/  25 : 13/   26 : 1) - fs§fh­¡ f©Â eh®Ko¢nru± (g½ : 
33 : 1/  34 : 5) - fl± ¾w¡ nfh£oa br§F£Lt¬ (g½ : 41 : 15/ 
44 : 2/  49 : 5) - MLnfh£gh£L¢ nruyhj¬ (g½ : 52 : 2) - 
jf^® v¿ªj bgU¨nru± ,U«bghiw (g½ : 73 11/  77 : 6/  
80 : 14) - Fl¡nfh ,s¨nru± ,U«bghiw (g½ : 82 : 8) - 
fÇfh± bgUts¤jhÅ¬ jªij ,s¨nr£br¬Å (g½ : 83 
: 4) - F£Lt¬ (¼W : 49) - br«¾a¬ (¼W : 82) - kiyakh¬ 
½UKo¡fhÇ (mf« : 35 : 15) - fiza¬ (mf« : 44 : 12) - 
brÊa¬ (mf« : 47 : 15)/ <©L¡ F¿¥¾l¥ 
bg¦nwh®fbs±nyhU« fil¡fHf¡fhy¤½± 
nj®fisí« F½iufisí« Äf¥ gutyhf¥ 
ga¬gL¤½at®fsht®[. . .  
 
 ahid kU¥ò¡fsh¦ br­a¥bg¦w nj®fS« 
m¬iwa jÄHf¤J´ ga¬gL¤j¥bg¦wd[ (fh©f :                  
FWª : 189 : 2/  205 : 3). bgh¬ts§ bfhÊ¤½Uªj m¬iwa 
murik¥ò¡fS´ M©l k¬dU£ gy®/ bgh¬dhnyna 
nj®f´ br­J ga¬gL¤½í´sd®[ (fh©f : e¬d¬ 
bgh¬dh¦ br­a¥g£l njÇid cilatdhÆUªjh¬[ 
(òw« : 15 : 7) (g½ : 40 : 14) - mtid¥ nghynt/ Fl¡nfh 
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,U¨nru± ,U«bghiwí« bgh¬nj® it¤½Uªjh¬[  
(g½ : 84 : 6/  88 : 20) - bgh½akiy¡F cÇnahdh­ ,Uªj 
½½aD« bgh¬njÇid cilatdhÆUªjh¬[                        
(mf« : 25 : 20) 
 
 ,¬d mur®f´ ngh¬nw/ bghJk¡fËilna 
tsÃiyÆÈUªnjhU£ gyU« bgh¬nj®fis it¤J¥ 
ga¬gL¤½d®[ (rh¬W : “jiytDila nj® 
bgh¬dhyh»aJ[” (I§FW : 200 : 2) (mf« : 100 : 11-12). 
òyt®fshÆUªj gÇ¼y®¡F m¬iwa jÄH k¬d®fS´ 
gy®/ nj®fisna gÇ¼¦bghU´fshf tH§»a gy 
fh£¼fisí« fil¡fHf ,y¡»a§fS´ gutyhf¡ 
fhQ»¬nwh«[  (rh¬W : (òw« : 69 : 18/   114 : 6/  123 : 2-4/  135 : 
15-18/   141 : 3/ 240 : 3/  241 : 1-2/  313 : 4) (¼Wgh© : 142) (mf« : 
238 : 12-14/ 249 : 8). ,uty®fS¡F§Tl/ k¬d®f´ 
nj®fis¥ gÇ¼¦bghU´fshf mË¤j fh£¼fS« 
fil¡fHf ,y¡»a§fS´ cs[ (rh¬W : (g½. ½ : 2 : 2) e¦ : 
100 : 9).  bghJk¡fS´ gy®/ nj®fis¥ ga¬gL¤½d®[ 
(fh©f : mf« : 74 : 11-12/  80 : 8-10/  104 : 6/  220 : 6/ 316 : 8/ 336 : 
10-12)  
 
nj® + m® > nju® = njÇidíilat® (gÇ : 19 : 13).  nj® + 
m¬ > nju¬ = njÇidíilat¬ (mf« : 4 : 12/  48 : 20-21).  
nj® +M¬ > njuh¬ = njÇidíilah¬     (gÇ : 11 : 61/ 16 : 
47/  18 : 14/  gÇ. ½ : 2 : 26/ 8 : 3/  9 : 3/  10 : 3).  nj® + ,¬ + m® > 
njÇd® = njÇidíilat® (òw« : 197 : 1-8). (gÇ : 6 : 35).  
nj® + X® > njnuh® = njÇidíilnah® (¼W : 234) (e¦ : 
135 : 9) - nj® + X¬ > njnuh¬ = njÇidíilnah¬ (FWª : 
227 : 4) (e¦ : 380 : 6) 
 
  [,« K¦F¿¤j rh¬¿l§fis ,§'dkhf ÄfÄf 
ÉÇîw¥ g½îbr­J´sikÆ¬ njit v¦W¡bfÅ± - 
<uhÆu« M©LfS¡F« K¬Ülhfî« mjidaL¤J« 
e« jÄHf« KGtJ« Äf¥ gutyhf ,¤ nj®fis¥ 
ga¬gL¤J« tH¡f« ,UªjJ v¬gij¢ 
R£Ltj¦nfah«[] 
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 m¬iwa jÄHf¤½± nj®f´ ,a±bghG§fh­ 
XLtj¦F cÇathW bjU¡f´ be¿¥gL¤j¥bg¦¿Uªjd[ 
nj®f´ Xonaho be¿¥g£oUªj m² XLghijfisna 
e« jÄH®/ m¤ “nj®” v¬D« brh±yo¥gilia¡ 
bfh©nl (nj® > njU >) “bjU” v¬wthW bga® 
R£od®[ nj®f´/ bjU¡fË± (å½fË± - Xoa Äf¥ 
gutyhd fh£¼f´ - fil¡fHf ,y¡»a§fËD´ g½î 
v­½ÆU¡F« tifikÆD´shfî«/ ,² î©ikia 
e¬F bjËayhF«. (rh¬W : (òw« : 15 : 1-6/  68 : 14/  239 : 14/  
348 : 8) (kJiu¡ : 648/ 659) (g£od¥ : 45 - 50) (kiy : 323) 
(mf« : 189 : 14/  326 : 4) (e¦¿iz : 227 : 8)  
nj® > njU > bjU.   (bjU«tu± > bjUku± = RH¦¼) 
 
JW > bjhW > bjW > bjU > ½U.  
(cfu - xfu - vfu - ,fu¤ ½Çò) 
tisî - RH¦¼ v¬wthwhd bghU£ghLfË± ,¢ 
brh±È¬ ½Çò tif Kiw/ ,J[  

[x¥òneh¡f : Jw (=¾Ç) > bjhw > bjw > ½w = ¾Ç ] 
½U > ½U + c > ½Uî > ½UF = KW¡F/ nfhz±/ RÇ/ 
mÂÆ¬ ½UFkiw/ khWghL/ V­¥ò/ F¦w«.  
½UF-j± = KW¡Fj± (f«guh. ghr¥ : 58) 
 ¾¬Dj± (njth : 657 : 3)   khWgLj± (njth: 338 : 2) 
½UF + m± > ½Uf± = KW¡F/ khWgLif/ Miz ÛWif 
(¾§fy«)   (x. neh : ½Uf± KWf±) 
½Uf± + , > ½UfÈ = EÅ tisªj gidku«. (ah³. tH.) 
[Äf¥ gytifahd M£¼f´ : ½UFf«k± - ½UFf´Ë - 
½UFbfh«g¬ - ½UFbfh«ò - ½UFnfh± - ½UFRU´ - 
½UFjhiH - ½UFjhs« -  ½UFòÇ - ½UF¥ó - ½UFkiz 
- ½UFku« - ½UFkiu - ½UFt£l« - ½UFÉ±iy - 
½UFË - ½UT¼ - ½UfÇth´kiz - ½Ufiz (= 
òÇkiz] 
½UF > ½U¡F = 1. KW¡F  2. Kl¡f« (½Uthyth : 47 : 14)    
3. mÂ¤½UF (½Ube±. tH.) 4. khWghL (½Uthyth : 16 : 
34)   5. t¨rid (É¬¼nyh) 
½U¡F + ,Lj± > ½U¡»Lj± = KW¡»Lj±   

“,U´ ½U¡»£L”    (Ótf : 164) 
½U¡F + m« > ½U¡f« = (tisî  >) t¨rf«. 
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½U¡F+I > ½U¡if = K´f´ ml®ªj Ú©l T® thÈid/ 
v½®cÆÇ ÛJ e¬F tis¤J¢ rnlbud å¼ao¡F« 
j¬ikth­ªj j£ilíl± mikªj fl± Û¬ tif.   

 

[,¤ ½U¡ifÛ¬ tifÆ±/ 35 Û¬bga®f´ ,¤ 
jÄHf¡ fiunahu th³¡if tH¡F¡fS´ c´sikia/ - 
m¿t® rh«g¼t«mt®f´ j« mfuh½í´ 
g£oaÈ£L´sik/ <©L¡ fUJj¦FÇaJ[] rh£il 
ngh¬w Ú£¼í« - K´f´ ml®î« bfh©L be»³î« 
tÈî§ Toa ,¤ ½U¡ifthÈid/ m« ÛÅÅ¬W« 
mW¤J¥ ¾Ç¤bjL¤J¥ gj¬gL¤½¤ jh¡Fj¦FÇa xU 
t±Èa fUÉahfnt ga¬gL¤J« tHik/ e« 
fl¦fiunahu§fË± ,¬W« mwh½U¡»¬wikí« eh« 
<©L¡ fUj¤j¡fjhF«[  
 
½U > ½U + m± > ½u± > ½u´. ½u´ = cU©il.  
      (½Uthr : 4 : 103) 
½uSj± = (tisî  >) cU©ilahj±. 
 “Ô§fU« Õ¬w ½u´fh YisayÇ” (ehyo : 199) 
½u´ + I > ½uis = nrh¦WU©il¡ f£o. 
“nrhWj© lÆÇ dh¦¿uis Äl¦¿il beU¡Fth®”  

(½². bgÇa ½ : 2 : 1/ 7) 
½u´ > ½u© > ½u© + I > ½uiz = cU©il/ 
it¡nfh¦òÇ¡f¦iw (É¬¼nyh) 
 
½U > ½U + , > ½Ç. 
½Ç (Éid) : KW¡F.  (bga®) KW¡Fif. 
 “½ÇòÇ eu«¾¬” (g£od¥ : 254) 
 “ÚÇ¦ ¾Çah¥ g%c¤½Ç fL¡F«” (FWª : 330 : 4) 
(ciu : mª ÚÇny ¾Çahj gU¤j MilÆ¬ KW¡if 
x¡F«) 
½Ç = És¡F¤ ½Ç. (K±iy¥ : 48)  

“<®ª½Ç bfhç,” (beLe± : 42) 
g%c¤½Ç = gUª½Ç “g%c¤ ½Ç bfhç,” (beLe± : 103)  
(nkY§fh©f :   “g¨Rbt© oÇ” (FWª : 353 : 5). “½ÇíÄ³ 
be­na ngh±” (fÈ : 15 : 21) 
x©bjho kfË® bt©½Ç bfhshmÈ¬” (mf« : 47 : 10) 
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½Çfh­ = KW¡FjY©l toîila fh­. 
 “½Çfh­ Él¤jbuhL (g½¦W¥ : 13 - 14) 
(Él¤j® > Él¤nj® > Él¤njiu = xU K´ku tif) 
 
½Çj± = (tisî  >) RHYj± > R¦Wj± > miyj±. 
1. ½UFWj± = KW¡F©Qj± “½ÇªJ k¿ªJå³ jho”  
         (fÈ : 15) 
[½Çj± = KW¡F©Qj± “fÇa ½Çnfh£L¡ fiy Äir 
nk±” (¼y«ò : 12 : 8 : 2).  
“ÚyÃw¤J¤ ½Çbr¡f® th®ril” (¼y«ò : 21 : 47) 
½Çj± = KW¡Fj±.  “to¡f½® ½Ç¤j t¬"h© 
bgUtiy” (e¦¿iz : 74 : 1) (ciu : ½U¤jkhf¢ 
br­a¥g£l f½Ç£L KW¡»a tÈa fÆ¦wh± ¾¬Åa 
bgÇa tiyia . . . ). “,U«ò ½Ç¤j¬d khÆU kU¥¾¬ ... . 
,uiy” (mf«: 4: 3-4)] 
 
 “j¬ik ½Çbga®” (bjh±. brh± : 57 : 4) ( = j¬ik 
½Çbga® v¬gJ/ j¬ ,a±¾¦ ¿Çªj bghU£bga®) - 
“E«Ä¬ ½Çbga® ÉdhÉ¬ bga® v¬W” (bjh±.                 
brh±: 4 : 26 : 1) - “kf^c kU§»± gh± ½Ç »sÉ” (bjh±. 
brh± : 5 : 40 : 1) - ½Çj± = bfLj±. “e¬gh± fyªÔikah± 
½Çªj¦W” (Fw´ : 1000)   
2. RHYj± “tyª ½Çah­¥ bgh§»” (ò.bt : 9 : 12) 

[½Çj± = N³tu¢ br­j±.  
“mjÇ ½Ç¤j MSF flhÉ¬”  (òw« : 370 : 17) 
½Çj± = cyhîj± 
“jisaÉ³ eWkynu jÅat´ ½ÇÆlnk”  
     (¼y«ò : 12 : 8 : 2)] 

3.  miyj±    “t©lh­¤ ½ÇjU§ fhy¤J” (ehyo : 284) 
4.  khWgLj±/ ntWgLj± (Fw´f´ : 90/ 452) 
 
½Çr§F - ½Çril - ½Çkiz (= òÇkiz) (ah³. tH.) 
½Çg¬¿ = É±yhËÆ¬ v­íª ½w¤ij M­j¦F¥ 
g¬¿íUÉ± mik¡f¥bg¦W¢ RHyÉ£l ,y¡Ftif. 
 “mUª½Ç g¬¿ ba­½tU kfdhU«” (Ótf : 277) 
½ÇnahLj± = bfho KW¡FÉGif (É¬¼nyh.) 
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½Ç + jUj± > ½ÇjUj± = (tisî  >)  
1. tisa tUj±. “cyf Kt¥g tynd®ò ½ÇjU 
   gy®òf³ "hÆW . . . ” (½UKU : 1-2) 
2. R¦¿tUj± 
 “e´bs¬ ahk¤J« g´Ë bfh´sh¬ 
 ¼ybuhL« ½ÇjU« ntªj¬” (beLe± : 186 - 187)  
3. (miyj± >  br±Yj± >) Xo¤ ½Çjiy¢ br­j± 
 “fh±»s®ªJ ½ÇjU«” (bgU« : 21)  
  (nk. fh: kJiu¡. : 599/ beL : 35/ fÈ : 97 : 4) 
4. (miyj± >  thd¤nj miyj± >) gw¤j± 
“½ÇjU« br§fh y¬d¤J¢ nrty¬d” (kJiu¡: 385 - 386) 
 
½Ç > ½Ç + c > ½Çî.  ½Çî = (tisî  >) nfL  
      (ò. bt : 9 : 33 bfhS) 
½Çî = ntWghL. (ò. bt: 12 : 15) 
½Çî > ½Çò (tfu - gfu¤ ½Çò) = (tisî  >) ntWghL. 
½Ç > ½Ç + ¤ +j± > ½Ç¤j± = tisî >)  
      1. RH¦Wj± “v~F tyª½Ç¥g” (½UKU : 11) 
     2. ½U«g¢ br­j± “br¬W br¬W mÊí« MÉ  
        ½Ç¡Fkh±” (f«guh. khahrif : 23).                                                 
    3. ntWgL¤Jj± (kÂ : 23 : 29) 
 
½U > ½U + I > ½iu = (tisî  >)  
        1. miy.  “bj©fl yGt¤J¤ ½iu Ú¡fh  

btGj%c«”   (fÈ : 121)  
      2.  RU¡f« (fÈ : 11 : 24) (miy  >) fl± “½iu ts®           
,¥¾” (Ótf : 2645) (nk. fh : òw« : 58 : 11/  mf« : 280 : 11-12).                        
     3. ½iu¢Óiy “cUî ½iuahf¥ bghUKf btÊÅí«”  

(¼y«ò : 3 : 109). (nk. fh : gÇ 10 : 34).   
     4. (bt¦¿iy¢ RU´ >) bt¦¿iy (Ótf : 1479). 
 
½iu > ½iu + ¥ + ò > ½iu¥ò = ½iu¢Óiy (fÈ : 115 : 19-20) 
½iu + m± > ½iua± = 1. bt¦¿iy¢ RU´ “ ½iuanyh 
lil¡fh Þ¤j” (¼y«ò : 16 : 55).  2. bt¦¿iy (Nlh. Ã.) 
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½U + c«ò > ½U«ò.   ½U«òj± = tisj±/ f½ut¬ 
rh­j±/ òw¥g£l ,l¤½¦nfh - giHa Ãiy¡nfh tUj± 
m±yJ ÛSj±. 
½U«gî« = kWgoí«.   ½U«g = kWgo. 
½U«g¤ ½U«g = Û©L« - Û©L«. 
½U«ò > ½U¥ò.   ½U¥òj± = (tis¤j±  >) KW¡Fj±/ 
½U«g¢ br­j±/ ½U¥¾¡ bfhL¤j±/ Û£l±. 
      ½U¥ò + cË > ½U¥òË = ½U» mo¤j¦F m±yJ 
RH¦Wj¦F Vªjikîila cË. 
½U + , > ½Ç.      ½Ça = ½U«g (<L : 8 : 1 : 5) 
½Çaî« = ½U«gî«. 
        “Iªjiy bahL ½Çaî« tªJ” (ghuj. g½ndHh«: 226) 
 
½U > ½Ç. 
½Çf± = vª½u«.  (handmill) 
        “½Çf± x¥òil¤jh­. . . bjh©lf«” (f±yhl«: 24: 13) 
½Çku« = jtr« miu¡f¥ ga¬bgWtjh»a ku¤jh¦ 
br­a¥bg¦w vª½u«. 
 “fË¦W¤ jh´ òiuí« ½Çku¥ gªj®” (bgU« : 187) 
 
  [vª½u« : ,­ : tisî¡ fU¤Jnt®.  > RHYj± > 
R¦Wj±.   ,­ > ,­ + m« > ,a«.   ,a« + ½u« > ,aª½u« 
> vaª½u« > vª½u« = RHy¥ g©Â miuit br­a¥ 
bgWj¦F¥ ga¬bgW« ku¡fUÉ - f¦fUÉ - Miy] 

  [vª½u« vD« miuit¡ fUÉna/ ,¬W 
bj¬dh®¡fhL v§fQ« “Vª½u«” v¬wthW 
Ú£obahÈ¤J¢ R£l¥bgW»¬wJ[ jtr§fis 
miu¤j¦F nt©oajhÆUªj mo¥gil¡ fUÉ/ ,J[  
fU«¾id¥ ¾ÊªJ rhbwL¥gj¦F« - ngusÉyhd jÄH¤ 
bjhÊ±E£g¤Jl¬ ,² vª½u« cUth¡f¥bg¦W/ 
m¬iwa jÄHf¤J´ gutyhd ga¬gh£oÈUªjJ[ 
(fh©f : “fU«¾ bdª½u« fË¦¿¬ ¾Ë¦W«” (I§FW : 
55) - “fU«¾ bdª½u« f£¾¬ Xij” (kJiu¡ : 258) - 
“vª½u« ¼iy¡F« J¨rh¡ f«giy” (bgU« : 260) - 
“fiH¡fU« bg¿ªJf© Qil¡F« vª½u«” (Ótf : 1614) - 
“Miy baª½u§f´” (½UÉis. ½Uefu : 11). 
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 vª½u« > (rk¦»Uj«)  yantra.  (rk¦»Uj¤½±/  yantri 
vD« tot¤½Å¬W tªj brh± ,J/ v¬»¬wd®/ 
rk¦»Ujthz®[ jL¤J ÃW¤Jj± v¬gJnt/ ,j¦FÇa 
mo¥gil¥ bghU´ v¬W« R£oí´sd®[ ,j¬ 
bghU¤jÄ¬ikia eh« fU½¥gh®¤J eif¡fyh«[ (,¢ 
rk¦»Uj¤J´ g½î bfh©l e« vª½u¤½¬ bfh¢ir 
toth»a yantra v¬gjidna e«ktU£ gy®/ Vnjh 
½U¤jkhf¤ jÄG´ tH§FtJngh± fU½¡bfh©L 
(yantra >) “,aª½u«” v¬W vGJ»¬nwh«; 
tH§F»¬nwh«.  ,aª½u« vD« gHªjÄ³ tH¡nf/ 
vª½ukh»a ,a±ò©ikia/ - eh« m¿ahnjna br­í« 
å©ò tH¡F/ ,J[] 
 
 tuF - ,wo v¬d¥bg¦w ½id - rhik - 
nf³tufh»a ,wh» ngh¬w jtr§fis miu¤j¦F¥ 
ga¬gL¤½a bjhl¡f vª½u§f´/ ku¤jh± Mditna[ 
moí« nkYkh»a ,U t±Èa foa ku t£ilfis  
m¢¼± RHy¤ j¡f tifÆ± bghU¤½/ nk± kut£il¡F¥ 
¾o¡fh«ò eh£o - m² m¢R¥ gF½Æyik¤j N³î¡ 
FÊ¡F´shf¥ go¥gona jtrkÂfisÆ£L m« nk± 
kut£ilia k£L« fh«ò ifbfh©L bjhl®ªJ 
½U¡FW¤½ mjhtJ KW¡FW¤½¢ RH¦¿ - jtrîÄf´ 
Ú§FkhW ,² vª½u¤jh± miu¡f¥bg¦wJ; fhy 
ts®¢¼Æ± - ku¤½¦F ,izahf¡ f±byª½u§f´ 
cUth¡f¥bg¦wd[ f±byª½u§fns jtr§fis beh­« 
khthf M¡f¥ ga¬bg¦wd[ 
 
 ku¤jh± mik¤j vª½u«/ “½Çku«” 
v¬d¥bg¦wJ[ mJ jtrîÄ Ú¡f¤½¦bfd 
KW¡FW¤j¥bg¦wJ[ bjhl®ÃiyÆ± RHyit¡f¥ 
bg¦wJ[ ,j¬ br­Kiw¡ fh£¼bah¬W/ mfehþ¦W´ 
g½î br­a¥bg¦W´sik/ ,²Él¤½¦ fUj¤j¡fJ 
MF«[  
(,¡ fh£¼¡F´ - gj¥gL¤j¥bg¦w be± miu¡f¥ 
bgW»¬wJ[) 
fh©f : “IJz§F t±¼ bg­J KW¡F cW¤j ½Çku«”  

(mf« : 224 : 12-13) 
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 ½Ç¤j± v¬D« brh± tH¡nf/ - vª½u 
nk±t£ilia¢ RH¦¿ miu¤j± v¬D« bghUË±/ - 
jÄÊa¥ gF½fË± Äf¥ gutyhf ,¬W« gÆy¥ 
bgWtJ/  e¬F fU¤ö¬¿ v©Â¥gh®¡f¤ j¡fjhF«[ 
 
J­ > J­± > J± > bjh± > bj± > bj± + J > bj¦W 
bj¦W > bjW > bjU > ½U. 
½U + c«ò > ½U«ò.         ½U«ò  > ½U¥ò. 
 
½U¥ò  > (Greek) trepo = turn. 

trepo > trope > tropaion > (Latin) trophaeum > (French) trophee > 
(English) trophy. 
 
(Greek) trepo (= trun) > tropes > (Latin) trope > (English) trope = 
properly one in which a word or expression is used in other than its 
literal sense. 
 

(Greek) trepo (= turn) trepo (= turning) > tropikos > (Latin) tropic > 
(Middle English) tropic > (English) tropic = The tropics : region 

between these (parallel of latitude 23
o
, 27' north) each of the two 

corresponding circles on celestial sphere where sun appears to 
turn after reaching greatest declination. 
 
(Greek) trepos > tropos (= a turning) + ismos > (English) tropism 
 
(Greek) trepos > tropo > + logia > tropologia >(Latin) > (Late Latin) 
> (English) tropology = figurative interpretation esp. of the  
scriptures.  
 
(Greek) trepos > tropo > (English) tropo + pause > tropopause = 
Interface between troposphere and stratosphere 
 
(Greek) tropos + o + sphere > (English) troposphere 
 
(Greek) tropos > (Latin) tropus > (English) trope > + troper = Book 
of tropes 
 

(Greek) trepo = (= turn) > apo + tropaios > (English) apotropaic = 

having power to avert evil influence or bad luck. 
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(Greek) en (= in) + trope (= turning) > entrope > (German) entropie 
> (English) entropy (= a measure of disorder of a system at atomic 
or molecular level) 
 
(Greek) trepo > (Latin) turbo (= whirl, whirling thing) or whirling 
wind and also spinning top. (Latin) turbo - binis (1824) > (French) 
turbine (= applied originally to an evolving wheel on an axis driven 
by water pressure). > (English) turbine 
 
(Greek) trepo > (Latin) turbo > turbidus (English) turbidus 
 
(Greek) trepo > (Latin) turbo > turbidus > (Roman) turbulare > (Old 
French) Trubler > truble > (Middle English) > (English) trouble. 
 

½U > ½UF > ½U¡F. 
½U¡F > (Latin) torquere (= to twist) > torque > (Romanian) torca 

> (old French) torche > (English) torch (= be­¤½Ç¤ 
½U¡Filajh»a Ô¥gªj«) 
 
>(Old French) torche > (French) torcher > (English) torchere = Tall 
stand with small table for candle stick etc. 
 
(Latin) torque > torquatus > (English) torguate = (Zoo) with ring of 
peculiar colour or texture of hair or plumage round neck. 
 
(Latin)  torguere (= twist) > (Latin) torques > (English) torque = 1. 
Necklace of twisted metal 2. (Mech.) moment of system of forces 
tending to cause rotation 
 
(Latin) torquere (= twist) + mentum > tormentum = (missile Engine) 
> (Old French) torment > (Middle English) torment > (English) 
torment = severe bodily or mental suffering. 
 
(Latin) torquere > (Middle Latin) tortum (= wrong) > (old French) > 
(Middle English) > (English) tort = (Law) breach of duty leading to 
liability for damages. 
 
(Middle Latin) tortum > (Late Latin) tortio > (Anglo-French) torcion 
> torcio(n) + ous > tortcious > (English) tortious = constituting a 
tort, wrongful 
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(Latin) tortor (= twister) + trix > (English) tortrix = moth of genus 
Tortrix. rolling leaves up to made its nest 
 
(Latin) tortus (= a twist) > tortuosus > (old French) > (Middle 
English) > (English) tortuous = full of twists and turns 
 
(Lating) tortio + ion > (Late Latin) torsio + ouis > (old French) > 
(Middle English) > (English) torsion = twisting esp. of one end of 
bady while other end is held fixed (Math) defarture of curue from 
planer form (Bot.) state of being spirally twisted. (Med.) twisting of 
cutend of artery after Operation etc. to step haemorrhage. (torsion 
pendulum = rotation not swinging) 
 
(Latin) torta > (Romanian) torsa > (French) torch, (torse) (=wreath) 
> (English) torse = wreath. 
 
(Latin) tort - tortura (= twisting) > (French) > (English) torture 

 
½U > ½UF > ½U¡F. 
(½Ç > ½ÇF > ½Ç» = r¡fu«) 
> (Greek) trochos (=wheel) + oid > trokhoeidês = (Wheel - like) > 
(English) trochoid = (Anat) rotating on its own axis; (of cure) 
generated by a point moving with one curve that rolls on another. 
 
>(Greek) trochos (trokhos) (= a wheel) > (Late Latin) trokhiskos > 
(old French) trochisque > (English) troche = small usu. circular 
medicated tablet or lozenge 
 
> (Greek) trokhos (= a wheel) + al > (English) trochal = (zoo) 
wheel - shaped. 
 
> (Greek) trokhos (= wheel) trekho (= run) > trokhilos > (Latin) 
trokhilos > (English) trochilus 
 
> (Greek) trokhos > trokhilia (= pulley) > (Latin) trokhilia > (English) 
trochlea = (Anat.) pulley-like partor arrangement 
 
> (Greek) trokhos > trekho (= run) > trokhanter >  (French) > 
(English) trochanter 
 
(Greek) trokhos > trokhais.   trokhaios pouse = (running foot) > 
(Latin) trokhaios > (English) trochee 
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(Greek) trokhaikos > (Latin) > (English) trochaic = of or using 
trochees, trochaic verse. 
 
(Greek) trokhos > trekho (= run) > (Latin) trochus (= a wheel) > 
(English) truck = strong usu. four or six-wheeled vehicle for heavy 
goods, lorry 
 
(Greek) trokhas, trochos (= a wheel) > trochileia = (a pulley) > 
(English) truckle = a pulley-wheel 

 
½U > ½UF 

> (Germanic) steuro (= a rudder) > steurjan > (Gothic) stiurjan > 

(old Norse) styra >  (old High German) stiuren > (old English) 
stieran > 
(English) steer = guide vessel by rudder or helm, guide vessel in 
specified direction, guide by wheel.  

 
½U¥ò > 

> (Greek) trepo > tropho > strepho.   strepho (= turn) tropho > 

strophê (= lit. turning) > (English) strophe = (Lines recited during) 
turn made in dancing by ancient-Greek chorus. > (English) 
antistrophe = turn against.  catastrophe = sudden or wide spread 
or note - worthy disaster. 
 
(Greek) apostrepho (= turn. away) > (English) apostrophe = sign 
of omission of letters or numbers. 
 
(Greek) Gê (= earth) + strophe (= a turn) > (English) geostrophic 
 
(Greek) strophos (= twisted cord) + anthor = flower + in > (Latin) 
strophanthus > (English) strophanthin 
 
(Greek) strophos > strobos (= a whirling) > (English) strobic (adj.) 
= like a spinning top. spinning or seeming to spin : strobe - strobing 
- stroboscope.  
strobe (colloq) stroboscope, stroboscopic lamp. (abbr.) 
(Greek) strophos > strobos strobile (= twisted - lint - plug) > 
(Modern Latin) > (English) strobile (English) strobile = 1. cone of 
pine etc. imbricated flower of hop.  2. chain of segments in tape-
worm [strobilae - strobilaceous - strobilate - strobilation - 
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strobilization - strobiliform - strobiline - strobiloid - strobilus - 
strobili] 
 
(Greek) strepho (= to turn) > streptos = twisted (strepto + coccus) > 
(English) streptococcus. 
 
(Greek) streptos + mukes (= funfus) > (English) streptomycin 
(Greek) streptos (= twisted) > (English) strepto : - combining form 
- denoting bent, twioted, flexible - quality. 
 
 [Strepto - : streptocarpus, streptococcal, streptococcic, 
streptococcus, streptococci, streptokinase, streptomycin, 
streptoneura, streptosolen, strepthroat] 
 
(Greek) strepho > streptos > strepsis (= a twist) strepsis + pteron 
(= a wing) > (English) strepsipterous  
 
(Greek) strepho > strephein (= to twist, turn) strepho + symbolon > 
(English) strephosymbolia [= a visual disorder in which items are 
seen in mirror image.] 

 
½U > ½U + c«ò > ½U«ò. 
(½U« > ½U¬)  

(x. neh: fl« > fl¬ - cu« > cu¬ - ty« > ty¬ -  
ts« > ts¬ - ,l« > ,l¬ - ½w« > ½w¬) « > ¬.  
(xÈ¥¾± - ,² tif¤ ½Çò cyf¥ bghJ be¿ik 
th­ªjJ) 
(K¥gJ v¬gjid/ “E¥gJ” vd C®¥òw§fË± 
½Ç¤bjhÈ¥gJî« ,²tifÆ± fUj¤j¡fJnt[) 
 
(Greek) tornos > (Latin) tornus = a turner's wheel > (Late Latin) 
tornos = a turner's chistle. > (Gaelic) turna = a spinning wheel 
 
(Greek) tornos > (Latin) tornus > tornare (= turn in lathe) (old 
French) torner > turner > (old English) turnian > tyrnan > (English) 
turn. (Latin) tornos > (old French) torn > (anglo-French) torn > turn 
> (Middle English) turn = turning, rotatory motion 
 
(Latin) tornare (= to turn in a lathe) > (English) turn + er > turner = 
one who works with lathe 
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(Greek) tornos (= a lathe) > (Latin) tornus > (old French) (tor,        
torse -) tour > (English) tour = one's turn, circular movement, 
travelling round, circuitous journey. 
 
(French) tourisme > (English) tourism 
(Greek) tornos > (Romanian) tornus > tornidiarre > (Italian) 
torneggiare > (Spanish) tornear > (old French) torneier > tornei > 
(eru French) tournoi > (English) tourney = tournament. 
 
(old French) torneier > torneiement > (Middle English) tornement > 
(English) tournament 
 
(old French) tournicle > (French) tourniquet > (English) tourniquet 
= (surg.) instrument involving a screw for checking flow of blood 
through an artery. 

 
ÑnH f©L´s gy brh¦fS§Tl/ e«Kila ,¤ ½UÉ¬ 
½Çî mo¥gilfisíiladnt[ 
(Greek) terve (= trun) > (English) turvy. Topsy - turvy (adv.) : 
bottom upward, turned upside down. (v.t) to turn upside down.       
(: topsy turvification, topay turviness, topsy - turvydom). 
 

(German) trollen > (old French) troler, troller > (French) troler > 

(English) troll = to roll, to spin. 
 
(English) trolley = a basket, tray or table (or set of tiered trays) on 
castors or wheels, used for transporting goods, luggage, shopping 
etc. 
[: trolly, Trolley - bus, trolley-car, trolley-man, trolley-rage, trolley-
wheel] 
(nkY§ fh©f :  tropaeolum, - troparion - tormentil - tormentum - 

tormina - tordion, torcular) 
 
(Greek) tornos > (Latin) tornus > (Late Latin) tornus > (Spanish) 
tornare (= to turn) (tornar = to thuder) tronads = thunder storon. > 
(English) tornado 

 
 ,¢ brh±/ NwhtË (NiwtË) bah¬w¬ tif 
R£oa bga®[ ½UFj± fU¤jo¥gilÆ± ,R¥ghÅa 
bkhÊÆÅ¬W - M§»y¤½± g½bt­½ Äf¥ gutyhf 
tH§F»¬wJ[ 
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 it¤ö¦¿ : (Funnel  ,jidna “òd±” v¬wthW 
tH§F»¬nwh«) (xU ò£oÈ¬ ÛJ it¤J 
C¦Wtj¦nf¦g cUth¡»a ga¬gLfy¤ij (it¤J + 
C¦W + , >)  “it¤ö¦¿” v¬wthW be±iy 
kht£l¤J´ ,¬W« tH§F»¬wik/ ,² Él¤½± 
fUJj¦FÇaJ.) ,² it¤ö¦¿tot¤½± be£L¡F 
vG«¾¢ Niw¤ jh©ltkhL«/ xU t±Èa NiwtËna/ 
,ªj "tornado"  v¬gjhF«[ fl± k£l¤½Å¬W 
nkbyG«ò« bt¥g¡fh¦W RU©L ½u©L c£FÊnthL 
cU£¼ah» be£l beLªö© ngh¬W Ã¬W - kÂ¡F 
480 mÆÇkh¤½Ç (kilo meter) ÉiutsÉyhf¢ RHy¤ 
bjhl§»¥ go¥goahf ef®ªJ bfh©nl tÊÆ± j£L¥ 
g£lt¦iwba±yh« j« thí´ ngh£L tij¤J¤ 
J¥¾ba¿í« fLª½w« ,j¦F c©L[ ku§fis¡ Tl 
ntnuhL ¾L§»it¤J¡ bfh©L RHY«[ mjndhnlna 
gw¡F«. bgU« bgU« C®½fbshL« cyh¡ bfh©L 
ÉisahL«[ 
 
 1974 -,± V¥¾u± ½§fË¬ 3 -M« ehS« 4 -M« 
ehS« mbkÇ¡fhî´ 147 v¬D« v©Â¡ifasî¡F 
,J ÉisahoÉ£L¥ nghdJ[ ,²Éu©L eh´fËY« 
Kªü¦W¥ g¤J¥ ng®f´ ,j¦F´  mf¥g£L 
cÆÇHªjd®[ mbkÇ¡f ehLfË± ,j¬ jh¡Fj±f´ 
ÄfÄf ÄF½[. . .    Ä¼¼¥¾Æ¬ eLt© k¦W« nkiy¥ 
gF½fËY« - x»nahÉY« - ÄbrsÇ M¦W¥ g´s¤ 
jh¡F¡fËY« mo¡fo M£l§fh£oÉ£L¥ nghF« 
tH¡fKila NiwtË/ ,J[ 
 
M¤½nuÈah - t§f¤njr« - bj¬M¥¾Ç¡fh M»a 
gF½fS¡F´S« ,J EiHªJ br±tJ tho¡if[ 
mbkÇ¡fh ÛJjh¬/ ,j¦F¡ bfh´is ÉU¥g«[ . . .   ,ªj 
"tornado" v¬D« brh±Y¡F¤ “ ½ÇFH±-Niw” vd¤ 
jÄG´ bga® N£lyh«[  
 
 ,² Él¤½±/ xnubahU ¼Wbr­½bah¬iw 
m¿ªjthnw/  nkY« bjhluyh«[ 
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 ,¤ “½ÇFH± - Niw” g¦¿aJjh¬/ m« 
K¦wit¥ò¢ (> K¤jh­¥ò) br­½[ 
 1986 -,± xUeh´ fhiyÆ± ÓdhÉ¬ 
rhiynahu¤nj g´Ë¡Tl¡ f©kÂf´ gy® ¼£L¡f´ 
T£l« nghy mÂaÂah­ elªJ ngh­¡ 
bfh©oUªjh®f´[ mªj neu¤½±/ ,ªj¤ “½ÇFH±-Niw” 
(tornado)  x¬W ½Lª½Lbkd¤ njh¬¿ m¢ rhiyÆ¦ 
br¬w xU mÂ¤ ½uËd® Md g½¬_¬W FHªijfis 
m¥gona c´S¡F´ ngh£L¡ bfh©lJ[ K¬D« 
¾¬Dkhf¢ br¬w khzt®fS¡F x¬Wnk 
És§fÉ±iy[ g½¬_¬W ¾´isfis v§nfí« 
fhnzh«[ tªj Niw¡fh¦iwí« fhnzh«[ midtU« 
gj¿d®[  nf£nlhbu±nyhU« FiyeL§»¥ 
gijgij¤jd®[ 
 
 RÊ¤J thÆ± ngh£L¡bfh©likah± 
ÉG§f¥bg¦w m¥ g½¬_¬W ¾´isfS« c´nsna - 
c´S¡F´nsna ÄfÉiuthf¢ RH¬wthnwna xU 
Ãidî« ,±yhnjna ,UªJ´sd®[ glhj ghLgL¤½ 
mt®fS¡F¤ bjÇahjthnwna - czu Koahjthnwna 
miy¡fÊ¤J¢ RH¬w m¢ NiwtË mt®fis¤ 
ö¡»baL¤J¡ bfh©L j¬if¥gL¤½a ,l¤½Å¬W - 
19 f¦f´ (19 miles) bjhiyÉ± XÇl¤½± xU ¼¿a fhaK« 
vtU« glhj ÃiyÆ± Äf Äf mik½ahf mt®fis 
,w¡»it¤JÉ£L¢ br¬WÉ£lJ[ mL¤j ¼y 
Ãika§fË± mid¤J¥ ¾´isfS« j« 
ka¡f¤½Å¬W Û©L - kWgoí« ,a±ghf el¡f¤ 
bjhl§»d® [. . . 
 e«g Ko»¬wjh? M«/ e«¾¤jh¬ Mf nt©L«[ 
VbdÅ±/ ,J elªj c©ik[ 
 “½Ç” v¬gJ “tis” v¬D« 
bghUso¥gilÆY« - mj¬ bghU´ Ú£¼tif 
mo¥gilÆY« Äf¥gy TWfË± jÄÊ± gu¡f¥ 
g½bt­½í´sd. 
 
 ½Ç (bjh± : brh±: 57:4/ 141:1/ 194:1) - ½Çbrh± 
(bjh±:brh±:397:1) - ½Ç¤j (e¦ : 741/ òw« : 370:17) - ½Ç¤j¬d 
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(mf« : 4 : 3) - ½Ç¤J (kÂ : 23 : 39) - ½ÇjªJ (ehyo : 251 : 3) 
- ½Çju (kJ : 599/ beL : 35/ mf« : 2 : 21/ 3-168) - ½ÇjU« 
(bgU« : 17/ 21/ kJ : 385/ 437/  beL : 161/ 187/ g£od¥ : 67.    
mf« : 78:15/ òw« : 27:14) - ½ÇjUth­ (fÈ : 61 :8) - ½Çj%c« 
(òw« : 373 : 37)- ½Çj± (bjh±. vG¤J : 142/ 354 : 1) - ½Çªj 
(bjh±. brh± : 4 : 2/  12:1/ òw« 284 : 7) - ½Çªj¦W               
(Fw´: 1000-2) - ½Çªj¬d (gÇ : 1 : 10) - ½Çªjd (òw« : 97 : 7) - 
½Çjh§F (g½¦W¥ : 52 : 4) - ½Çªjh´ (gÇ : 12 : 52) - 
½Çª½o¬ (kÂ : 7 : 8-9) - ½ÇªJ (bjh± : vG¤J: 17/ 130/ 
F¦¿ : 27 :3/  bjh±. brh± : 86 : 6/ 295 : 4/ 407:1)- ½Çªnj¬ 
(kÂ : 19 : 148) - ½Çªnjh¬ (kÂ:23 : 26) - ½Çe (bjh±. vG¤. 
F¦¿ : 77 :1/ 2) - ½Çe® (gÇ. ½u£L : 1:16)- ½Ç¥g (KUF : 111) - 
½Çgt® (gHbkhÊ : 241 : 2) - ½Çgit (bjh±. brh± : 209 : 3) 
- ½Çò (bjh±. vG¤J : 88/ 109/ 148/ 155/ 158/ 184/ 261 : 2/ 308 : 1/        
352 : 2/ 368 : 1.) - ½Çku« (mf« : 224 : 13) ½ÇkU¥ò K±iy : 
99.  FWª : 279 : 1/  mf« : 14 : 6/  34 : 4/ 133 : 18) - ½Ça (gÇ : 5 : 3/  
òw« : 229 : 6) - ½Çah (bjh±. vG¤J : 10/ 53/ 84) ½Çahjh« 
(ehyo : 224 : 2) - ½ÇahJ (bjh± : vG¤J : 163/ 176/ 179/ 208 : 
1) ½Çah Ã¦F« (ehyo : 204 : 2/3) - ½Çahik (bjh± : 
bghU´ : 145 : 39). ½Çah® (ehyo : 212 : 1) - ½Çah¬ 
(gHbkhÊ : 206 : 2) - ½ÇÆ¬ (bjh±. bghU´ : 637 :1/ òw« : 2 
: 18) - ½ÇÞ® (òw« : 58 : 21) - ½Çí« (bjh±. vG¤J : 110/ brh± 
: 408 : 2.  òw« : 183 : 4) - ½Çík¬ (bjh± : vG¤J : 173) - 
½Çna¬ (mf« : 336 : 19) - ½ÇtJ (¼y«ò : 16 : 169) - ½Çtd® 
(¼y«ò : 6 : 126) - ½Çth­ (òw« : 225 : 12) - ½Çth® (gÇ. 
½u£L : 2 : 23) - ½Çth´ (¼y«ò : 7 : 23 : 3) - ½ÇÉiy"® 
(kJ : 405) - ½Çò (bjh±. bghU´ :  635 : 4.  kiy : 21) - 
½Çtnd± (ehyo : 230 : 2) - ½Çnth® (kÂ : 6 : 173) - 
½Çnth´ (kÂ : 8 : 35) - ½Çnth¬ (kÂ : 5 : 46/  10 : 24/  11 : 
85/ 20 : 31) - ½ß, (gÇ : 6 : 37) - v¬wthbw±yh« g¬þ¦W¡ 
fz¡»dthd ,l§fË± ,² tisj¦fU¤ -
jo¥gilÆyhd bghU£ghLfË± g½bt­½í´s gu¥ò 
- ÚbzL§fhy kuòÇik¢rh¬iw¤ bjËîgL¤½ 
Ã¦»¬wikia eh« Kj¦f© c´s¤½± 
ÃW¤½¡bfh´Sj± nt©LtjhF«. ,j¦F K¬Ülhd 
ntÇa¦g½îfS« Ú£¼fS« fh£L« mo¥gil 
tuyh¦iwí« MH C¬¿ cs§bfh´SjY« nt©L«. 
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[bjW > bjU > ½U > ½U + , > ½Ç. ] 
 “½U½U gªj« - ½Uth£o (½Ut£o) gªj«” 
v¬wthW ,¬W« C®¥òw¢¼wh® ng­¥gªjh£l 
Éisah£L¡fËilna ghLtjD´S« - “½U½Ubtd 
ÉÊ¡»¬wh¬” v¬gJnghY« tH¡fhWfËD´S« - ,¤ 
½UÉD´ RHY«  RH¦¼¡fU¤ij  eh«  czuyhF«. 

½U + c > ½Uî > ½UF. 
 ½UFj± : KWFj± /   KW¡Fj±   

(tisj± > RHy±) 
 ½UF > ½U¡F = KW¡F 
 “nj«g± tÆ¦W¤ ½U¡F Éu¦ fGJ¡ FiwÉl« 
ngh±”  (g½ndh. 6 nrukh¬. bgh¬ : 75 : 3-4) 
 ½U¡Fj± = (tis¤j± >) tis¤J Ko¤j± 
       “½U¡F th®FH¦ br±td nrto”  
  (g½ndh : 28. g£od¤. ½UÉil : 24:2-3) 

(½UF : fHf ,y¡»a¥ g½Él§fS´ ¼y: 
½U» : (e¦ : 240 :3/ mf« : 217 : 19/  305 : 6/  397 : 14/ òw« : 37 : 3 
¼y«ò : g½ : 34/  21 : 43.  kÂ : 2 : 53/  22:157) - ½U»a :                 
(bgU« : 3/ g½¦W¥ : 50 : 20/ mf« : 17 : 15/ 263 : 4/  353 : 10/ òw« 
: 25 : 3/ ¼y«ò : 14 : 215/ 30 : 150) ½UFò : (mf« : 176 : 23/  399 : 5) 
- ½UFth¬ (fÈ : 101 : 32)] 

½UF + , > ½U» > ½Ç». =  r¡fu«/ RH¦¿Él¥ bgW« 
r¡fu«. 
 x.neh : ½Çif  =  t£l«/  t£ltot«/  r¡fu«/  
Fat® r¡fu«/  RH¦¼/ ½Çj±/ j£L/ gªJ.  (fh©f : f«guh. 
ghy : 165/  í¤j : 1169/ 3422.  ½²Éa¥ ¾ugªj« : 2528 : 1) 
 ½Çif : t£ltot«/ r¡fu«/ RH¦¼ia cilaJ 
vD« fhuz¡F¿. (fh©f : f«guh. í¤j : 1169.) Fat® 
½Çif (f«guh. í¤j : 3422) (½Çif Ma« = Fat® ½Çif 
ÛJ ,l¥bg¦w tÇ) 

½Ç > ½Ç¤j± = (tis¤j± >) RH¦Wj±.   ½Ç¤J = RH¦¿ 
(f«guh : í¤j : 1402).  ½Ç¤j± = RHY«go filj± “kªju¥ 
bga® thR»nahL« Rªju¥ bgÇa njh´f´ ½Ç¤jh¬” 
(f«guh. í¤j : 828). ½Ç¤j± = RH¦Wj± “½Ç¼if¥ gil 
½Ç¤ bj¿ant” (f«guh. Mu©a : 26) 
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 ½Ç = R¦¿¤ ½U«¾ tUjiy¢br­. “ br¬WsJzu 
x¬W br¥¾id ½Ç½” (f«guh. í¤j : 929) 
½Çj±=½U«òj± “kfid¤ ½Çth¬ v¬wh´” (f«guh. 
mnah¤½ : 347) 
 
½Ç» = (g©ila  bjhl¡ftot«) 
 xU òw« fzkhfî« (fdkhfî« )- kWòw« vil 
bkY¡fhd ,s¥gkhfî« - m¥ òwnk T®ikahfî« 
mikíkhW/ _§»yh± - m±yJ ku¤jh± ¾iwtoÉyhf 
cUth¡f¥bg¦w xU tif v¿fUÉ. 
 ¾iw tot¤½± ,² v¿fUÉÆ¬ njh¦w« 
mikÆD« ty¡if¥ òw¤½UªJ  Éira  v¿ifÆ± - 

,a±ghf¢ RH¬W nk¦br±Y« jifikaJ;  ,¤ ½Ç». 
¾iwtot tisjo! RHy¢ RHy t£l tobt­J«[ 
r¡fukhf¡ fh£¼aË¡F«[ RH¬wthnw br¬W cÇa 
F¿ia¤ jh¡» - m² ÉiuÉnyna v¿ªjhdh»a 
v­íeÅ¬ ifaf¤njna ½U«¾tªJ goí«go 
¾o¡fyhF« tifikaJ/ ,¤ ½Ç»[ 
 eh£L¥ òwtH¡»± ,J “tisjo” v¬wthW 
R£l¥bg¦wJ. (tisjo = v¿fUÉ tif. (Ramnad manual : 

209)  tisjo¡F “tsÇ” v¬gJî« xU tH¡F¥ 
bgauhÆUªjJ.    

tsÇ = tisjo/ “tsÇ¤jo” “kwt¬ bfhL¥gJ 
tsÇ¥ ¾urhj«” 
 ,¥ ¾iwtot tisjoah»a tsÇ/ RHY« 
jifikah± jÄG´ “RH±gil” v¬W«/ m² 
t£ltot¤ njh¦w§fhuzkhf “t£l«”  v¬W«/ 
caukh»a gu¤nj RHY« tisa« v¬D« bghU©ik 
fhuzkhf¥ “gutisa«” vd¢ R£l¥bg¦W¥ ¾¬d®¥ 
“ghuh tisa«” vd Úoí« tH¡F¡fË± gut± 
bfh©oUªjJ. fh©f : “RH±gil t£l« ghuh 
tisa«” (¾§fy« : 1560) gutisa« > ghuh tisa«)  
 
½Ç» > ½»Ç 
 ,l«bgau± (Metathesis) v¬D« be¿Æ±/ ,¤ 
½Çî ne®ªJ´sJ. ½Ç» v¬gJnt/ “½»Ç” v¬whÆdJ[  
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  (x.neh: myÇ > muÈ (muË)/   É¼¿ = (É­ > å­ > 

åí > åR) åR + cW > åRW > ÉRW >  É¼W.   ÉRW > 
É¼W + , > É¼¿ = å¼¡ fh¦W tu¥ g©Qj¦nf¦g¥ 
òida¥ bg¦w Xiy¡ fUÉ. É¼¿ > ¼É¿ (fh©f : “¼É¿ 
v¬gJ ¼¦why t£l«” (¾§fy« : 1704)   (FLÄ > FÄo) ] 
 
 RHY« t£l« v¬D« mo¥gilÆ± 
nj®¡fhyh»a m±yJ t©o¡fh± M»a r¡funk/ 
Kj¦f©zhf¤ “½»Ç” vd¢ R£l¥ bg¦wJ[ 
 

  (nj® cU´ M»a r¡fu¤½¦F cUË/ fh±/ MÊ/ 
gÇ½/ cª½/ ¼±È/ neÄ/ ½»Ç M»a bga®fS« 
tH¡»ÈUªjd[ (fh©f : ¾§fy« : 1479) ] 
 (1) “tÇkz± my§Ff½®¤ ½»Ç MÊ nghH”  
      (mf« : 224 : 13 - 14) 
 (2) “½©f½®¤ ½»Ç ½Çju¡ Fiw¤j” (òw« : 175  : 7) 
 (3) “v©f½®¤ ½»Ç cUËa Fiw¤j” (mf« : 281 : 11) 
 (nj®¢ r¡fu¤½± v£L Miu¡ f½®f´ 
mikª½Uªj mÇa rh¬W« ,² tÇí´ 
g½bt­½í´sik fh©l¦FÇaJ[) 
          (4) “bgh¬ òid ½»Ç ½Çju¡ Fiw¤j”(mf«: 69: 10-11) 

  (e©o¬ C®î¤njh¦w« r¡fu¢RH¦¼ia¥ ngh¬w 
njh¦wª jªjikÆ¬ e©L  ,¢ r¡fukh»a ½»Çia 
milahf¥ bg¦W« fÈ¤bjhifÆ± g½î¦W´sJ. 
fh©f:  “br¡f® m« ò´Ë¤ ½»Ç mytbdhL“ (fÈ: 
146:23) ] 
 ½»Ç = nj®¢ r¡fu« “beLªnj®¤ ½»Ç jha 
Éa¬fs¤J”  (fh©f : g½¦W¥ : 35 : 4) 
 ½»Ç = nj®¢ r¡fu«. “Ku«ò f© Qila¤ ½Çí« 
½»ÇbahL” (I§FW : 449 : 1) (: f¬ÅyK« ,lªjf®ªJ 
¼ijí«go cUS« t¬ikíila ¼wªj fh±fnshL) 
(½Çí« = cUS«) 
 ½»Ç = r¡fu«. fh©f : “½»Ç neÄ ahÊ ba~f« 
tis.. . . .  r¡fu«”  (¾§fy« : 1584) 
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 cÇa ,iath®ªj fËk©iz¡ »s¿baL¤J¥ 
¾irªJ cU£o¤ ½u£o¥ go¥gona m²îU©il¤ 
½uis¢ Ru©o¤ njh©obaL¤J¥ òw« nghf£LÉ£L¡ 
ifah± m±yJ g£ilah± òw¥gF½ia Kiwíw 
mjid¤ j£o bkhG§f¥ g©Âna k©fy¥bghU´f´ 
bjhl¡fKa¦¼fË± cUth¡f¥bg¦W¥ ¾¬d®¢ 
R´isÆ± (NisÆ±) ,l¥bg¦W¥ ga¬gL¤j¥ bg¦wd[ 
 
 fhy t£l¤½± - r¡fu¤½¬ eL¡Fw£L¥ 
gF½Æ¬nk± mnj fËk©iz cU©ilahf¤ 
½u£oit¤J  m¢ r¡fu¤ij¢ RH¦¿É£L  tidtjh»a 
bjhÊ± E£gKiw ,a¦if¥ goÃiyÆ± jÄ³ 
k¡fËl« m¡ fhy¤nj ky®ªjJ[  ½u´ : cU©il. 
“nt£nfh¢ ¼whm® nj®¡fh± it¤j gRk© F%c¤ ½u´ 
nghy mt¬ bfh©l FLÄ¤J” (òw« : 32 : 8-9)  ciu : 
FatÇ¬ ¼wh®/ j« r¡fu¤½± it¤j k©½u´ - 
(cU©il) mt®fË¬ kd¡F¿¥¾¦nf¦g¥ gy 
cUt§fshf tobtL¡F«[. . . .  ]  fy¥ òidî¤ 
bjhÊ¬Kiw bt¦¿/ ,j¬tÊ Äf nk«g£lJ[ 
 
 fy tidî¡F mo¥gil¡ fUÉahf/ ,¢ r¡fu« 
ga¬gLifÆ± - ,j¬ ½U¡FW¤J« 
Ka¦¼ao¥gilÆY«/ RH¦¼ao¥gilÆY«/ C®½Æ¬ 
fhyh»a r¡fu¤  njh¦w¤½¬ mo¥gilÆYkhf¢ 
r¡fukh»a ,² îU´ “½»Ç” v¬w brh± bfh©L«  
g©ilÆny  R£L« tH¡f«/ ,« k©zf¤J´ ne®ªjJ[ 
fh©f :  
 1. “,UÃyª ½»Çah¥ bgUkiy 
       k©zh tidj±” (òw« : 228 : 14-15) 
 2. “tidfy¤ ½»ÇÆ¦ FÄÊ RHY« 
       Jidbry± jiyth­ XÉwªJ tÇ¡F«  
      nrah¦¿¬”    (kiygL : 474 - 476) 
 
½»Ç : nj®¢ r¡fu«> Fat¬ fy« tidí« r¡fu«.   
"hÆW.   
½»Ç : "hÆW 
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 f½ut¬ vG« njh¦wK« - mJ ½ÇjUtjh»a 
thd¤nj bryî nk¦bfh´SifÆ¬ nghJ´s 
njh¦wK« - kiyiaaL¤J kiwîW« K¬ njh¬W« 
njh¦wK« t£ltoÉdJ[ 
 
 mJ j¬ br²bt§f½®fis¥ gu¥¾athW 
K¦gfY« - cUk¤J« - ¾¦gfYkhf thd¥ bgUbtËÆ¦ 
br±YifÆ¬ xËtakhd mU§fh£¼í´ nj®¢r¡fu¢ 
RH¦¼ngh¬w mik¥òUit¡ f©Q¦w jÄH®/ m¡ 
f½buhË¥ ¾H«gh»a "hÆ¦¿idí«/ ,¤ “½»Ç” vD« 
brh±bfh©L« R£oí´sd®[ 
            “ÉR«òl¬ És§F« Éiubry± ½»Ç” (mf«: 53: 2) 
 (Éiubry± ½»Ç: ÉiuªJ bryî 

 nk¦bfh´Sjiyíila "hÆW . . . ) 
 “½Ç»” v¬d¥ bg¦W¤ “½»Ç” v¬wh»a “tsÇ” 
v¬D« ,² tisjo (tsÇ¤jo)/  fil¡fHf tuyh¦W´ 
eh« gutyhf m¿í« g©ila jÄ³k¬d®fË¬ 
fhy¤J¡F« Äf K¬dnuna/ <©L th³ª½a§»a e« 
gH§Fo¤ jÄHÇilna Äf¥ gutyhÆUªj kuò Ú£¼na 
m« k¬d®fS£ ¼y®g¦¿a kw¡ F¿¥ÕLfËilna r¡fu 
tot¡ fUÉah» Ã¬W´sJ[ 
 
 bjhl¡f¤ ½Ç»ah»a ½»Ç/ ¾iwtotKila 

tisjo[  [ku¤jh± br­a¥bgWj¦fikªj j¢R¤ 
bjhÊ±E£g nk«gh£L¡F« Kªija bjhl¡f¡ fhy¤nj 
- ,¤ “½»Ç” v¬D« v¿fUÉ¡F _§»± jona - m±yJ - 
cÇa msÉ¦ ¾sªJ cu¼¤ nj­¤J¢ br¥g¨ 
br­a¥bg¦w mj¬ g£ilna ga¬gL¤j¥ 
bg¦¿U¡fyhF«[ VbdÅ±/ m¡ fUÉia 
cUth¡Fj¦nf¦g¤ ½U»aikªJ ts®ªj _§»iyna 
“½»Ç” v¬D« tH¡F« m¤ bjhl¡f¡fhy tH¡F¥ 
gÆ±É± ,Uª½U¡fnt©L« v¬D« tuyh¦W¤ 
bjhl®É¬ v¢r¥goit¥ bgU§fijÆD´ eh« 

fhQ»¬nwh«[] “fiHts§ fÉÅa ½»Çí«” v¬gJ/ eh« 

fhQj¦FÇa bgU§fij¡ fU¤JtÇ[ (fh©f : bgU§fij 
: 2 : 11 : 16-17)] 
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 ,² tisjo/ gwitfisí« - Éy§Ffisí« - 
giftiuí« jh¡»É£L Û©L« RH¬wthnwna 
v¿ªjtÅ¬ ifaf¤nj ÛstªJ bghUªJ«                  
Éidtifik bfh©lJ[ ,j¬ giHa ku¾¬ 
v¢r§fis¢ ¼y ¼iy toîfËny ,¬W§ fhzyhF«[ 
Äf¤ bjh±gH§fhy¤½nyna ,¡ fiyahdJ Äf¥ 
ghÇjhf¥ guÉÆUªjJ v¬gj¬ tuyh¦W v¢r¤ij 
,¬iwa M¤½nuÈa¥ gH§FoÆdÇilnaí« 
fhzÉa±»¬wJ[ 
 
 RHYjbyhL - jh¡»É£L¤ ½U«¾¢ br¬w 
Él¤njna Ûsî« tUtJ v¬D« fU¢br­½iaí« 
½Ç»ahÆUªJ ½Çªj “½»Ç” c£bfh©oUªj 
brh±yo¥gilí©ikia¤ “½Çj±” v¬D« M£¼¥ 
bghU©ikÆD´S« eh« MH¡ fhQ»¬nwh«[ 
 fh©f : ½Ça tUj± = Û©L« tUj±. “½Ça 
tªjh­” (f«guh. í¤j : 1350) ½Çf = ½U«òf. “½Çf ½Çf vd 
cuW bjÊ Fuy®” (f«guh. í¤j : 3417) 
 
 Äf Éiuthf¥ gw¥gJnghY« XL« gÇia 
(F½iuia) ,² tisjoah»a ½»Ç bfh©L v¿ªJ/ 
mjid ÃiyjLkhW«go ,l¿å³¤j¢ br­J/ Û©Lª 
bjhl®ªJ RH¬wthnw j¬gh± tªj mjid 
M¤½nuÈa¥ gH§Font£Lt¬ xUt¬ j¬ ifahnyna 
¾o¤J mf¥gL¤½d Ãf³Éid neÇilahf¡ f©l 
M§»nya®/ Äf Äf Éa¥òl¬ ,jid¥ g¦¿ ÉÇthf 
M­ªJ´sd®[ ,¤ ½»Çí´ Äf¥gy msî tiff´ cs[ 
MÆD«/ m¤Jiz tiffËyhd fUÉfS«/ Xusî¡F¥ 
¾iwia x¤j toÉdnt[ g±ntW t©z§fshY« 
kÂfshY« ,¤ ½»Çia¥ òidîW¤J« tH¡f«/ 
,¬W« m§F c©L[ ,« k©zf ku¾¬ 
bjhl®¢¼ba¢r«/ ,¬iwa ÃiyÆ± Äf¥ 
bgU«gh¬ik¤jhf m¥ gH§FoÆl¤njna c´sikia 
eh« fhQ»¬nwh«[ 
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 ,¤ ½»Ç - v¿a¥ bg¦wîl¬ RHYtJ«/ m¢ 
RH¦¼ r¡fukhf¤ njh¬WtJ« ,a±ghÆU¡fnt - m¡ 
fUÉ tH¡»Y« - gÆ±ÉY« go¥gona kiwa - kiwa - 
KG¢r¡fuîUîila xU fUÉahfnt ¾¬d®¡ fU½¡ 
bfh´s¥ bg¦wJ[ 
 
 “½Ukh±” v¬D« f¦gid¡ flî£bgaU« - 
v©zK« <©L vHh K¬ngna/ ,« k©zf 
ikªj®fË¬ th³¡if tH¡»ilna/ ,¤ “½»Ç” RH¬wJ[ 
½Ukh± njh¦w« bg¦W e«gf¤J¡F MshdnghJ/ mt® 
ifÆ± r¡futoÉnyna  ,J  bfhL¡f¥ bg¦W´sJ[ 
 

  k­ : fUik¡ fU¤Jnt®.   k­ > kh­ > kh­ + 
mt¬ > khat¬ = ½Ukh± “khat¬ kha kJth±”         
(ò. bt: 9 : 40).  k­ > ik = fUik.   k­ > kh­ >  kh­ + m« 
> kha« = fU¥ò.  (Nlh. Ã).   kha« + t©z¬ > 
khat©z¬ = ½Ukh±.   kha¬ = fÇat¬.  “t©zK 
kha¬ mtÅt¬ nra¬” (bjh±. bghU´ : 307  ciu) .  
kha¬ = ½Ukh±.  “khadh­ . . . .   kyutdh»” (njth : 1050 
: 6).   khnah¬ = ½Ukh±.  “khnah¬ nka fhLiw 
cyfK«” (bjh±.  bghU´ : 5)   K±iyÃy¡ flî´.    

fÇnah¬/  fU¥g¬.    k­ > kh­ > kh.     kh + m± > khm± 
> kh± = ½Ukh±.  “Ú® bry ÃÄ®ªj khm± nghy” 
(K±iy¥ : 3).  (nk. fh: I§ : 238:3/  gÇ : 1:31/  3:35/  60:82) ] 
 
 (fhah« ó : fUky® tif.  fhah« ó t©z¬ = 
½Ukh±.  “fhah« ó t©zÅit fHWk¬nw” ngh¬w 
tÇfËilnaí« ,¡ fU¤J©ik Ú£¼ia eh« 
fhzyhF«[) 

f© = fU¥ò. f© + © + m¬ > f©z¬ = fU¥g¬/ 
fÇat¬.  

f©z¬ > (rk¦»Uj«) ¡Uz > ¡Uˆz = fU¥g¬/ fU¥ò 
fU«g¡f« = (rk¦»Uj«) ¡UˆzgB«    fU«gh«ò 
(rk¦»Uj«) ¡Uˆzr®¥g.     f©z¬ = ½Ukh± 
(½thfu«)  
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 f©zD« khY« xUtnu[ xnu tif¡ fU¤J 
X£l¤½± njh¬¿a ntW ntW bga®fns[ ,it/ xnu 
kuò tÊ¥g£lit[ ¼t¥òÃw mo¥gilÆ± ¼t¬ 
njh¦WÉ¡f¥ bg¦wik ngh¬nw - fU¥ò¡F khnahdh»a 
- khyh»a - f©z¬ njh¦WÉ¡f¥ bg¦wh¬[ 
 
 fh£o± th³ªjtdhf¡ F¿¡f¥bg¦w khÈ¬ 
ifÆ±/ ,¥ g©ila fUÉah»a “½»Ç” brUf¥bg¦W¢ 
r¡fu« vD« cU tifikÆnyna fUjî« tH§fîkhf¤ 
bjhl®ªJ tªJ´sJ[ 
 “k½k¬D khat¬ th´Kf« x¡F« 
   f½®nr®ªj "hÆW r¡fu« x¡F«” (eh¬kÂ: 1: 1-2) 
 : ½§f´/ mÊjÈ±yhj ½UkhÈdJ xËiaíila 
½UKf¤ij x¤½U¡F«[ xË¼wªj "hÆW/  mtdJ 
r¡fu¥ gilia x¤½U¡F«[ 
 ,² tif¡ fU¤J¥ goîf´/ ftÅ¡f¤ j¡fd 
MFtd[ ,j¬ Ú£¼iana “MÊ” v¬gjD´S« 
fhQ»¬nwh«[ 
 
MÊ = 1. t£l« (¾§fy«) 
        2. fztid¥ ¾Çªj kidÉ -/ mt¬ tUif neh¡» 
x²bthU ehS« RÊ¡F« eh´ milahs¡ F¿Þlh»a 
RÊa«  
 “MÊÆ¦ fhnzhnk ah«” (Iª½iz I«gJ : 43) 
 (rh¬W : “ths¦W¥ ò¦bf¬w f©Q« mt®br¬w 
            ehbsh¦¿¤ nj­ªj Éu±” (Fw´ : 1261) 
 3. r¡fu¥gil “MÊbaH¢ r§F« É±YbkH”  (½². 
½Uth­ : 7 : 4 : 1)    MÊah»a (½»Ç) r¡fu¥ gilia 
cila ½Ukh± “MÊah¬” v¬d¥bg¦wik/ <©L¡ 
fUJj¦FÇaJ[ 
 “MÊah bd¬W khiH nkhiHÆ¦ gh­¢¼” (½². 
bgÇah³ : 3 : 7 : 4) 

  [½»Çah»a v¿gil¢ r¡fu« ngh¬W/ ,a§F« 
j¬ik tÊ - ,j¦F “neÄ” v¬D« k¦WbkhU bgaU« 

jÄG´ cUth¡f« bg¦W´sJ]] 
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 ,­ : RH¦¼¡fU¤J nt®. 

 ,­ > ,­ + m« > ,a« > ,a« + , > ,aÄ > VÄ > 
n"Ä > neÄ. 
neÄ = 1. nj® cUis (FWª : 189) 
         “Mu« N³ªj thÆ± th­ neÄbahL” (¼Wgh© : 253) 
 2.  ½»Ç/ r¡fu¥gil 
 “½©ó¨ Rl®neÄ neÄa¨ br±t®”  

(½². ,a¦. ½UÉU¤ : 9) 
 “edªjiy íyf« tis, neÄbahL” (K±iy¥ : 1) 
 3. r¡fu¥ giliaíila ½Ukh± 
    “neÄnah FÈ¼nah beL§fÂ¢¼nah”   

 (f«guh.  ¾Âå£ : 70) 

neÄ + (m¬ >) M¬ > neÄah¬ = ½Ukh± 
      “t´SU´ neÄah¬ th­it¤j tisnghy”  
       (fÈ¤ : 105) 
 neÄnah¬ = ½Ukh± 
 “ÚÅw îUÉ ndÄnahDbk¬” òw« : 58 : 15) ] 
 
 xU g¡f¤½± r§F« - kW g¡f¤½± ,¤ ½»Çah»a 
neÄí« cilatdhf¤ ½Ukh± R£l¥bg¦wh¬[ 
 “neÄí« tisí« Vª½a ifah¬” (gÇ : 13 : 9) 
  “neÄah»a ½»Çia xU ifÆ± 
it¤½UªjtdhjÈ¬ “neÄkh±” v¬wthwhfî« 
milbahL R£l¥bg¦wh¬[ 
          “j© mË bfh©l mz§Fil neÄkh±” (gÇ: 13: 6) 
neÄ = ½»Ç. 
½»Ç¢ br±t¬ = ½»Çia¡ ifÆ± cilatdh»a 
½Ukh± 
 “mwhm ikª½¬ brwhm¢ br§f© 
 brUÄF ½»Ç¢ br±t bt±ngh®” (gÇ : 13 : 58) 
ciu : Ú§fhj tÈikÆidí« ¼d¤jh± m±yhk± 
,a±ghfnt ¼tªj f©Âidí« - nghÇ± nk«g£l 
(½»Ç¥ gilah±) r¡fu¥ gilah± ,a¦W« nghÇidí«  
cila br±tnd[ 
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 ,§F¡ F¿¥¾l¥ bg¦W´s “½»Ç” Äf¤ 
bjËthf/ X® gil¡ fUÉ vd¢ R£l¥ bg¦W´sik 
e¬F fUJj¦FÇaJ[ 

bjh± f½®¤ ½»Çah¬ = khnah¬/ ½Ukh±/ 
MÊ¥gilia¡ ifÆ± Vª½nah¬. 
 “bjh±f½®¤ ½»Çah¬ guîJ«” (fÈ¤ : 104 : 78) 

 [ciu: giHajh»a f½iuíila r¡fu¥gilia 
cilahid¥ ngh¦Wnth«[. . . ]  ] “bjh± f½®¤ ½»Ç” 
vdtU« bjhluik¥¾D´ - ,¡ fUÉÆ¬ KJ 
giHikah»a bjh¬ik Äf E©Âjhf c£g£L¥ 
g½bt­½í´sikiaí« eh« e¬F fU½¥gh®¤j± 
nt©L«. 

  [nkY§fh©f : “bgh¬dª ½»Ç bghUgilah¬ 
v¬guh±” (¼y«ò : 17 : 30 : 4) 
 (: ngh® br­í« mH»a r¡fu¥ giliaíila 
½Ukh± v¬W TWt®] ] 
½UkhÈ¬ ifÆY´s MÊ¥gilah»a ½»Ç/ f©fis¡ 
ft®ª½G¡f t±yJ v¬gh®/ fh¥¾ah¦W¡ fh¥¾adh®[ 
 “f©bghU ½»Ç fk³Fu± JHhm­ 
 my§f± br±t¬” (g½¦W¥ : 31 : 8-9) 
     (ntW ciu : f©bghU ½»Ç : f©iz bt¿nahl¢ 
br­í« r¡fu¥ giliaí« . . . . ) 
cu« : tÈik.     cuî = tÈik. 

cuî + m¬ > cut¬ = tÈat¬.   cuî > (xuî) > muî.   
muî + m¬ > mut¬ = tÈat¬.   ciu > xu­ > mu­ > 
miu.    mu­ + m¬ > mu­a¬ > miua¬.   miua¬ >  
miur¬ > mur¬ = tÈat¬/  k¬d¬.  
mu­ > mu­ + c > mu­í > miuR > muR. 
 
 jÄÊ¬ ntÇa± TW«  Koò/  ,J jh¬[ m¡fhy¡ 
FG¡fS¡F´ns ÄfÄf tÈîilatdhf - cu« 
ÄFªjtdhf vt¬ ,Uªjhndh - mtnd “mur¬” 
v¬d¥bg¦wh¬[ mur¬ Mdh¬[ M£¼¡F cÇatdh¬[ 
tÈnt murh©ik¡F mo¥gil[ 
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 tuyh¦W¡fhy¤½¦F Kªija KG tuyh¦W¢ 
rh¬WfS« brh¦fS¡F´ És¡f Mtz§fshf¥ 
g½îf´ bfh©L´sd[  
 
 k¬Dj± = Ãiy bgWj±.   k¬Åa = Ãiy bg¦w. 

k¬ + ¬ + m¬ > k¬d¬ = Ãiybg¦wt¬/ murdhf Ãiy 
bg¦wt¬. ,t¬ M´th¬/ ,tD¡F¥ ¾¬ ,tÅ¬ kf¬ 
M´th¬. ,tÅ¬ kfD¡F« ¾¬d® ,tÅ¬ bgau¬ 
M´th¬[ ,J murtÈth± murKiwikah± v§F« 
tH¡fkhf¤  bjhl®ªJ  ,«  k©zf¤nj  
ÃiybgwyhÆ¦W[  vdntjh¬/ mur¬ -/ “k¬d¬” 
v¬d¥ bg¦wh¬[ nt®/ jd¡F´ c´it¤J¥ bgh½ªJ 
ngh¦¿ tª½U¡F« Mtz¢br­½/ ,J[  ,J/  tuyhW[. . . . 
 
 ,ª Ãiy ngh¬w tuyh¦W Mtz¤ijna/ ,¤ 
“½»Ç” vD¨brh±Y« ö¡»¢ Rkªjthnw RH¬W 
tªJ´sJ[ ,¤ “½»Ç” v¬D« Û¤ bjhl¡f¡ fhy 
v¿gilah»a nt£il¡ fUÉ - ngh®¡fUÉ  Û¥gHª 
jÄ³¡ FoÆdÇilna  xU E£g¡fiy¥ 
gÆ¦¼¡fUÉahf Äf¥ gutyhf ,« k©zf¤nj 
ÃyÉÆUªJ´sJ[ 
 
 RH¬W br¬wthnwna - cÇa F¿ia¤     
jh¡»É£L kWgoí«  v¿ªjhÅ¬ v­j iftank 
Û©LtUª½wî©ikia/ M¤½nuÈa¥ gH§FoÆdÇ¬ 
guªJg£l ,¬iwa ga¬gL¤j¤½¬ c´shfî«/ eh« 
bjËa czU»¬nwh«[  
 
 ,¬iwa ½iufËY« cyhtU« bjh¬ik¤ 
(òuhz«) ½iu¥gl¡ fh£¼fË± tU« ½UkhÈ¬ 
(½Ukh± ntl« ngh£L¥ g¢ir m±yJ Úy t©z¢ 
rha« nt­ªJ eo¡F« eofÅ¬ -)  ifÆY´s r¡fu¥ 
gilahdJ xËW«go Ô¥bgh¿fis¡ f¡»athnw 
RH¬W br¬W v½ÇÆ¬ fG¤ij mW¤J å³¤½É£L 
Û©L« RH¬wthnwna tªJ/  v­j  mnj m¤ ½iu¥gl¤ 
½UkhÈ¬ ifÉuÈL¡»nyna bgh¬KW¡F x¬W 
kh£LWjiy¥ nghy¥ bghUªJ« fh£¼fis eh« 
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fhQ»¬nwhnk[ . . . . /   ,it ahî«/ g©ila ½»ÇÆ¬ 
Éidiaí« ga¬gh£ilí« bfh©L´s g½É¬ 
v¢rkhf - kd¤½¬f© c´s bjhl® fU¤J X£l§fns[  
 ngh­¤ jh¡F«; jh¡»a ¾¬d®¤ jh¡»nahÅlnk 
mJnt ÛS« v¬gJjh¬/ m¡ fU¤JX£lK« - m¡ 
fh£¼ba¢rK« MFtd[ 
 
 “½»Ç” v¬gJ xU bgU§fiyahfî« - m¡ 
fiy¤½w¤½± t±ytÅlnk m¬iwa FGî« - m¡ 
FGî¡FÇa M£¼a½fhuK« M§fh§F« ,« 
k©zf¤nj Ãiybfh©oUª½U¤j± nt©L«[ 
 
 ,¬dhiu mÊ[. . .   v¬W v©Â/ m¤ ½ir neh¡» 
cÇa fiy¥gÆ¦¼¤ ½wdhË xUt¬ v½ÇÛJ m±yJ 
v½®cÆÇ  x¬w¬ÛJ v¿thdhdh± - mjid/ mt¬ 
f£lisÆ£lthnw mt¬ kd¡F¿¥ò¡F V¦wthnw 

ÉidKo¤J¤ ½U«¾tUtJ “½»Ç”!... ,j¬tÊna  
“Miz¢ r¡fu«” vd¡ fUj¥bg¦wJ[ MizÆ£lgo 
ÉidKo¤J¤ ½U«ò« ½w« fU½/ “½»Ç” m²thW 
R£l¥ bg¦wJ[ 
 ,­ > ,­ + M(F) > ,ah > ah = (bghUªJ)/ f£L 
ah > ah + m© > ah© > ah© + I > ahiz > Miz = 
f£lis. 
 “ÃiwbkhÊ khªj® MizÆ¦ »s¡F« 
   kiwbkhÊ jhnd kª½u« v¬g”   

(bjh±. bghU´ : 8 : 171) 
Miz > (rk¦»Uj«) M¡"h.  (M¡"h > M¡i".    

M¡i" > M¡»id = f£lis) 
M¡"h r¡fu« = Miz¢ r¡fu«.   bjhl¡f¤½± ,J/ 
½»Ç[ ¾¬d®/ mur¬ Miz¡bfd¤ bjhl®ªjJ[ 
     fh©f : “vGKo kh®g Ú naª½a ½»Ç” (¼y«ò : 28 : 169) 
(ciu : VG Kofsh¦ br­j Mu« bghUªJ 
kh®¾idíilah­/ Ú vL¤j Miz¢ r¡fu«[. . . .) 
(nkY§ fh©f :  

“"hÆW ngh¦WJ« "hÆW ngh¦WJ« 
        fhÉÇ ehl¬ ½»Çngh¦ bgh¦nfh£L 
               nkU tyª ½Çjyh¬[. . . . .   (¼y«ò : 1 : 4-6) 
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( : ah« "hÆ¦iw¥ ngh¦Wnt«; "hÆ¦iw¥ ngh¦Wnt«[ 
bgh¬Å eh£ilíila nrhHdJ MÊ (½»Ç) nghy - 
bgh¬dhyh»a bfhLKoiaíila nkUit tykhf¤ 
½ÇjUjyh± . . . .  (½»Ç = Miz¢ r¡fu«) 
(nkY§ fh©f: “Ô½¬ WU´fÚ naª½a ½»Ç” (kÂ: 22: 17) 
 
 M¤½nuÈa¥ gH§FoÆd® ,¬W ga¬gL¤J« 
½»ÇÆY« g±ntW mÂ¥òidîfisí« - 
t©z¥ó¢R¥ g½îfisí« br­Jbfh´S« 
Kiwikf´ - Û¥g©ila jÄHf¤J´S« ,UªJ´sd. 
,² v¢r§fis¡ fil¡fHf ,y¡»a tÇfqnlí« 
Mtz¥ g½îfshf e«kh± fhzÉa±»¬wJ[ 
 “,y§F kÂ Äilªj bghy§fyª ½»Ç¡ 
   flyf tiu¥¾¬,¥ bghÊ¬KG jh©lÃ¬ 
   K¬¿iz Kj±t® nghy . . . .”  (g½¦W¥ : 14 : 18-20) 
 
 gH«giHa ½»Ç - fil¡fHf¡ fhy¤½nyna 
murÅ¬ Miz v¬D« r¡fu« v¬D« bghU´ 

jifik¡F¥ go¥gona ,w§»aJ!. 
 kÂf´ ,ilÆilna mG¤j¥bg¦w 
bgh¬dÂfsh± És§F« r¡fu« vD« És¡fkh®ªj - 
nk¦R£l¥bg¦W´s fU¤J M£¼í´ - g©ila e« 
½»ÇÆ¬ òidî¥ bghÈîfË¬ rh¦W Xj§fS« 
g½bt­½í´sd[ 
 ,ikatu«g¬ beL¨nruyhjid¡ Fk£^®¡ 
f©zdh® ghoa gh£L¡F´ mf¥g£l tÇf´ ,it[. . . 
 c« K¬½iz Kj±t® - mtuhFt® c« 
Fy¤½¬f© K¬ ,Uªj Kj±t®fsh»a mur®f´/ flyf 
tiu¥gh»a ,²îyf¤½± ,¥ bghÊyh»a 
ehtyªÔÉid - ½»Ç bfh©L KGikíkhf M©ld® 
v¬D« ghuh£LjY¡F´ - g©ila ½»Çah»a 
tisjo¥ ga¬gL¤j¤ ½w¬ rh®¾± Ã¬w tÈî«  X® 
Xjv¢rkhf  c£g½ªJ´sikia eh« czuÉa±»¬wJ[ 
 “eh±ntW edªjiy nahuh§F eªj 
   ,y§Ff½®¤ ½»Ç Kª½¼ ndhnu” 
vdtU« g½¦W¥g¤J tÇfËD´S« (69 : 16-17) ,² 
tif¡ fU¤J¤ jh¡f Xj¢rhu± c´sJ[ 
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 fhy¥ngh¡»± - ,¤ ½»Ç/ j¬ bghU©ik 
ÉÇth¡f¤½± ntWòilÆ± RH¬wthnw f£lis¢ 
r¡fukh» ,²tif¥ gÆ¦¼ÆY« - ga¬gL¤j¤½Y« 
mU»¥ nghí´sJ[ 
 
 “r¡fu«” vD¨ brªjÄ³¢brh±/ rk¦»Uj¤J´ 
‘r¡u’ v¬D« toÉyhf¡ fl¬ bfh´s¥bg¦W 
,U¡Fkiwí´nsna “nj® cUis” mJî§ f½ut¬ 
njÇyikªj r¡fu« v¬D« bghUË¦ g½bt­½aJ. 
m²tsî giHikiaíilaJ/ m¤ jÄ³¢ r¡fu«[ 
 e« Fat¬ ½»Ç¡F eh« ga¬gL¤½athnw/ 
rk¦»UjthzU« mnj bghU©ikÆ± 

ga¬gL¤½í´sd®. (fh©f : Satapatha Brâhmana: XI. 

yâjñavalkya: III, 146) 

 
 t£l v¿j£L m±yJ TÇa Kidth­ªj 
t£ltot v¿gil v¬wthwhd e« ½»Ç¡FÇa 
bghU©ikÆY« “r¡u” v¬D« brh±iy¢ rk¦»Uj« 

fl¬bfh©L´sJ[ (fh©f :  Mahabhârata, Ramayana, 

Susruta, Pañcatantra, Bhâgavata) 

 
 jÄG´/ r¡fu« v¬D« brh±/ 1. t£l« (¾§.) 2. 
cUis (Nlh. Ãf.) 3. Fat¬ r¡fu« “r¡fuªjh¬ 
RH¦w¤jF« Fa¤½” (¼t¥¾u. ¾Bhld : 6)  4. r¡fu¥gil 
(½»Ç) “r¡fu¡if k¬DÆ® Kj±t¬” (kÂ : 13 : 57) 5. 
Miz¢ r¡fukh»a M£¼¢ r¡fu« “tG¡»± r¡fu« 
tyt D­¡F«” (bgU§fij. t¤jt : 5 : 106) 
v¬wthwhfbt±yh« kuòkughf¤ bjhl®gÆ±îfË± 
bjhl®ªjjhF«.  
 
 ,t¦iwba±yh« mf§bfh©nl/ ½Ukhiy¡ 
F¿¤j¦F¢ (r¡fughÂ) “r¡ughÂ” v¬wd®/ 
rk¦»Ujthz®[  r¡fu¤ij¡ ifaf¤nj bfh©lt¬/ 
½Ukh±[ 
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  [ghÂ : g©QtJ/ ghÂ = if. x.neh : br­ = 

ÉidgL. br­ > bf­ > f­ > if. Éidbr­tJ/ if[ ,² 
tif¥ bghU©ik tifikÆnyna/ “ghÂ” v¬gjid¢ 
rk¦»Ujthz® bfh©L´sd®] ] 
 
 ,² tif KiwikÆnyna/ khk¬d®fis¡ 
F¿¤j¦bfd/ “r¡ut®¤½¬” (r¡fut®¤½) vD« 
T£L¢brh±iy¢ rk¦»Uj¤J´ ¾irªJ it¤J´sd®[ 
nguur¬ (Emperor) v¬DkhW mj¦F¥ bghUS« 
R£od®[ 
 
 mo¥gil¥ bghU´ ahtJ v¬gJ/ 
jÄHku¾d®¡F¤ bjÇíkhjyh±/ <§F tªJ« tH§f¤ 
jiy¥g£l m¢ r¡fut®¤½¡F¥ bghUshf¢ NlhkÂ 
Ãf©L “½»Ç k¬dt®” v¬wthW R£o¥ 
g½¤Jit¤J´sik <©L e¬F fUj¤ j¡fjhF«. (fh©f 
: Nlh. Ã : 12 : 55) 
 
 (“jruj¬” v¬wh± g¤J¤ nj®fisí« xnu 
neu¤½± mk®ªJ ,a¡Fª ½wikahs¬ v¬gJ 
bghUsh«[ mUikahd Äif¡f¦gid¡F ,Jî« xU 
rh¬W[) jruj¬ v¬ghD¡F kf¬/ ,uhk¬[ ,t¬ 
jªijah»a jruj¬ nguur¬ v¬d¥ bg¦wikah±/              
m¡ f¦gid¢ r¡fut®¤½¬ f¦gid kfdh»a ,uhkD« 
“r¡fut®¤½¤ ½Ukf¬” v¬d¥ bg¦wh¬[ (fh©f:               
r¡fu t®¤½¤ ½UkfD¡F É±Y iftª½U¡Fkh nghy” 
<L: 6 :42)  
 
 ,¤ ½»Çia¢ r¡fu cUÉnyna f¦gid br­J/ 
m¥go¥g£l fUÉbfh©L giftÇ¬ mu©fisna 
mÊ¥gtnd[.... »Ê¥gtnd v¬bw±yh« g©ilÆnyna 
k¬d®fis neh¡»¥ òyt® gyU« gh¥gho¥ gÇ¼± 
bg¦W¢ br¬W´sd®[ mJ r¡funka¬W[ mJ/ ½»Ç[ 
¾iw toîilaJ[ v¿í« nghJ RH¦¼Ædh± r¡fu¡ 
fh£¼ jU«/ mÇa g©il¥ gil¡fy¬/ mJ[ 
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 mjid¡ bfh©L cÆÇfis å³¤jyh«; 
gwitfis mo¤J jiuÆ± åH¢ br­ayh«; giftid¤ 
jh¡fyh«[.... f£ll¤ijba±yh« - muizba±yh« 
bghoah¡fÉayhJ[ ,U¥¾D« òwehþ¦W¥ 
gh£blh¬W ,¥go¥ ngh»¬wJ[ 
 “Ku©ÄF nfhtÿ® ü¿ Ã¬ 
   mu©mL ½»Ç naª½a njhns[” (òw« : 99 : 13-14) 
 “tÆu¡ Fw£o¬ ta§FkÂ ahu¤J¥ 
 bgh¬dª ½»Ç K¬rk¤ JU£o¥ 
 bghUe®¡ fhzh¢ brUÄF K¬¾¬ 
 K¬ndh®” 
 vdtU« òw¥gh£L tÇfis¤  (òw« : 365 : 3-6) 
“½»Ç” v¬gJ vJbtdnt m¿ahj òytÇ¬ 
fU¤JbtË¥ghlhfnt bfh´snt©oí´sJ[ 
 
 eL¡Fw£o± kÂahu« bjh§F»¬w ÃiyÆ± - 
bgh¬dhnyna mJ br­a¥bg¦wjhÆUªJ 
K¬ndhuh»a ntªjuh± gilÆ¦ ga¬gL¤j¥ bg¦wJ 
v¬gJ/ brÉtÊ¢ br­½fis k£L« c´th§»¡bfh©L 
M­ªJz®ªJ ghuhnjna/ m¥ òytuh± ÛÄif¥gL¤½ 
vGj¥bg¦wjhfnt ek¡F¥ gL»¬wJ[ 
 
 fil¡fHf¡fhy k¡f´ bgU«ghnyhÇlK« 
g©ila ½»Ç¢ br­½f´ gytifÆYkhf cyÉí´sd[ 
 “Tl±” v¬D« C®¡F¤ jiytdhÆUªj “mFij” 
v¬D« k¬dÅl« bgh¬dhyh»a “½»Ç” x¬W©L 
vdî« - mJbfh©L mt¬ jh¡»dh± gift® vtU« 
cÆ® ¾iH¡fnt ,ayhJ vdî«/ xU gutyhd fU¤J 
m¡fhy¤ jÄHf¤J´ mt¬ fhy¤J´ ,UªJ´sJ[ 
 m¥go ,UªjnghJ/ xUeh´ nghbuh¬¿± 
vË½± mt¬ bfh±y¥g£l nghJ/ mtÅl« 
m¥gobahU bgh¬dhyh»a “½»Ç” ,±yntÆ±iy 
v¬gJ midt®¡F« bjÇayhÆ¦W[ 
 
 mJ “bgh­” vd k¡f´ cz®ªjd®[ m¢ br­½ 
nghynt/ m¥ bgh­¢ br­½ nghynt/ “v²É” v¬ghD« 
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kh®¾¦ ò©Q¦W ,wªJnghdh¬ vD« brh±Y« 
“bgh­ahFf[. . . .   v¬wh®/ bt´bsU¡»iyah®[. . . .  
 “bgh­ah »anuh bgh­ah »anuh 
   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
   Ó®bfG neh¬wh´ mFij¡f£ nlh¬¿a 

 bgh¬òid ½»ÇÆ¦ bgh­ah »anuh”  
(òw« : 233 : 1-4) 

 m¬iwa Ãiyf´ Äf¥gythf ,¥go ,U¥¾D«/ 
c©ikahd ½»ÇÆ¬ ga¬gL¤j« M§fh§F« 
XnuhÇl¤½± mwhnjna tH¡»Y« ,UªJ´sJ 
v¬gjid¡ fHf ,y¡»a¢ rh¬bwh¬W bk­¥¾¡»¬wJ[ 
 fÈ¤bjhif¥ gh£blh¬wD´ - njhÊbahU¤½/ 
jiykfÅl« TW»¬wh´[ 
 Ú bghUç£Ltj¦bfd¡ »s«¾ Ã¦»¬wh­[ 
<£o¡bfh©L tuî´sjh»a m¥  bghUshdJ/ ,tË¬ 
cÆiu¤ jU»¦Fnkh? - v¬gJ mtË¬ nf´É[. . . . 
 m¡ nf´É¡F´shf - m¤ jiykf¬ »s«¾Ã¦F« 
tif - Kiwf´ tÇirahf mL¡f¥ bg¦W´sd[ 
mt¦W´jh¬ eh« fhz¤j¡f br­½bah¬W«  
tU»¬wJ[. . . . 
 m¤ jiyt¬/ fh£LtÊfË± nghfî´sh¬[. . . .  
m¡ fhLfnsh fËW ngh¬w fL§bfhoa Éy§Ffis 
cilaJ[.....  ntW¼y ,l®fS« ,¡f£L¡fS« 
neuyhF«[... .  ½U«¾¥ bghUbshL ÛSifÆ±                     
“Mwiy f´t®fshY«” k¿¡f¥ bgwyh«[ vdnt/ ¼y 
j¦fh¥ò¥ ngh®¡fUÉfbshL mt¬ mÂakh»¡ 
bfh©oU¡»¬wh¬[ m¥ gh£L´ - mt¬ m¡fh± br­J 
bfh©oU¡F« ÉidKiwfis x²bthU gF½¡ 
T¦¿D´shfî«  m¤ njhÊ mL¡F»¬wh´[. . .  
 1. Úna . . . . . .  ifòid É±È¬ "h© cs® Ôna[ 
 2. Úna . . . . .  òidkh© kß,a m«ò bjÇ ½na[ 
 3. Úna . . . . . ty«gL “½»Ç” th­ Ú î½na[ 
 v¬wthW _¬Wbr­½fis mt´ TWÄl§fË±/ 
fh¥ò¡FÇa _tif¥  bghU´fË± mt¬ 
eh£l¨brY¤½¢ br¥g¥gL¤½¡ bfh©L vL¤Jit¤J 
mÂa¥gL¤½¡bfh´S« fh£¼f´ fh£l¥bg¦W´sd[ 
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 ,W½Æ± tU« “ ty«gL ½»Ç th­ Úî½na[”  
vD« tÇ¡F¥ bghU´ bjÇahj - m±yJ m¿a 
th­¥¾±yhj m¬iwa ciuah¼Ça®f´/ 
“bt¦¿í©lh»¬w r¡fu¤½dJ thia¤ Jf´nghf¤ 
Jilah Ã¬wh­[” (mjhtJ/ Jil¤J¡ 
bfh©oU¡»¬wh­[) v¬wthnw ciuf©L 
vG½í´sd®[ “½»Ç”  v¬gJ “nj®¢r¡fu«” v¬gjhf¥ 
bghU´bfh©L/ mj¬ ÉË«òfis¤ Jf´ nghFkhW 
Jil¤J¡ bfh©oUªjh¬ v¬gjhf¥ bghU´ 
T¿í´sik/ bgÇJ« eif¥ò¡FÇa br­½ahF«[ (fh©f 
: fÈ : 104 :23)  
 
 bt¦¿í©lh»¬w r¡fu«  v¬gJ/ <©L¥ 
bghUshFkh vdî« - mj¬ ÉË«òfis¤  Jil¥gJ  
tH¡fkh  vdî« - m¿ahnjna F¿¤Jit¤J´s btW« 
¾rF¥ gh®it/ ,J[. . . . 
 
 m¡ fhy¤½±/ É±È¬ ehÂid cW½¥ 
gL¤Jtj¦bfd mj¦F t©bz­ óRj± vD« tH¡f« 
,UªjJ[ ,¥ ó¢¼¬ tÊna/ ehÂ¬ nk¦¾¼®f´ 
ml§FjY« - mª  eh© cW½¥gLjY« Ãf³td/ MF«[ 
Mdh±/ m¥ ó¢¼dh±/mª eh© mG¤jK« MWifí« 
bgWj± nt©L«[ “cs®j±” v¬gJ <©L M¦Wj±[ 
(cs®j±  =  jiykÆ® M¦Wj±.  fh©f:  “Tªj± csu”   
(fÈ : 105) m² t©bz­¥ ó¢¼id M¦WÉ¡»¬wh­[ 
(cs® Ôna[) - ,J/  Kj± br­½[ (É±È¬ ehÂid¢ 
br¥g¨ br­»¬wh¬[) 
 
 ,u©lhtjhf/ v­a¤ j¡f ÃiyÆ±/ m«òf´ 
br¥gkhfî´sdth v¬W x²bth¬iwí« 
Muh­»¬wh¬[ 
 _¬whtjhf/ ty«gL ½»ÇÆ¬ th­ Úî»¬wh¬[ 
(ty«gL ½»ÇÆ¬ th­ Ú î½na[) 
 
 ½»Çah»a tisjo/ ,l¥g¡fÄUªJ cy¥g¡f« 

neh¡» v¿a nt©oajh»a fUÉ. (fh©f : “khÈU¨ 
nrhiy ty¨br­J ehS« kUîj± tH¡nf[”                             
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(½². ½Uth­ : 2 : 10 : 8  (circumambulation from left to right).  
ty«gLj± = ,l¥g¡f¤½Å¬W ty¥g¡f« neh¡»¢ 
br±Yj±. (rh¬W : “fÇ¡FUÉ ty«g£lJ” (cyf tH¡F) 

 th­ = fUÉÆ¬ Kid.  (edge as of a knife)                 
(fh©f :“TÅ¡ Fa¤½¬ th­ be± yÇªJ” (bghUeuh : 
242) Úîj± = jlÉ tiH¥òW¤j±. 
 
 ½»ÇÆ¬/ fzk¦w ,s¥g¥ gF½/ TÇa jh¡F 
KidÆid cilaJ[ ,jid/ tiHtiH¥ghf ÚîtJ 
v¬gJ/ v¿î¡F Kª½a X® tH¡fkhf ,UªJ´sJ[ 
(,jidna <©L¤ jiyt¬ br­»¬whnd m±yhJ/ nj® 
ÉË«òfis¤ Jil¤J ÉLtjhf¥ bghU´bfh´StJ 
m±yJ bfh©oU¥gJ X® m¿ah¥ gh®itna MF« 
v¬gij/  ,²Él¤½± eh« fU¤½± bfh´Sj± nt©L«[ 
 
 ¾iw nghY« miut£l toÉdjh»a ,¥ 
g©il¥ gH¨ ¼w¥ò¤ bjh±fUÉ/ ,a¡f¤ 
bjhl§»aîl¬ RHYª jifik neh¡»¤ ½Çjyh»a 
R¦Wj¦fU¤jo¥gilÆ± “½»Ç” v¬d¥bg¦W¥ 
g±yhÆu« M©L¡fhy« e« jÄ³¥ gH§FoÆduh± 
ga¬gh£o± ,UªJtªj tuyh¦W c©ikiana/ 
fHf,y¡»a¥ g½îfË± v¢r¡fh£¼fshf eh« 
fhQ»¬nwh«[  
  
 Äf¥ g©ilÆ± Ãf³ªj ,d¥gut± Ãiyah± - 
M§fh§F« br¬W g½na¿a Kªija bjh±jÄHnu - 
m²t²Él¤J« gHªbjh± Fok¡f´ ÃiyÆ± 
M¤½nuÈa¤ ÔîfËY« M¥¾Ç¡f¡ f©l¤J´ 
g±Èl§fËYkhf ,¡ fiy¤bjhÊ± bjhl¡f 
E£gÉidia¥ ga¬gL¤½tU»¬wd®[ g±ntW 
tif¥g£l ½»Çaik¥ò¡f´ M§fh§F« c´sd 
vÅD«/  mid¤J tifikfS¡F´S«/ ,¥ ¾iwtot¤ 
njh¦w mik¥ng mo¥gilahfî´sJ. r¦nw 
tisîila th´ ngh¬w mik¥òilajhÆD« 
Éid¥gh£o± F¤½¤ jh¡FjY« - jh¡»a ÉiuÉnyna 
½z¿athW Û©L RH¬wthnw/ v¿ªnjhÅ¬ ,l¤½¦F 
ÛStJ« ,j¬ ¼w¥¾a±òfshF«[ ,¤ ½»ÇÆ¬ v¢r«/ 
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tisjo - tsÇ - v¬wthwhd bga®fË± ,¬W« 
jÄHf¤J´ Ãiy¤J´sJ[ M¤½nuÈa M¥¾Ç¡f¥ 
gH§FoÆd® ga¬gL¤J« ½»Çv¿î KiwÆ±/ - Û©L« 
ifaf¥gL« ÉidKiwf´ - ,§F mwnt ,y[ 
 
 kh¬fis nt£ilahLj¦F/  ,² tsÇah»a 
tisjoahdJ m©ik¡fhy« tiu jÄHf¤J´ 
ga¬gL¤j¥ bg¦Wtªjjhf¤ bjÇ»¬wJ. jÄHf¤J¡ 
f´s® ehL - ¼tf§if t£lhu§f´ - kJiuÆ± ¼y 
gF½f´ - ,uhkehjòu« kht£l¤J´ ¼ygF½f´ 
M»at¦W´ ,² “tsÇ” v¿j± Éisah£L¡f´ ,¬D« 
mwhnjna tH¡f¤½± c´sd[ ,² “tsÇv¿î” ngh£o 
Éisah£lhfî« ¼tf§if¥ gF½Æ± ÉHh¡fhy§fË± 
V¦ghL br­a¥bg¦W Ãf³»¬wJ. ,² tsÇ¡ fiyÆ± 
Äf¢¼wªnjh®fshf¥ bgÇakUJî« ¼¬dkUJî« 
m©iktuyh¦¿± ngr¥bgW»¬wd®[ ,t®f´ 
¼tf§ifia M©l FWÃyk¬d®f´ v¬gJ/ <©L¡ 
F¿¥¾£L¡ fUj¥ bgwnt©oajhF«. ,¡ 
FWÃyk¬d®fË¬ gil¤jiyt®fË± xUtdh­ ,Uªj 
“g£lk§fy¤J it¤½È§f¤ bjh©lkh¬” v¬nghD«  
,² tsÇv¿î¡  fiyÆ± t±nyhdhf És§»dh¬ vd 
tuyh¦¿¦ F¿¡f¥ bgW»¬wh¬[ 
 
 g©ila jÄHf¥ gH§Fof´ ga¬gL¤½a 
tsÇah»a tisjo¡F tH§»a “½»Ç” v¬D« jÄ³¥ 
bgaiu - M¤½nuÈahî¡F ,d¥gutyh»¢ br¬w 
gH§FoÆd® ga¬gL¤½dhÇy®[ m¥ gH§FoÆdU« 
gHªjÄ³ tifÆdnu v¬gj¦FÇa ,d¢rh¬¿id 
mt®f´ ,¬W ga¬gL¤J« bkhÊtH¡F« Äf 
mG¤jkhf¤ jh§»í´sJ[ tl»H¡F nt±R gF½Æ± 
guªJ thG« m² M¤½nuÈa¥ gH§FoÆdÇ¬ 

bkhÊtH¡»± 1788-msÉ±  wo-múr-râng  v¬D« 
tot¤½nyna ,UªJ´sJ. M¤½nuÈahÉ± br¬W 
Foak®ªJ ehL¾o¤j M§»nyaU´/ m¡ 
Fona¦w¥gF½Æ¬ eLt®ehafkhf  (Judge Advocate of the 

colony) És§»a “fhÈ¬R” v¬ghnu/ jh« 1788 -,± 
bjhF¤j rhFr¬ JiwKf¥gF½¢ brh¦fS¡fhd xU 
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FW¨ brh±yfutÇir”  ( A short vocabulary of Port Jackson 

words) v¬D« üY´/ ,ªj  “wo-múr-râng” vD« brh±iy 
Kj¬ Kjyhf¥ g½î br­J´sh®. M¤½nuÈa¥ 
gH§FoÆdÇ¬ bkhÊí´/ g©ilÆÈUªJ ,² 
xÈtot¢ brh±ny ga¬gh£oÈUªJ´sJ[ “fhÈ¬R” 

mt®f´ ,j¦F ,izahf  “wo-mêr-râ” v¬D« toî« 
tH§Ftjhf¥ g½î br­J´sikí«/ eh« 
fU¤½¦bfh´s¤ j¡fnj[ 
 

c­ : nk¬ik¡fU¤J nt®.    >  nk¦br±Yj¦fU¤J. 
 [ x. neh : c­ > c­ + m® > ca® = nk¦br±/ nk«gL. 
  ca® + ¤ + J > ca®¤J = nk«gl¢br­] 
 c­ > c­ +¤ + j± > c­¤j± = 1. brY¤Jj± 
   “nehÆ¬W c­¤j±” (bjh±. bghU´ : 61 : 6) 
  “v«ik c­¤½nah ciu¤½¼¬ be¨nr” (FWª: 63) 
 2. m«ò ngh¬wt¦iw v­íj±/ nk±neh¡» ÉLj±/  
 nk¦brY¤Jj± 
 “neÄ c­¤j nea be¨¼¬” (òw« : 3 : 4) 
 “,uhtz¬ cÆ®nk± c­¤j ½»Çí«”  

(f«guh : 3/ 7/ 108) 
 “v©Â± gil¡fy« c­¥g” (fªjò : RU : 3 : 54) 
 
KW > KWF > KW¡F.      KW¡Fj± = 1. ½U¡Fj± 
 2. ½Ç¤j±/ RH¦Wj±. “KW¡»É£l Fat¬ 
½»Çnghy”  (Ótf : 786) 
KW¡F = ½Ç¡if/ ½UfhÂÆ¬ R¦W/ ü± cU©il/ 
be¿¥ò/ KW¡F¡ bfh«ò = ½U»a bfh«ò.   
KWFj± = ½UFj± (¾§fy«) 

KWF > (bkhWF) > kWF.   kWFj± = 1. RHYj± “kWf¡ 
fl± filªjh¬” (½². ,a¦ : 2 : 68)  

2. ½Çj± “kÈtd kW»” (F¿¨¼¥ : 97) 
 

KW¡F > (bkhW¡F) > kW¡F > (kW¡F + m« ) > kW¡f« 
= RH¦¼.    kW¡F = RH¦¼.  “kW¡»ndh oÇa± nghíw”  
(f«guh. g´Ëgil : 108) 
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kWF« = RH±»¬wJ.  “v¬ fhk« kW»¬ kWF« 
kU©L”  (Fw´ : 1139) 
kWf± = RH¦¼.    
k¿ = ½U«òif.   k¿¤J« = Û©L«/ Û£L« 
k¿ju± = ÛSif (¾§fy«)  k¿j± = KW¡F©Qj± 
“½ÇªJ k¿ªJ å³ jho” (fÈ : 15) .  k¿ = tisî/ tisj±.  
“k¿½iu” (fÈ¤ : 121 : 21.  kÂ : 25 : 31) 
 
KWF > KW§F. 

(nk. fh.)    c­ > c­ + m± > ca± > cH±.   
(afu - Hfu¤ ½Çò) 

cH± > RH±.  RH± + ¼ > RH¦¼. 
caî + KW§F > caKW§F 
 ,² “caKW§F” (,¥go¥g£l tot¢brh± 
jÄÊy¡»a§fS´ m±yJ k¡f´ tH¡F¡fS´ 
tH§»ajhf¥ g½î ek¡F¤ »il¡fÉ±iy vÅD«) 
vD« xÈ¥gik¥ò« - fU¤jik¥ò§ bfh©l 
T£L¢brh±ÈÅ¬nw - ½»Ç F¿¤J M¤½nuÈa¥ 

gH§FoÆd® bjh¬Wbjh£L tH§»tªJ´s   “wo-múr-

râng” vD« mU¨brh± njh¬¿ÆU¡fnt©L« v¬nw 
njh¬W»¬wJ.  ,Jnt/ mL¤jgoÃiyÆ±/ “fhÈ¬R” 

g½îbr­J´s “wo-mêr-râ” vD« mW½aU¡f tH¡F 
V¦g£oU¤j± nt©L«[ 
 
 ,« nk¦F¿¤j ,U tot§fisna - bjhl®ªJ 
j¤j« F¿¥ngLfËY« ü±fËY« g½îbr­j 
M§»nyna®/ gH§FoÆd® xÈ¤j xÈ¥¾id¤ jh« 
cz®ªjthW g±ntW tot§fË¦ g½î br­J´sd®. 
 
  womrâ, búmarin, bomarang, bomerang, boomering 
v¬gd mt¦W´ ¼y. 
 ,t¦¿¬ g½îfis XusÉ± fhyÃuyik¥¾± eh« 
fhQj± <©L¤ njitahdjhF«. 

1.  In a short vocabulary of the extinct language of George's 

River, Botany,  Bay, -  printed by  

  Ridley, Admilarbi 103  are wormâ = throwing stick for 

 spear ; búmarin, boomerang. 
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2.  1798. - collins Acct. N. S. Wales. vocab. names of spears 

and other instruments  can-ni-cull ; Car-ru-wâng ; wo-

mur-rang, names of clubs. 

3.  1827. Capt. King.  Narr. Suru.  coasts. Austral. 355.  

Boomerang is the port  Jackson term for this weapon and 

may be retained for want of a more descriptive name. 

4.  1830. Mechanic's Mag. XIII.  430 : Captain Cook, when at 

Botany Bay, having seen  the Boomerang concluded 

that it was a wooden sword. 

5.  1830 Proc. R. Georg. SOC. 23.  The curl or boomerang is  

seldom used as a  weapon in  

  W. Australia. 

6.  1834.  L.E. THRELKELD  Austral. Gram. vocab.  Hunter 

Riv.  Tur - ru- ma an  instrument of war called by 

Europeans Boomerang of a half moon shape, which   

 when thrown, returns forming a circle in its orbit 

from and to the thrower. 

7.  1834. G. Bennet wand.  N.S.Wales. The males were  

armed with spears clubs and the womera or 

 Boomerang. 

8.  1838. S. FERGUSON.  in trans.  R. Irish Acad.  XIX. 22        

(paper).  on the antiquity  of Riliee or Boomerang. 

9.  1871. Tylore. prim. cult. 60.  The Australian Boomerang 

has been claimed as  derived from some hypothetical high 

culture. 

10.  1845.  Holmes. Modest Req. Poems. (1884) 

 Like the strange missile which the Australian throws, your  

verbal Boomerang  slaps you on the nose. 

11.  1870.  Lowell.  Among my books. Ser. 1. (1873) 

 The boomerang of argument which one throws in the  

opposite direction of what he means to hit. 

  
 ½»ÇÆ¬ mjhtJ caKW§»¬ (wo-múr-râng) 
tot« tisîila mik¥¾dJ v¬W« T®EÅia 
cilaJ v¬W«/ jf£LtoÉ± mikªjJ v¬W« - 
Xusî¡F JU¡»eh£L¡nfíÇa gil¡fy§fS´ x¬whd 
Kidaf¦¼¡ bfhLth´  (slightly a turkish scimitar) 
njh¦w¤½± mikª½U¥gJ v¬W«/ gy goÃiyfË± 
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mj¬ KGcUt¤ijí« tiuthf¡ fh£oa F¿¥ò x¬W/ 
M¤½nuÈahÉ± m¡fh± btËÆl¥ bg¦Wtªj ¼£LÅ 
½iz¡fs¨¼a¤J´ (23-½r«g® - 1804 -  Sydney Gazette) 
g½î br­a¥bg¦W´sJ. 1823 M©L tiu¡F´shd v¥ 

g½î¤ jhËD´S«/ ,ªj  “boomerang” v¬D« ½Çò 
tot« g½bt­jntÆ±iy[ Kªijajh»a “caKW§F” 

v¬gj¬ ½Çò tothf¤ njh¬W»¬w “wo-múr-râng” 
v¬gJnt Kj¦got«[ vJ v²thwhÆD« e« ½»Ç¡F  
vd mikªj kh¦W¥bgaÇ¬ gont/ mJ[ 
 
 ,Å/ e« ½»ÇÆ¬ Éiuî¢RH¦¼iaí« - mj¬ 
jh¡f¤ijí« bg¦W´s bkhÊ¢br­½fS´ ¼yt¦W´ 
ftd¨brY¤Jj¦F vd/ mU´T®ªJ cl¬thU§f´[ 
 
 ,ª½a - Inuh¥¾a bkhÊtiffS¡F´ 
ml§F»¬w xU »H¡F <uhÅa bkhÊ/ mbt¤jh (Avesta) 
v¬gjhF«. ,J “brª¤ mbt¤jh” (Zend Avesta) v¬D« 
T£L¥bgauhY« F¿¡f¥ bgW»¬wJ[ ghuÓfbkhÊí´ 

(Persian) m« bkhÊtH§F« ehlh»a ghuÓf¤½¦F “pârs” 
v¬gJ bgauhF«[ ,ªj eh£oÅ¬W »s«¾ 
btËehLfS´ br¬W th³ªJtU« ghuÓf®fS¡F 
“gh®¼f´”  (Parsees) v¬wthW bga® tH§» tU»¬wJ[ 
,¥ gh®¼fË¬ J­j¡ (òÅj«) nfh£ghLf´ ml§»a 
kiwüY¡F ÉÇîiuf´ vG½¢ nr®¡f¥bg¦wJnt/  ,ªj 
“brª¤ mbt¤jh”  (Zend Avesta) vd¥bgWtjh»a 

bgUªbjhF¥ò ü±[ (ghuÓf bkhÊÆ±  zend m±yJ zand 
vdtH§F« brh±Y¡F ÉÇîiu (commentary) v¬gJnt 
bghUshF«. (rh - òf®  (Shah-pugar) m±yJ rh-ò®  (Shah 

pur II ) v¬gtÇ¬ M£¼Æ¬ Ñ³   (». ¾. 309-338) mt® 
fhy¤J cUth¡f¥bg¦W¥ gut± bfh©oUªj 
fU¤Jiufisí« Kiwíw¤ bjhF¤J cUth¡f¥bg¦w 
mÇaü±/ ,J[ ,j¦F« Kªija _y§f´ th­bkhÊ 
tH¡fhfnt tH§f¥bg¦W tªJ´sd[ 
 
 ,¢ “brª¤ mbt¤jh” bkhÊí´/ g©ila 

_y§fËnyna òFªj e« “½»Ç” Ô(¡)¹Ç  “Tìghri” v¬D« 
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xÈ¥¾± KjÈ± goªJ´sJ. <©oUªjij¥ngh±/ 
RH¬W ½Çí« ½»Ç v¬wthwhd ¼w¥ò¥ bghU©ik¥ 
ng¦Wl¬ tH§f¥ bgwhJ/ bghJ¥g£l X® v­ 
fUÉah»a “m«ò” tifÆdJ v¬D« 
bghJ¥bghUËnyna R£lî« tH§fîkhf¤ 
jiy¥g£L´sJ[ 
 

  Zend : tìghri = arrow.   tighra = sharp pointed in reference 

to the celerity of its spring. 

 
 ,« bkhÊí´/ m«¾id¡ F¿¤j brh± vd 
tH§f¥ bg¿D«/ ntW v²tifahd mo¥gil nt®tÊ 
_yK« - ,d¢brh¦ga¬gL¤jK« mwnt ,y v¬gJ/ 
<©L e¬F cs§bfh´s¤ j¡fjhF«. 
 
xU nguh¦¿¬ bgauhf : 
 
 ,¡ fhy¤J <uh¡»¬ bkrgnlhÄah gF½Æ±/ 
ÄfÄf ÉiuthnahL« ¼w¥ò¡FÇa MW x¬W/ - ,¤ 
“½»Ç” nghY« - m«ònghY« ÉiuÉyhf¥ 
gh­ªnjhL»¬wJ v¬D« fhuz mo¥gilia¡ 

bfh©L  (tìghri vD« m«¾id¡ F¿¤J/ ghuÓf¤J´ 
br¬W tH§F« e« ½»Çia¡ bfh©nl -) “Ô»Çµ” (Tigris) 
v¬wthW bgaÇl¥ bg¦W´sJ. 
 
(fh©f : Both the river and beast were named for their speed an 

arrow travels quiet fast and was used proverbially in earlier times. 
nkY§ fh©f : Hence, Modern persian tìr an arrow also the 

river Tigris, so named from its rapidity. (Rich. Dic. P: 473. Horn: 

406) 

(Etymological Dictionary of English language. W.W.Skeat.                

(page: 647) 

nkY«-nkY« fh©f : 
  (persian) tigris > (Greek) tigris = the river name. (tigrìs - 

tigritos - tigris. 
rh¬W ü± : Chorioboscus Grammaticus.   

(4th-5th centuary A.D.) 
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M¦w± rh¬w e« òÈ¡bf¬W mikªJ 
,¬iwa cybf§fQ« òfbHhL m¿a¥bgW« 
M§»y tH¡F¥ bgauhf : 
 “½»Ç”  “Tiger” 
 brª¤ (zend) bkhÊ¡F£ br¬W “m«ò” 
v¬wthwhd bghUis¡ bfh©oy§F« ,¢ brh±iy 
mo¥gilahf¡ bfh©nl/ »nu¡fbkhÊahdJ - m«¾¬ 
t±Éiuî¥ gh­ití« fL« bgUªjh¡Fj± ½widí« 
bfh©oa§F« M¦w± rh¬w “òÈ” v¬D« 
kwÉy§»id¡ F¿¤j¦F¢ brh± mik¤J¡ 
bfh©L´sJ[ 
  
  (zend) tìghri > (Greek) tigris (a foreign word evidently 

oriental   introduced the beast became known) 

 
 ,R¡Ñ£L (W.W.Skeat) v¬D« ½w¨br¿ªj 
mfuh½Æa± m¿"®/ j« M§»y ntÇa±mfuh½í´ 
Ñ³¡f©lthW Jy¡fkhf¡ F¿¤J´sik/ ,²Él¤½¦ 
fh©l¦F« fU½¤ bjËj¦F« cÇaJ[ 
 

  (Greek) tigris : said to be persian origin; according to 

Littre, named from its swiftness; the tiger being compared to an 

arrow.  so also Mandeville (Trav. Ch. xxx.  page : 305)  

has : tigris  that is fast rennynge. 

(Zend) : tigris = an arrow. by Fick (i: 133) 

(Etymological Dictionary of the English language page : 640.  

W.W.Skeat) 

(Persian : zend Avesta) tìghris >  (Greek) tigris > (Latin) tigris >                   

(Italian) tigre > (Portuguese) tigre > (Spanish) tigre > (Dutch) tijger 

> (Swedish) tiger > (Danish) tiger > (German) tiger > (old French) 

tigre > (Middle English) tigre > (English) Tiger. 

 

 [ Forms : tigras, tigres, tygre, tigre, tigir, tigyr, tygyr, tygur, 

tyger, tygir, tegir, tegre, tigar, tygar, tiger.] 

 

 Tiger : a fierce beast of prey. Éy§»a¦ bgaß£L´/ 
,J “Felis tigiris” vd¥g½î¦W´sJ[ 
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¼y ¼w¥ò vL¤J¡fh£L¡f´ : 

  (Greek) tigris = “Felis tigris”  Seleucus sent one to Athens. 

ü± :  philemo comicus. Ed. T.cock. (4th or 3rd centuary. B.C.) 

 (Greek) tigroeilees = like a tiger, tiger striped 

    tigrìeas = tiger like. 

     p : 1789. Greek. Eng. Lexicon (Liddle & short) 

 e« ½»Çna/ m§F¥ òÈah» cyî»¬wJ[ òÈ/ cu« 
rh¬wJ; Éiuth®ªjJ; cW½th­ªjJ[ ½»Ç¡FÇa 
m¤Jiz ÉidE£g§fisí« mJî« 
c´sl¡»í´sJ[  bfh©l F¿Æ± - F¿¡nfhË± 
j¥ghJ bt¦¿ bg¦nw ÛSª jifik ½»Ç¡F c´sJ 
nghynt/ òÈ¡F« c©L[ 
 
 òÈ bt±Y«[ bfh©l F¿¡nfhËid¥ 
ò±Èathnw ÚbzLªöu« br±Y« t±yikí« ½wK« 
jifikí« cu¥g©ò« òÈ¡F c©L[ e« ½»Çna/ òw¤nj 
òÈ¡F« M»aJ[ ½»Çiaí« - òÈiaí« ngh¦Wnth«[ 
ehK«/ ,¤ ½»Ç¤ ½w¡ fiyÆid Û©L« gÆYnth«[ 
½»Ç v§fS¡nf cÇaJ v¬W KH§Fnth«[ ½»Çah»a 
òÈí« ,« k©Q¡nf kuòÇikíilaJ v¬W« cu¤J 
KH§Fnth«[ 
 
 (: F¿¤j F¿bfh©l ½»Ç/ ½Çaî« ifaf¥g£L    
ÃiwK¦whÆ¦W[) 
 


